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N a  k rá sn ém  S lovensku .

P r v n í  k r o k

N A  S L O V E N S K O U  P Ů D U .

V ěru  m n ě  n a  m y s li  
u s ta v ič n ě  ta n e  
to  m o je  S lo v en sk o , 
n e b e m  m a lo v a n é .

A. H eyduk.

d y ž  jsem  byl ch lapec , přišel k nám  
jednou d rá ten ík . Byl s ta rý , n ah rb en ý  a 
dlouhé v la sy  v lá ly  mu po ram enou . 
Nyni už m álokdy  uvidím  tak  v lasa téh o  
d rá ten ík a . M am inka se ho o p tala , jak ý  
je ten  jejich k ra j, že se  nem ohou dom a 
uživit. D rá ten ík  složil sv é  b řem eno  na 
zem , povzdechl sm utně a  v y p ra v o v a l, 
že  jsou tam  sam é h o ry , že se tam  daří 
jen oves a b ra m b o ry , ta k  že  lid v y trp í 
m noho h ladu . A zakončil: „K d y b y ch  
jen jednou za den m ohl se  n a jíst o v es­
ného chleba, tak  b y ch  se  po sv ě tě  ne- 
p lahočil.“
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P O H L E D  N A  R A D H O Š Ť .

„M áte-li ženu a d ě ti? “ optala se m am inka.
„M ám  ženu a č ty ři d ě ti,“  odpověděl dráteník’, „ a  nevím nic, 

co dělají a žijí-li.“
A zase si povzdechl. Byl sm utný, v y ch rtlý , um ouněný a  košili 

měl jak  uhel černou. Bylo mi ho líto, také těch č ty ř  dětí, co mají 
takového černého tatínka.

Ve škole jsm e četli článek o poctivém  dráteníkovi a  já jsem  si 
d ráten íky  velm i oblíbil. Později jsem  si zam iloval všecky  Slováky, 
věda, že jsou naši b ra tři a že mnoho trp í. Toužil jsem vlastním a 
očim a Slovensko uviděti, zejm éna ten h ladový kraj drátenický.

P onejprv  jsem vstoupil na slovenskou půdu o prázdninách 
r. 1885.

Však víte , kde je R adhošt. Je  to k rásná hora ve východní 
M oravě.
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Od úpatí této  hory  jsem  se vyprav il a ubíral se pěšky  do nej­
východnějšího cípu M oravy. Dobrá silnice vedla m ě krásným  lesem  
mezi horu Sm rk a Kněhyni, až jsem vyšel na rozsáhlou louku, lesy 
obklopenou a  zase do lesův a  sam ých lesův. Na jednom  m ístě 
strouhali šindeláři šindele. Byli to šindeláři ze S lovenska. „ P o ­
m áhej Pán  B ůh ,“ pozdravil jsem. „ P á n  Boh d a j,“  poděkovali. 
Unaven jsa sedl jsem si k nim. I oni byli unaveni, jen tak  oddycho­
vali. P racovali s neobyčejnou zručností. P o řád  jsi slyšel: struh, 
struh , struh  . . .  a  třísk y  jen jen odletovaly. Varovali m ě jiti dále, 
abych prý  s nimi přeno­
coval. Už se stm ívalo, 
so tva se jim bělalo dřevo 
v rukou, ale oni chtěli de­
sátou kopu dodělati. Ne­
bál jsem se jich, každém u 
hleděla dobrota z očí, proto 
jsem  svolil s nimi spáti.
D esátá  kopa dodělána, 
jeden po druhém  odkládal 
poříz (stroužek) i fugáč a 
spokojeně si oddechl. R oz­
dělali oheň. D robné třísky  
v  ohni p raskaly  a kouř vo ­
něl p ryskyřic í. Na dva 
kam eny postavili hrnec 
vody  a  když  v ře la , z a ­
sypali m oukou, posolili 
a m íchali kouskem  s s 
d řev a, k te ré  bylo nej­
blíže ruky. „C o to 
bude dobrého!“  optal 
jsem  se. „H m , b ry ja ,“ 
řekl kuchař. B yla to 
kaše  z kukuřičné m ou­
ky . Jedli ji z hrnce
dřevěným i lžicem i; ne- s l o v e n s k ý  š i n d e l á ř .
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m aštěnou a  jak jim chutnala! Já  předtím  cestou snědl usm a­
žené kuře, s chutí zajisté  menší. P o  večeři klekli a modiili 
se , já s nimi. Nic nemluvili, byli unaveni, proto jsem se 
mnoho nevyp tával. Měli tři s tánky , tak  zvané koliby. Na 
č ty ře ch  sloupech spočívá stříška  z k ů ry  a  ta  chrání šindel- 
káře  ve  dne před úpalem  slunečním a v  noci je taková  bouda 
ložnicí. T řískam i jsm e si vystlali lůžko, oni se přikryli houně- 
nými k ab á ty , já se zavinul do pláště a  šelest strom ů a hrčící po­
tůček nás uspávaly . Poblíž  hořel oheň. P ře d  spaním položili do něho 
hrubý  kus d řeva, aby  tak  b rzy  nevyhasl. V ětřík zanášel teplo 
a vonný kouř na koliby. Nebylo nám zim a. Než jsm e usnuli, ješ tě  
jsem se potichu zep tal: „Kolik vy d ě lá te  za d e n ? “ „D esaf k ra j- 
ciarov za ko p u ,“  odpověděl šeptem  s ta řec  nejblíže mne ležící. 
Usnuli jsm e b rzy . Já  spal ponejprv v životě svém  venku v přírodě, 
v hlubokém , široširém  lese . . .  Když jsem  ráno procitl, šindeláři 
seděli již na stolici (kozlu). Vstali před  východem  slunce, já p rávě 
oči o tev řev , viděl jsem  je nad ho ry  v y stupovati. Byl jsem  zd ravým  
spánkem  posilněn, č e rs tv ý  jako ry b a  a těšil jsem  se, že za k rá tk o  
uvidím  Slovensko, po něm ž od chlapeckých let jsem  toužil. R ychle 
jsem se v  potoce um yl i nohy vykoupal a očistiv  ša t od třísek  
srdečně jsem  se se šindeláři rozloučil. „Šťastlivú  cestu v inšu jem ,“  
říkal druh po druhu. Za malou půlhodinku dorazil jsem do Bilé. 
Bílá a  B eskyd  jsou nejvýchodnější o sad y  na M oravě, rozházené 
v  lese. V Bilé je kostelík i škola; obojí je ze d řeva, ale obojí úhledné 
a  ve škole je dobrý  učitel. O dtud jsem stoupal v ý š  a vý še  a také  blíž 
a  blíže ku hranici. Z jednoho m ísta uviděl jsem  Radhošť, svého 
to  k ra jana, k te rý  mi v  té  chvíli byl zv láště  milý. S Bohem, M ora­
věnko, já jdu na Slovensko! řekl jsem  si při zjevu R adhoště. Od 
R adhoště  ku hranicím  je asi osm hodin cesty , dobrá silnice údolím , 
k terým  na větším  díle teče  potok a na všech  stranách  vidíš k rásné  
lesy, někde strom y  v ě trem  vy v rácen é , někde km eny pohnilé, ptačí 
zpěv a skřek  jde stále  s tebou, inu, by la  to cesta  k rásná.

Na ráz  les končí, jako by  uťal. Holé strán ě  trč í do výše . D obrá 
silnice s táv á  se rázem  hrbolatou a  hrom ádky  kam ení, u nás pěkně 
u rovnané, jsou tu tak , jak je z vozu vysypali. Jsem  to na hranicích 
m oravskoslovenských , poblíž toho m ísta, kde se stýkají tři zem ě:



D Ě D I N A  V H O R Á C H .

M orava, Slezsko a U h ry . Leží přede mnou dom ovina dráteníkův! 
Bylo mi sm utno, až se dech ve m ně tajil. Dlouho jsem se rozhlížel, 
živě si připom ínaje onoho starého d rá ten íka, k te rý  u nás, v  kraji 
Táborském , za dětských  let m ých byl a k te rý  v chudobné své vlasti 
nemohl se ani ovesným  chlebem  jednou za den n asy tit. Nyni jsem 
tu jeho v last viděl; viděl jsem  lysé h o ry  a  po strán ích  kam enitá 
políčka s řídkým  ovsem  a b ram bory .

K ráčeje potom  po silnici dolů, na stranu  slovenskou, došel jsem 
brzy  k člověku, jenž tloukl kam ení. „P án  Boh pom áhaj,“ pozdravil 
jsem  už po slovenskú. „ P án  Boh d a j,“  poděkoval on, ale očí na 
m ě nezdvihl. B yl už s ta rý , nechtělo se mu do řeči; na hlavě měl 
širák , v lasy  až na ram ena a černá košile z hrubého p látna a  se širo ­
kým i ru kávy  k ry la  jeho tělo.

Za m alou chvilku došel jsem  ke kovárně. Z ní vyskočil kovář, 
m alý  a  p ružný, obracející se jako na obrtlíku a  postav iv  se přede 
mne prav í: „K am  idú, paně, kam ; istě  niečo k u p o v ať?“ „Nejdu 
nic kupovat, nejsem  obchodník, nýbrž  učitel, jdu si Slovensko ob­
h lédnout,“ odpověděl jsem  vlídně ruku kováři podávaje. „A ha, oni 
sú učiteľ a  idú len tak  sve t zkúšať. H ľa , h ľa , to je náš pán u č ite ľ .“ 
A ukázal na č lověka, co kam eni tloukl. „ T a aa k  — to je pan u č ite l? “ 
otázal jsem  se udiven. „Áno, pán u č ite ľ ; v  zim e učí děti čítať 
a písať a v  letě  tlče kam en ie .“

T akový  by l první můj vstup  na slovenskou půdu. Byl sm utný . . .

s? z> v  v

D ě d in a  v  h o r á c h .

P rv n í slovenská dědina na mé cestě by la  T urzovka . Až potkáte 
d rá ten íka , zeptejte  se ho na T urzovku ; jistě  ji k ažd ý  zná. To je 
divná dědina. —  C haloupky jsou dřevěné a nemají komínů. 
Kouř se valí na půdu a šindelovou střechou  všem i děram i ven. Oke- 
nečka jsou m aličká, že jste  takových  nikdy neviděli, asi jako jedna 
tabulka v našich oknech. A m alá okna jsou v žd y  sm utným  zna­
mením ; kde je uvidíte, tam  je málo i duchovního svě tla , to tiž  málo 
vzdělanosti. O brázky  měli v y v ěšen y  venku po stěnách , nikoli ve
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světnici. „ P ro č  t o ? “ 
o tázal jsem  se jedné 
ženské. „Veď je 
v  izbe tm a, něbolo 
b y  obrazov vidět’,“ 
odpověděla.

Nerad vstupuji 
do nečistých chalup, 
štítím  se zv láště  
o travného  puchu. Ale 
v  T urzovce jsem 
tu to  nechuť překo-

C H A L U P A  V T U R Z O V C E . nal- Chtěl j S e m  V Í -

."'TJ dět bídu, jaké jsem 
ještě  nikdy neviděl. O tevru  dvéře  do jizby a v  tom  hup! 
skočilo mi telá tko  na nohy. V něk terých  příbytcích p řecho­
vávají v  koutě za ohradou telá tko  jedno, dvě nebo i p rasata
a  na noc i drůbež. N ěkdy si telátko  vyběhne  z ohrady  a  zcela volně 
po jizbě se  prochází a  děti si s ním hrají. V jizbě uvítala  mě ženská, 
m atka v  cáry  oděná, šp inavá, s v lasy  rozcuchaným i. Puch byl ve 
světnici s tra šn ý . Chtěl jsem  o tev řít okno, ale nedalo se, bylo  do 
s těn y  vbito , tož jsem  o tev ře l dvéře. V koutě stálo lůžko, bez peřin, 
jen černá  slám a, rozm rvená na něm, stůl žádný . Podlaha byla 
z hlíny, h rbo la tá , na ní škopek, hrnce, had ry , na lavici při stěně 
neum ytá  m ísa a v  ní černé dřevěné lžíce, vedle ležel pytel, špinavá 
sukně, m otyka , na m isce štipec m ouky . . .  Vše, co měli, bylo sem  
tam  naházeno v  jizbě. Venku ležel chorý  syn , m atku drželo za 
sukni špinavé a skoro nahé děvče, blbé a  němé, druhé zevlovalo 
jako divoch.

„C o j í te ? “  o tázal jsem  se vlídně, dříve již děvča ta  desetníčkem  
poděliv, ab y  se m ne nebála.

„A ch, pánko m uoj, ráno sme mali kukuricu a na obed budě 
zase kukurica, čo od rána zostala. Zem iaky došly nám už v  zime, 
teraz  (nyni) žijeme, ien na kukurici.“

„A  kde m áte m u že ? “
„V o sv e te ; je d ro tá r ."
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O brátil jsem se k děvčeti a u kázav  na okno zeptal jsem  se, co 
to je. „T o  je o b l o k , “ řeklo děvče. S tropu  pravilo  p o v a l ,  
kamnům  p e c .  M nohé věci jm enovali jinak, ale já jsem jim dobře 
rozum ěl a  oni m ně též.

V yšel jsem yen a m atka i děv ča ta  za m nou. I chorý  syn povstal 
a  přistoupil ke m ně. Ze všech tv á ří zíral hlad a bída, ale oči jejich 
p ro jevovaly  dobré srdce. Každém u jsem  vtiskl do dlaně dáreček  
a všickni mi chtěli ruku políbit, čehož jsem  nedopustil řka , že jsou 
tak  lidé jako já. V yprovodili m ě na cestu a  hledíce za mnou volali: 
„Šťastliví! cestu v inšu jem .“

Prohlížejm e si T urzovku dále.

H orské krajiny  jsou p ro rv án y  hlubokým i údolím i, k terým i 
tekou potoky nebo řeky . A při potocích a řekách jsou dědiny 
i m ěsta . T urzovka  je z části na potoce stejnojm enném , k te rý  se 
vlévá do řek y  K ysuce, z části na Kysuci. Je  to vesnice velm i roz­
lehlá, čítajíc  asi 10.000 lidí. Tu stojí chalupa nebo dvě, potom  je 
kam enité pole, louka, třeb a  i kousek lesíka a zase několik chalup, 
až kolem  kostela je nahrom aděno vice staven í, jádro vesnice. Nad 
potokem  zdvíhají se strán ě  a po nich též  jsou dřevěné chaloupky, 
rozházeny . Zděné dom ky mají v  ho rských  dědinách slovenských 
z p rav id la  jen židé, ovšem  nejlepší je fa ra  a koste ly  jsou i v nej­
chudobnějších krajích  slovenských veliké a často  i pěkné. M álo 
v šak  drží lid na školu. T a  b ý v á  kolikrát v  chalupě m aličké a  o ša r­
pané. V drá.tenickém kraji m ají něk teré  děti dvě až tři i č ty ři ho­
diny do školy. Ve m nohých školách vyuču jí m ísto učitelů tkalci, 
bednáři, krejčí a  chalupníci, k teří sami m álo umějí a učí leda číst, 
psát a trošku  počítat. Jednou jsem v  d rá ten ické dědině pozoroval 
děti, an y  si h rá ly . Přistoupil jsem  k  nim a pravil: „D ěti, kolik 
mám  všech  prstův  d o h ro m ad y ?“ Hodnou chvíli trvalo , než nej- 
sta rš í v y k řik ly : „D v ad sať !“  Po tom  jsem  vy táh l z kapsy  knížku, 
do níž si na cestách  zapisuji, a  řekl jsem : „K do urníte psáti, pojďte 
se mi do této  kn ížky  podepsati, dostanete  po dvou k re jca řích .“ P o ­
lovice děti se zarazila  a odvrátila , i několik velkých v ý ro stk ů v . 
Polovice dětí se podepsala, ale dosti špa tně. Jindy  jsem  potkal 
ženičku, k te rá  v  košíku dvě k u řa ta  nesla. „Z ač je je d n o ? “ optal
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jsem se jí. „Z a č trn ác t grošů odpověděla. „A  kolik to dostanete  
za o b ě ? “  To již ženička nevěděla, neumí p rý  rá ta t  (počítati), neboť 
nechodila do školy. Děti v kraji tom to chodívají do školy obyčejně 
jen v  zim ě; jak  stá je  sníh, opustí školu a navracejí se do ní, až zase 
nový  napadne.

H orské vesnice jsou rozloženy po veliké prostoře, některou 
jdem e tři až pět hodin. Ovšem  také m nohé čítají č ty ři až deset tisíc  
lidí. Č lověk se u trm ácí, než takovou dědinu přejde a  rád se sveze 
i na drko tavém  selském  voze. „H ej, gazda muoj, dočkajtě a od­
vezte  m a ,“  zvolal jsem . O azda (hospodář) ochotně zastav í a  já si 
sednu na vůz na  prkno k němu. Dám si jm enovati části vozu. Kolu 
říkají S lováci k o l e s o ,  zákolníku l ó n i k  (čte  se: luonik) nebo 
z a o s o k, klanici 1 i e v  č (čte se : ljeuč), rozvoře  r á  z v  o r a, šlajíu 
š r ú b, žebřinám  r e b r i n y .

P ře d  krčm ou gazda  zastav í. „Iděm  (jdu) sa  potúžiť (posilnit) 
pohárikom  (sklenkou) pálenky .“  Tam  už g azdy  nenásleduji a jdu 
zase pěšky  dále. Co jsem se už po slovenských dědinách naběhal! 
Kdo chce poznati lid, musí do dědin a hodně procestovati pěšky.

ý? š? Z> V

Š k o l a .

Ani b y ste  neřekli, .ž e  v  kraji drátenickém  jsou dvoje školy , 
a to nízké a v y soké . Nízké jsou dole, při potoce, vysoké na 
horách, na tak  zvaných  kopanicích.

N avštivm e jednu vysokou, na př. v  M akově, blízko T urzovky . 
Učitel této  školy  dochází ke m ně na M oravu každého léta a já jsem 
ho už také  navštív il. Jeho škola je chalupa jako ty  druhé; též nemá 
komínu a okna by  širákem  zakry l. Je  to chalupa židova a obec od 
ní platí 30 zl. ročně.

Vstupm e dovnitř.
M usíme sklonit hlavu, abychom  se ve  dveřích  neudeřili. P o ­

dlaha je z hlíny, strop  nízký, že rukou dosáhnu a stěny  černé.

*) V n ěk te rý ch  slovenských  krajích  počítají na groše, jinde 11a dudky. G roš 
i dudek jsou 2 k re jcary .
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(Kresl i l  S  t. H u d e č e k . )



Š K O L A .

V koutě stojí tk alcovský  stav . Hle, hle, pan učitel je tkalcem . 
Vlastně musíme říci: pan tkadlec  je učitelem . Poblíž stavu  je lůžko. 
Na ostatním  prosto ře  jsou lávky  pro žáky , ale jen takové  na sedění, 
jako b ý vají u nás v  selských příbytcích  podle stěn. Děti píší na 
koleně nebo na obloku (na okně) nebo na štoku, kde sedí pan učitel. 
N eřekli b yste , něk teré  děti píší dosti pěkně, tak  jako děti české. 
T aké  kreslí, ale to již není tak  pěkné. V počtech jsou slabí. Až 
k vám  přijde někdy m alý  dráten íček , zep tejte  se ho, kolik je 6 +  4. 
N edávno jsem se tak  jednoho otázal a on to nevěděl.

Školáci v M akově jsou ponejvíce oděni do šatů p látěných, a to  
velmi chatrných . M yslívám  si: K dyby čeští žáci viděli ty to  nuzně 
oděné S lováčky, posbírali by  m ezi sebou ša t obnošený a  jim ho 
zaslali. To by  bylo radosti na v ysoké  škole v M akově!

Poslechněm e, jak se děti ve škole modlí:
O tče náš, k to rý  si na nebesiach, posväť sa  meno tvo je ; prijď 

k rá ľo v s tv o  tvo je ; buď v ô ľa  tvo ja  jako v nebi, tak  i na zemi. Chlieb 
náš vezdejší daj nárn dnes a odpusť nám  naše viny, jako i m y od­
púšťam e našim  vinníkom a neuvoď nás v  pokušenie, ale zbav  nás 
od zlého. Amen.

V šak jste dobře nečetli. Než opustím e školu v M akově,_ na­
učm e se  slovensky čisti.

1. S lovák ako repa. Rem eslo m á zlaté dno.
V idíte, Slováci nemají h lásky  ř.
2. Deti, nebehajte! Č te se : D ěti, nebehajte!
S labiky de, te , ne čtou se dě, tě , ně, ačkoli se nad e háček 

nedělá.
3. Posväť sa m eno tv o je ; m äso, päť, deväť; ä č těte  jako ně­

m ecké ä, ale nechybíte  příliš, když je budete číst jak obyčejné e.
4. Vôz, nôž, g u ľô čk a; ô se č te  uo, ted y  vuoz, nuož, guľuočka 

(koulička).
5. T retia  tried a ; kúpili sm e koziu kožu; ia čte se ja, ie =  je, 

iu =  ju. Č těte ted y : T reťja trjed a ; kúpili sm e kozju kožu.
A tak  již um íte slovensky číst. P ro  dnešek je škoiy dosť; jděte, 

domů.

N?
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D ě t i .

Ve V ysoké — to je také  d rá ten ická dědina na řece Kysuci — 
našel jsem  k ra jana  z M oravy . Je  tam  hostinským . P rocházeli jsme 
se spolu po vesnici a  on mi všeliccos v y světloval. S lovenský  lid 
nedůvěřuje člověku po m ěstsku oděném u, ale protože jsem  chodil 
s jejich spoluobčanem , nebáli se m ne. B rzy  jsem  se seznám il s lidmi 
v sousedních chalupách. V jedné bylo čisto a měli tam  m alé děti, 
s k terým i jsem  si rád  porozprávěl. Kolébce říkají Slováci k o- 
l í s k a  a m ísto sp inke j! říkají b ú v a j ! M am inka kolísala Jan íčka 
a potichounku mu zpívala:

B úvaj že mi, búvaj, len sa  něnadúvaj; 
pô jdem  ta  (tam ) do poľa, chytím  ti soko la; 
chy tím  ti sokola na zlatú  stužtičku, 
li aj aj že mi, hajaj, m ů j milý Janíčku!

Z uzička m ěla také  svou kolébku, ale jinou; byl to podlouhlý 
truhlíček jako jesle a  visel na  provázcích  na trám ě. T akové ko­
lébce říkají hyn ta  nebo hyn tačka, někde hojdáč. C estujíce po Slo­
vensku často  uvidím e v  poli k o l e m b a č k u .  T ři hůlky u v rchu  
spojené se postaví, na ně se p řiváže plachta a do ní se vloží dítě. 
K dyž je m am inka učičíká, odběhne do práce  a děťátko si pěkně 
v přírodě búvá.

V poledne si o těcko s Janíčkem  pěkně hráli. Janičko si sedl 
otěckovi na koleno. O těcko prav í: „T e raz  (teď) pojděm e (poje­
dem e) jako sed liačik .“ A pomalu pozdvihuje koleno řiká:

Hijó, M išo, *) kým  (dokud) si živý, 
a  keď (když) zdochněš, budě iný.

Po  chvíli p rav í: „A  te raz  pojděm e jako ž id .“ A rychleji p o třá ­
saje kolenem  řík á : „H ep, hep, hep -— hep, hep, hep . . . “  Janičko 
se sm ěje a k řičí: „D o st! d o s t!“ „E š tě  nie d o st,“  praví otec, „ te raz  
pojděm e jako c igáň .“  Janíčko se chápe rukou o těckových věda, že 
n astane jízda tuze rych lá . „K ádeš rom án, kádeš rom án . . . “  „D ost! 
d o s t!“ „ E š tě  nie dost, te raž  pojděm e jako h u sá r.“  „C válom , cvá-

* )  Jm éno koně.
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lom —  cválom , c v á lo n i. . A Janičko hopsá vysoko  nad koleno, 
až najednou spadne a unaven sm íchem  a jízdou leží na zemi.

O tec napom ínával Jan íčka, ab y  nelezl pod stůl, že se  udeří do 
h lavy . Jednou Janičko přece  zas pod stůl lezl a ab y  se do h lavy 
neuhodil, pravil otci: „O tecko , hlavu sdělaf (sundat).“  To by lo  
potom  sm íchu.

P o  vesnici V létě  běhají děti v  p látěných košilích, bosé a p rosto ­
v lasé . V ětší chlapci nosí plátěné kalho ty , d ěv ča ta  vigan. Vigan je 
z kartonu , je to oděv v  celku od krku až dolů. Někde mají děti ten 
šp a tn ý  obyčej, že za cizincem  volají: „P ro sím  si k ra jc ia rik .“ Na 
S lovensku a  po celých U hrách je m noho cikánův. Děti cikánské 
zvlášť dotěrně žebrají, někdy i kotrm elce p řed  cizincem  dělaií, aby  
spíše k ra jc iarik  dostaly.

V podvečer sběhl se na prosto ru  p řed  hostincem  houf dětí, 
vě tš ích  i m enších, a h rá ly  si. N ejprve na šibenici. Zatloukli do 
zem ě dvě hůlky, m alý kousek od sebe, a p řes ně položili třetí. 
Potom  přes to  chlapci i děv ča ta  skákali. Kdo o hůl zavad iv  ji 
shodil, za tím  se ostatn í sběhli a  bili jej.

Jiná  hra.
Chlapci i d ěv ča ta  tahali se za p rsty . Jeden  natáhl ruku a skrčil 

p rostředn íček  nebo m alíček. D ruhý se postaví proti němu a  na­
táhne  touž ruku a tý m ž  prstem  chytí za p rst prvního. Teď se p ře­
tahují. Kdo se pohne s m ísta nebo kdo pustí p rst, ten prohrál. S taří 
lidé, k teří šli vedle, dívali se na to  a m nozí z nich se chytili a též 
p řetahovali. B yla to milá podívaná.

V jizbě jsem  viděl h rá ti na sekaničku
C hlapec položil před sebe louč, vzal nůž a sekaje  do d řeva  

ř ík a l:
Sekám , sekám  sekaničku, nasekám  si še s tn á sf; 
k to  něverí, nech sem  beží, že jich veru  šes tnásf.

A skutečně bylo na louči šestnáct vroubků . N ěkterý  jich na­
dělal d v ak rá t šestnáct.
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i l  E C H Í R I K .

V neděli odpoledne pršelo. Děti se sešly  ku hrám  do jizby. 
S ed ly  si na zem do kola a rozp ravač  do prostředka. N astrčil klo­
bouček a posluchači dávali mu do něho kousek chleba, gom bičku 
(knoflíček), jablíčko a j .  a on jim za to v y p rav o v al pohádky. P rvn í 
by la  o m echúriku (m ěchýříku).

Bol vám  raz (jednou) jeden m echúrik. Ten sa vyb ra l do sveta. 
Ako tak  ide, s tre tne  sa s jednou slámkou. „ P á n  Boh daj šťastie, 
m echúriku ,“  pozdravila  slám ka. „P án  Boh daj i teb e ,“ poďakoval 
m echúrik . „K deže ideš, k d e ? “  „N už h ľa , idem dakde sv e to m .“ 
„N o, keď (když) svetom  ideš, tak  pojď so mnou, veď (vždyť) i ja ta  
(tam ) idem .“

T ak sa pohnul m ilý párik vo m eno božie ďalej. Veselo jim bolo, 
čo krok , to sm iech. H rdý  m echúrik sa len (jen) tak  s boka na bok 
valil cez m esta  a  dediny a  slám ka išla jako na strunkách a na v še tk y  
s tra n y  sa klaňala. M echúrik sa smial na ňu a ona zas na neho. Ako 
•tak prešli hodný kus sve ta , stre tli sa  s jedným  uhlíkom. „ P á n  Boh 
daj šťastie, d o b rí 'ľ u d ia .“  „ P án  Boh daj i teb e ; kdeže ideš, k d e ? “ 
„V eru  idem sv e to m .“ „T ak  sem ruku, s námi pojď, veď i m y ta  
idem e.“  A uhlík hneď ho tový  dal se jim do k am ará ts tv a .

T ak  idú všetci tra ja  pekne krásne tým  svetom . Išlo jim to  ako 
po m ásle. Iba (leda) jeden raz prijdú k jednej v eľk ej vode. Boli by  
rád i na druhú stranu . M echúrik so slám kou by  bol len prešiel, p ře ­
plaval, ale neborák (nebožák) uhlík! Tom u bolo tesno lebo vedel, 
ak  pôjde cez tú vodu, že sa tam  zaraz  (najednou) zatopí. Začal on 
lam entácie spievať, prosil tých  dvoch: „K am aráti moji, veď m a len 
d ák o  (nějak) p re p ra v te !“

M echúrik nič, ani nepočúval, len si hrdo preplával oka kačica 
11a druhý  breh. Ale slám ka sa sm ilovala nad nim, vzala  ho na chrbát 
(h řb e t) a pustila sa s ním na vodu. P luje, pluje, horko, ťažko, len tu 
uko  prijdú na p rostried  vody, milá slám ka prehorí a uhlík, cup do 
vody , hneď sa tam  zatopil. To vidiac m echúrik na brehu, tak  sa 
nad  tý m  rozrehotal, že sa zaraz  tam  od sm iechu rozpukol.

Radosť nad nešťastím  druhého zle sa vypláca.

9? S?



DRÁTENÍ CI .

D r á t e n í c i .

N ajděte si na m apě řeku K ysuci. T a teče  d ráten ickým  krajem . 
Kraji při řece  té  říká  se K ysuce (míní se číslo m nožné: ty  Kysuce) 
nebo na K ysucích a obyvate lé  jmenují se K ysučané. Ú středí Kysuc 
je m ěstečko  Č aca, kde je so tva  několik m ěstských  dom ů, většinou 
jsou tu  vesn ické chaloupky bez kom ínův.

K dyž na  K ysucích cestujem e, vidím e skoro  jen sam é ženské 
a děti. Na polích a na lukách ženy , po vesnicích ženy  a z kostela 
hrnou se skoro  jen sam é ženy . Kde jsou chlapi (m uži)? Ve svě tě  
za zárobkem  (výdělkem ). N ejvíc je drá ten íků , ale i za jiným i p ra ­
cemi K ysučané chodí do sv ě ta . Jde  podruh, jde chalupník, jde 
i sedlák  nebo jeho syn . O byčejně z každé rodiny je někdo ve  světě.; 
buď o tec  nebo syn nebo dva synové nebo syn  a dcera neb otec 
s jedním  synem . Jednou hrabalo  na židově louce osm  ženských 
a jeden chlap. Dal jsem se s nimi do řeči, o tázav  se žen, kde mají 
m uže. I p rav ila  jedna: „M ám  chlapa už pôl roka p reč .“  D ruhá: 
„ J a  už tri ro k y .“  T ře tí: „ J a  už päf rokov, je 
až v  A m erike .“ I ty  ostatn í m ěly  m uže ve 
sv ě tě . Ze sv ě ta  posílají domů peníze a největší 
č ás t zárobku  vezou s sebou domů se v ra c e ­
jíce. Na poště v  dráten ické dědině scházejí se 
dop isy  tém ěř z celého sv ě ta : z N ěm ecka, Š v ý ­
car, F ran c ie , N izozem ska, D ánska, R uska,
A m eriky i z  Asie a Afriky. Jednou v eče r seděl 
jsem  v  krčm ě a pozoroval lid. P řišli dva chlapi 
a dali si nalít k o řa lk y ; po chvíli jali se mluvit 
svě tovou  řečí francouzskou. A když se potom 
vice chlapův sešlo, mluvili něk teří rusky , 
jiní něm ecky , jiní anglicky. V žádném  p ra ž ­
ském  nebo vídeňském  hotelu tolik evropských 
řečí jsem  neuslyšel, jako v této  k rčm ě. D rá ­
teníci lehce se cizím řečem  přiučují a  když 
se domů n av rá tí, rádi se jimi pochlubí.

P rv n í s ta ro stí, než se drá teník  odebere 
do sv ě ta , je p řip rav it si kabelu. Do ní dráteník.
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CH A LU PA  V ČACI V K R A JI D R Á TEK IC K É M.

si v loží: nožnice (nůžky), k ladívko, babku , pájku, sek y rk u , 
p říd ržku , k leš tě , přetínku a  láhvičku na kyselinu  . solnou a  sa l­
m iak. D rá t a plech kupují drá ten íc i v e  sv ě tě . P ře s  ram eno  je 
řem en s gom bíky  (knoflíky) a obyčejně na něm  b ý v á  i k řížek  
a P a n n a  M aria . Ř em en m á na obou koncích h ák y , na jeden se  za ­
v ěsí k ab ela , na  d ru h ý  v ý ro b k y . K aždý  d rá ten ík  nese  si do sv ě ta  
p á tr ičk y  (růženec) a  umí-li č íst, vezm e si též  m odlitební knížku.

K dyž je všecko  p řip rav en o , n a stan e  loučení.
P o s ta v í se  na jizbu a  žen a  sm ete  kolem  něho sm etí. P o to m  

nam očí léč ivé  zeliny v e  svěcené  vodě  a  pokropí ho. O tec  pak  n a ­
pom ene v še c k y  v  rodině, a b y  na P á n a  B oha pam atovali, a b y  se 
zaň modlili a děti ab y  m atku  poslouchaly . P o d á  všem  ruku a o b y ­
čejně bez pobozkaní (líbání) odejde. „Š ťastlivú  c e s tu !“  volají za 
ním  žena, děti a sousedé, ale on se již neobrátí, a b y  za  dom ovem  
netesknil. Jd e  se sklopenou hlavou, jakoby  lhostejný , ale s rd c e  se 
m u sv írá  úzkostí. Co na něj č e k á ?  Co na rodinu bez o tc e ?  S m utný  
a  tě ž k ý  je ž iv o t d rá ten íků ! „ V y p rav u jte  mi, co v ás na  ces tách  
p o tk a lo ? “  požádal jsem  jednou d rá ten ík a . A chudák s ta rý  v y p ra ­
vu je , jak  sp áv á  v  chlévích , jak  mu ko lik rá te , spícím u v e  ch lévě, 
dlouhé v lasy  přim rz ly  ku dlažbě,; jak  se tře se  zimou, když spí v e
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V A T R A  A  T IE S E Ň . 
(K re s lil  S  t. H u d e í e  k . '|
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s to d o le ; jak  mu jednou ve  spánku pytlíček s penézi, 80 zl., zlý  
č lověk  odřízl, jak plakal a  zoufalý a  odstro jený  již nad rybníkem  
s tá l,  ab y  se v  něm  utopil; jak  jej v  Něm ecku uvěznili za  to , že jednou 
jed ink rát zaprosil o skývu  chleba; jak m nohý den 20—24 hodiny 
c e s ty  musil ujiti, že ted y  i v  noci musil cestovati; jak v  lese a v  poli 
p ře sp áv a l; jak celý den nejedl a  zem dlený zůstal na silnici ležeti 
a td .  N ejšfastnější chvíle jeho b ý v á , když se po půlletém  plahočení 
blíží své  h ladové dom ovině a když z nenadání vstoupí do své 
c h a tk y  a najde v šeck y  zd ráv y , když svůj zárobek  a skrovné dá­
re č k y  vyloží na stůl nebo na lávku . .  . Jak  to všecko  o těcka ob­
skakuje  a  hladí, jak všickni najednou se vy p táv a jí, jak  se mají 
všickni rádi! V královském  paláci nebývá tolik radosti, jako je 
v  té to  chvíli v  d rátenické chaloupce. Ale radost ta  n e trv á  dlouho. 
U ž  d ru h ý  den spěchá dráteník  k no tárov i (obecnímu tajem níkovi), 
a b y  zaplatil daně, odtud jde k židovi, ab y  mu zaplatil úrok  a aby 
od něho koupil kousek p látna na košile, kousek kartonu  děvčeti na 
v ig an , něco kukuřice, ba  koupí tro šku  k á v y  a cukru i bochník 
chleba', ab y  měli co přikusovati. M yslí si, ať se jednou m á dobře 
tak é  i rodina dráten ická! Jak  chutná krajíček  chleba! Kdy už ho 
v  ústech  neměli! Toho si dopřávají jen na boží hody a  když otěcko 
přijde ze sv ě ta . Ve svě tě  žije dráteník  chudobně, m álokdy si do­
přeje něčeho teplého do žaludku. V m ěstě si koupí půl bochníčku 
ch leb a , kousíček slaniny a  zapije to  sklenkou k o řa lk y ; to měl 
p anský  oběd. Č asto  žije jen na chlebě. Až k vám  dráteník  přijde, 
d opře jte  mu talíř teplé polévky nebo misku nějakého jídla. D rá te ­
níci neradi žebrají, ale když jim sam i nabídnete, přijmou vděčně. 
D ráten íci, k te ří po našich zem ích chodívají, přinesou za půl roku 
dom ů 80 zl. výdělku ; k teří jsou dovední, přičinliví a hodně šetrn í, 
nhospodaří až 150 zl.

Krom ě takových to  chudobných dráteníků jsou také  dráteníci 
zám ožn í. Ti jdou do svě ta  s několika to v ary š i a  učni, najm ou si 
dílnu třeb a  v  Po lské O strav ě  nebo v  B rně nebo v  P ra z e , oznámí 
ú řadu  živnost a už pracují. Dělají plechy na koláče, bábovky , ná­
lev k y , sam ovary , plechové hrnce, ced ák y , pokličky, struhad la , lo­
p a tk y  na sm etí a j .  Z drátu dělají pasti na m yši, háčky  na klíče,
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košíčky, liš tvy , m etličky na cukrový  sníh, drátěné lžíce, v y tah o ­
v ák y  na zá tk y , va řečn ík y , d rá t pod žehličku a j. N ěkteří to v ary ši 
pracují dom a, někteří se s učni v  pondělí rozejdou s v ý ro b k y  po 
kraji a v  sobotu v ečer se s u trženým i penězi navracejí. M nohý, 
vede-li se mu v  cizině dobře, píše domů pro ženu a  děti a  pobudou 
tu několik roků, posílajíce domů daň a d luhy židovi sp lácejíce. N ě­
k teří se už vůbec domů nevrátí, ačkoli dráteníci svou hladovou 
dom ovinu milují velm i. D ráteničtí m istři v  cizině šatí se  jako jiní 
řem eslníci nebo m ěšťané, mají pěkné p říb y tk y , m nohdy k rám k y  
a  v  nich vy ložené v ý ro b k y ; tak é  žen y  jejich a  děti ša tí se  po 
m ěstsku. '1 o jsou ted y  jiní dráteníci, než jaké v y  znáte, to  jsou 
páni dráteníci. B a v ězte , že jsou též  něk teří dráteníci i tov árn ík y . 
Krutošík a Hunčík z V ysoké mají v  M oskvě dílnu s 80 rozličným i 
stroji a p racuje v  ní na sto d ráten ických  dělníkův. Jejich  sam o v ary  
a  jiné plechové a drá těné  zboží mají odbyt po celém  R usku i na 
Sibiři. Když se Hunčík ženil, byl tak  chudobný, že si musil kaba- 
nici vypůjčit. Neumí ani číst, ani psát, ale je rozum ný a  přičinlivý. 
Jednou jsem  cestoval v  k ra ji drá tenickém  a v horách nad V ysokou 
našel jsem  v  lese pěkný zděný  dům a  poblíž velkou kapli. P řed  
domem stál veliký  tlu stý  pán, na rukou měl p rsteny , na v es tě  z la tý  
ře těz. Byl to Hunčík. P o zv a l m ě k sobě, nalil čaje z ruského sam o­
varu a podal chléb s m áslem . Potom  jsm e šli do kap le ; on si klekl 
před o ltář, já  rych le  vystoupil na k ů r a  potichoučku na veliké 
a k rásné harm onium  zahrá l: B ože, před Tvou velebností! Hunčíka 
jsem  pozoroval od zadu, ale přece  jsem  poznal, že se modlí n á ­
božně. O dehráv  dvě slohy klekl jsem  si vedle něho. P o  chvíli 
jsm e povstali a  p řá te lsk y  na sebe pohledli. „ P o v ěz te  mi, pane Hun- 
číku, zač jste  se m o d lil?“ „ P a n ě  muoj, mnoho rokov  o tom  pre- 
m ýšlam , aký  to  m ám e osud, že sa  tak  musíme svetom  potulovať. 
1 o  len dro tári, nikto iný na sv e te . Keď stě  takú nábožnú organo- 
vali, prosil som P án a  B oha, aby  nám  dal vezdější chlieb tu dom a, 
vo v lasti. Veď je to  s tra šn ý  osud: v žd y  len v  c u d z in ě . . .  A začo 
stě  sa  modlili v y ? “  otázal se Hunčík zase mne. „Zam yslil jsem  
se nad tím , jak i ti chudobní, černí dráteníci roznášejí po celém  
sv ě tě  krásnou pověsť o svém  národě. C elý sv ě t ví, že jste  p o- 
c t i v í .  To platí m noho! I prosil jsem  Boha, ab y  tu to  poctivost
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v srdcích vašich zachoval. M aďar m á bohatstv í, S lovák poctivost. 
A poctivost na v ěčn o s t.“

Hunčík mi srdečně ruku stiskl. „Sprevádzaj v ás milý P án  B oh,“ 
řekl s vroucností.

Jak  často  si vzpom ínám  na kostelíček v  d ráten ických  horách!

S? ý? V  V  ý?

P L T N ÍC I.
(K reslil S t .  H u d e č e k . )

V a t r a  a  p i e s e ň .

Z V ysoké jsem přišel do Rovného, největší drá ten ické dědiny. 
V ečer jsem se procházel podle potoka poslouchaje lid na různých 
stranách  zpívati. Několik šuhajcův stoupalo na vysokou stráň  
a cestou si zpívalo. B yli to dráteníci, k teří se domů ze svě ta  n a ­
vrátili. P íseň  jejich hlaholila do noční tm y a  s v ý šk y  působila do­
jem ně. Na vrchu  si udělali oheň, jenž b rzy  zm ohutněl a z dola se 
zdálo, jako bv  k sam ým  hvězdám  šlehal. T ak  se mi zachtělo tam  
bý ti, přikládati sy rovou  chvoj a se šuhajci si zazp ívati! Spěchal 
jsem k nim. V šak jsem já také  z hor, umím po strán ích  laziť.
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Už jsem  m ezi nimi, už s nimi zpívám !

E ště  som  m aličký pacholíček, 
stúpil mi koníček 11a m alíček : 
ach, B ože m ôj, v šak  m a bolí,, 
tuším  sa  mi n ikdy  nezahojí.

U nás si dělávají v  přírodě oheň jen děti, a to v chladném  pod­
zim ku. Ale na S lovensku si dělají oheň i lidé dospělí, a to  i za 
teplého léta . Vyjdou si na příklad v  neděli odpoledne, mladí i s ta ř í,  
někam  ven , sednou si, vy p ráv ějí a po chvíli si rozdělají oheň. S v e ­
likou zálibou naň pohlížejí. P řik ládají sy rovou  chvoj, a b y  oheň 
hodně dým il. Kotouče šedého dým u je milo pozorovati. A k d y ž  
už m ají oheň, pustí se do zpěvu. Což tu je k rásných  písní!

Přik ládali jsme a zpívali dlouho. N aproti na strán i též  by l 
oheň a  též  tam  zpívali.

Ohni venku rozdělaném u říkají S lováci v a tra . Od ja ra  do  
podzim ka vidím e zv láště  za v eče ra  po horách pláti v a try , jež ro z ­
něcují pasáci na salaších, sekáči přes noc na ho rských  lukách spící 
nebo rúbači v  lesích a m nozí lidé jen pro zábavu.

V atra  a při ní zpěv, to pa tří k milým slovenským  obrázkům .

ý? Z> Z 1 V

ISKOLA.

Mi a ty án k , ki v ag y  a m enynyekben, szen te ltessék  m eg a te  
neved , jôjjôn el a  te  o rszágod; legyen m eg a  te  ak ara to d ; m iképen 
m ennyben, azonképen itt a fôldôn is; m indennapi kenyeriinket ad jad  
nékiink m a és bocsásd  m eg a  mi vé tkeinket, m iképen mi is m egbo- 
csátunk  elleniink v é te ttek n ek  és ne v igy , m inket a k isé rte tb e , de  
szabad íts m eg a gonosztól. Amen.

Vím, vím, nerozum ěli jste . Děti slovenské tak é  nerozum ějí 
a  přece se tak  m usejí m odliti. To je m aď arský  o tčenáš. Iskola č te  
se  iškola a je to po česku škola. T ak o v ý  nápis najdem e na  šesti 
dom ech v  T urzovce; je tam  šest m aď arských škol. Děti mají na­
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řízeno pozdravovati (píši, jak se vyslovuje): D ičirtešik  a  Jézuš 
K ristus (Pochválen  buď Ježíš Kristus). Nebo pozdravují: Jó  napoť 
k ivánok (D obrý večer). Nebo též : Alá solgája (ponížený služebník). 
Jednou jsem  pozoroval,, jak  šly  děti z m aď arské školy. M luvily 
s lovensky , v žd y f m aď arsky  neumějí, leda to , co ve škole napa 
pouškovaly. Učitel šel za nimi a vzkřik l zlostně: Nem szabad tótul 
beszélni (nedovoleno slovensky m luvit). U čitelé nadávají sloven­
ským  dětem  bu ta  tó t (hloupý Slovák). Č asto  m usejí slovenské děti 
vyslechnouti ve škole: Kása nem étel, tó t nem em ber (Kaše není 
jídlo, S lovák není člověk).

Do opatroven  chodí děti ode tří let a tam  neuslyší ani slova 
slovenského. Ani o tčenáš nemodlí se tak , jak je dobrá  m atička ne­
učila.

Ubohé, nešťastné děti slovenské!

V  Z> V  V  V  V

H  ORE VÁHOM, DOLU VÁHOM.

Kysuce v lév á  se u Žiliny do Váhu. Váh je řeka překrásná, 
jakých  je m álo na svě tě. Znám jej skoro celý. K olikrát jsem  jej 
překročil, ko lik rá t přeskočil, kolikrát přešel, kolikrát přeplaval, 
ko lik rá t přejel. M á dva hlavní pram eny. H ledejte je na m apě. Ze 
Zeleného plesa (jezera) na Kriváni v y ték á  Bílý Váh a  11a Králově 
Holi p rýští Č erný  Váh. U Hrádku se sbíhají. O ba pram eny jsou 
z počátku uzoučké, proto jsem  je mohl p řekročit a přeskočit. Ve 
Váhu je voda studená i za největšího horka. Víte p ro č?  Váh p rýští 
na v y sokých  horách, kde v děrách a roztokách je i v létě sníh nebo 
led, se stran  padají do Váhu potoky a řeky  rovněž s hor vysokých  
a  proto je voda tak  studená. Až pojedete na T a try , pojedete podle 
Váhu. To je podívaná, člověk neví, na k terou stranu  dříve poliled- 
nouti. P o  obou březích  vysoké  hory , po většině porostlé lesem , 
někde též  lysé  a  strm é jako h rad y  a věže.

Na Váhu jsou m ěsta : L ip tovský Sv. M ikuláš, R užom berok, Ži­
lina, T renčín, P íšfan y .
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Do R užom berka často  si zajedu a v  podvečer procházívám  se 
s přítelem  Karlem  Salvou po březích Váhu. Co jsm e si toho tam  
už narozprávěli! O byčejně o tom , že Češi a Slováci jsou jeden 
n árod , že se m usíme m ilovati a navzájem  si pom áhati. M noho 
článků jsem  si na těch to  m ístech do zápisníku n ačrta l, tu  jsm e um lu­
vili se Salvou sepsati československý slovník, tu jsem  tak é  Salvovi 
slíbil, že napíši tu to  knížku pro českou m ládež, ab y  si trp íc í S lo­
vensko zam ilovala.

<s> v  ý? ^

P l t n í c i .

P ři Váhu je živo. Jdef podle něho silnice a dráha. Co chvíli 
zah rč í vůz a zahučí v lak . Dole pak na Váhu pluje plť (vor) 
za pltí. Na pltě se dívám  rád ; nic pod nimi nev rže , neskřípe, 
nerachotí, plynou lehce, kolíbavě . .  . P ro ti R užom berku je dědina 
L ikava. O dtud podruzi, chalupníci i sedláci chodí na pltnici.*) Ale 
i v  jiných povážských dědinách je m noho pltníkňv. P lují až do 
K om árna, někteří potom  po Dunaji do P eštbud ína  i do B ělehradu 
v  Srbsku a  ještě  dále na Balkán. V čele pltě vesluje predník. Ten 
řídí plť, aby  vyhnula skaliskům  a  k rú tňavám  (vírům ). V zadu Ve­
sluje učeň, třeb a  chlapec č trn ác tile tý . Ten m á s p lavbou práce  
m álo, proto m á na sta rosti též  oheň, v ařen í a um ývání vá rn ík ů v  
(hrncův). V zadu pltě se nasype zhruba zem, udupe se a na  ní se 
rozdělává oheň. U prostřed  pltě b ý v á  někdy koliba, tak  jednoduchá, 
jako měli šindeláři, t. na č ty řech  sloupcích s tříšk a  z k ů ry . Pod  
kolibou mají po travu , také  tam  pltníci spávají nebo za dešfů se 
ukrývají.

Nejnebezpečnější je p lavba před Žilinou. Tam  je na pravém  
břehu obrovská skála B esná, *) na niž voda prudce n a ráž í a opět 
se ve  velkých  v lnách odráží. K olikrát jsem  tu postál, k d y ž  pltě 
pluly a viděl jsem pltníky v žd y  napjatě  pozorný. „ P á n  Boh daj

*) T ak  se řík á  v ešk e ré  p rác i s pltěmi.
*) B esný =  vztek lý .
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PLTNÍ CI .

šťa s tia ,“ volal jsem  na pltníky a  oni vděčně prikyvovali: „P án  
Boh d a j.“ M alý kousek pod Besnou je M argita , též  obrovské ska­
lisko, k te ré  zase s levého břehu sestupuje do řeky , skála vedle 
ská ly , většinou u k ry té  pod vodou a pltě mohou jen na jednom  m ístě 
m ezi skalam i proplouti. H ukot vody  je s tra šn ý , zv láště  když je 
ve lká  v oda; lidského slova neslyšeti. Když je voda m alá, pltníci 
tad y  dobře proplují, ale je-li Váh rozvodněný, s trach  a úzkost po­
jím á je u Besné i M arg ity . N arazí-li plť na skálu, k lády  se lámou 
jako sirky . M noho pltníků již tad y  zahynulo. V poslední době se 
přihodilo, že u M arg ity  se plť na  dvě půlky roztrh la. S přední 
p redník odplul, zadní půlka se opřela o skálu, postavila  se kolmo 
a zadního pltníka sm etla  voda na skálu, k te rá  z vody  vyčnívala. 
U božák držel se na skále a  tep rv  za hodnou dobu dostavili se jiní 
pltníci s p rovazy  a tyčí, ab y  jej, už zcela vysíleného, zachránili.

Jednou jsem  zašel do hospůdky při Váhu, abych  vypil hrnek 
m léka. V hospůdce by l p ráv ě  k řest, povyšovali to tiž  zadního 
pltníka na předního. To se dělo tak to : H lavní pltník, zv an ý  faktor, 
sm ekl klobouk a za  ním osta tn í pltníci. F ak to r řečnil: „U vádzam  
v znám osť, že Jano  O ndruš, poctivý  občan z L ikavy , b ý v a lý  zadní 
pltník, postúpil za predníka, čo sa dněšnieho dňa potvrdzuje jeho 
krstom . T ým to  k rstn ý m  listom *) vše tkým  pltníkom  na známosť 
sa dáva, ab y  Janov i O ndrušovi žiaden n ikdy nepovedal: T y  si nie 
eště  předním  p ltn íkom .“

Na křestn ím  listu je podepsán fak tor, k řtěnec a svědci. Fak to r 
dá ještě  k řtěnci naučení, jak m á veslovati u Besné a M arg ity , jak 
v  k rú tňavách  (v írech) při ústí Kysuce a td . P ov ý šen ý  platí pltníkům 
něco jidla a nápojů, což stojí až 5 zl.

Rád si s pltníky porozprávíni, majíf mnohé zkušenosti. Jednou 
pluli a  já na ně zavolal: „H ej, priatelia, povedzte, koľko  je
h o d ín ? “ P ltníci pohledli na slunce, na skály  a na jejich stín a p ra ­
vili: „N o, no, asi desať.“  V ytáhl jsem  z kapsy  hodinky a bylo deset 
a  pět m inut. „D obre, p riatelia  moji, v y  skutečně hodín nep o tre ­
b u je te .“ „V eru  n ie ,“ křičeli, nebo plť byla již daleko.

*) Ten jest p řib it na stěnu.



KAREL KÁLAL, NA K RÁSNÉM  SLO V EN SK U :

Jednou v R užom berku pltníci zastav ili. Vstoupil jsem  na plť 
a dal se do řeči. P ozvali m é, ab ych  plul s nimi. A já  bych  opravdu 
rád několik hodin na plti prodlel a  rozhlížel se po k rásn ý ch  strán ích  
i po žbluňkajících v lnkách . Už v ícek rá te  jsem  zam ýšlel na plť v stoupit 
a  plouti, ale pokaždé jsem  krok  zad ržel. S tra šn é  divadlo jsem  viděl. 
Šel jsem  to tiž  jednou s jistou sta řenkou  podle Váhu. P lu la plť. P o ­
hlednu na předního, pohlednu na  zadního, m ladíčka to  pod velikým  
širákem , i on pohlížel na nás a v  okam žení zmizel —  spadl do vo d y  
a  již po něm  nebylo  sto p y , leda š irák  po vodě plul. Plť s předním , 
rukam a lomícím , uháněla dále. S ta řen k a  klekla, k řižovala  se , já 
stá l zoufalý, ale na pom oc nebylo  pom yšlení. Voda hluboká a 
prudká.

Ja k  se to  s ta lo ?  táže te  se.
V těch  m ístech je převoz. P ře s  Váli je na taženo  d rá těné  lano, 

ku k terém u se p řipou tává prám , aby  ho proud nestrh l, když se lidé 
nebo povozy převážejí. M ladík se zapom něl sehnouti, nebo se lano 
náhle snížilo, zachytil za  ně a již by l v  hluboké vodě . . .  N ikdy na 
to nezapom enu.

U bohý lid s lo venský , hledaje si v ý ž ivu , často  v y sazu je  život 
svůj v  nebezpečí.

D va pltníci, plující z R užom berka do K om árna, dostanou do­
hrom ady 10— 12 zl. a plují při dobrém  počasí a bez nehod pět dní. 
N azpět jedou po dráze  a hodný díl ze svého  výdělku  dají železnici.

T aké  po jiných řekách  plují pltě a pořád je dříví dost. S lovensko 
je h o rna té  a ho ry  jsou porostlé  lesem . Po celých U hrách se  rozváží 
slovenské d řív í, ba i na B alkán po Dunaji a tak é  na sev er do Ně­
m ecka. V eliký ten to  obchod d řevem  vedou ponejvíce židé.

V  V

ĽOKTIBRADA.

Vzpom ínám  si na pěknou pohádku, k terou  mi pltník z L ikavky  
pověděl. B ylo to  při R užom berku na břehu  Váhu. 2 en a  m u při­
nesla oběd. K dyž snědl, lehl si na tráv u  a já k němu. Byliť jsm e 
s ta ří znám í. Z ačal:
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Jeden chudobný človek m al od svojej prvej ženy  dcéru . Ne- 
zadlho, ako mu tá  p rv á  žena um rela, vzal si druhú ženu. a tá  tiež 
m ala od svojho prvého m uža dcéru, rovesnicu tam tej. To dievča, 
čo od tej prvej ženy mal, bolo veľm i sta točné (fádné); ale to to  
druhé nedobre sa  správalo  a nikdy nič robit nechcelo. A predsa 
tá  m acocha v žd y  len tú svoju dievku vychvalovala , že aká to ro ­
botnica, aká  to s ta točná  d ievka; a  tú svoju pasto rkyňu  bila a nahá­
ňala a ustavične ju hrešila , že aký  to  darom ník, ak ý  leňoch.

C hodievaly  tieto  d ievčatá  spolu na p riadky  (p ŕás tk y ). T á ríia- 
cochina dievka na v ek y  na priadkach len sm iech a shon robila a 
nikdy vreteno  nenapriad la ; tá to  druhá zase  vždy  ticho sedela, 
priadla a  dom ov aj po dve aj po tr i plné v re ten á  donášala. Ale 
m acocha i pri tých  priadkach len svoju vychvalovala  a ukazovala 
si m užovi tie v re ten á, čo tá  jeho dievka napriad la : „ P o z r i,“ povedá, 
„ tv o ja  dievka nič nevie a m oja akú peknú pradzu (přízi) m á .“  — 
A tak  aj pred  druhým i ľudm i svoju chválila a tam tú ohovárala  
(pom louvala) a  hanobila.

Raz (jednou) išly tieto dve d ievčatá  v eče r z priadok do dom u. 
Len tu ako už m aly pri dom e cez lesu (lísku, plot) p rek ráčaf, p red ­
behne tá  m acochina dcéra  túto a skoro prekročí cez lesu. Ako už 
bola za lesou, povie ku nej: „A ch, sestričk a  m oja d rahá, dajže, daj, 
zadržím  ti tie  tvo je  v re ten á , kým  (než) přejdeš cez lesu, aby  si 
dáko (nějak) nespadla a na nej (ní) nepreklala .“  —  T áto  nič zlého ne­
m yslela a podala jicli. S o tv a  boly v re ten á  v  ruke, hybaj tá  po- 
predku k m ateri aj k otcovi a začala sa  chváliť, že k o ľko  ona n a ­
priadla a jej se stra  že nič.

E šte  len te ra z  nastal k rik  a svada  pre neborkú (nebohou) si­
ro tu! „V id íš,“ povedá m acocha k m užovi, „ tá  tvo ja  chýrečná  (p ro­
slavená) dcéra  je len tak á  darom nica. Dobrou sa  s tav ia  a  neurobí 
ani čerta . J a  ti takého hniliaka viacej v  dom e trpeť nebudem . Urob 
si s ňou, čo chceš, za jtrá  ráno ti ju vy p rav ím  z dom u.“

*

Ráno ešte  za tm y  naviazala  m acocha do s ta rý ch  handár a 
m ieškov (pytlíků) m iesto m úky popola, m iesto kaše  piesok, m iesto
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slaniny kusy  z dosák (prken), m iesto chleba sk á ľa  (kam ení) a pove­
da la  si m užovi: „T u  som ti jej nahotovila s tro v y , slaniny a  chleba na 
cestu , pakuj mi s ňou s očí a daj ju dakde do služby, kde m ôžeš, nech 
ju viacej nevid ím .“

O tec vzal sekeru  na plece, pobral sa  aj s dcérou p reč  a za ­
viedol ju do h o ry  (lesa). Tu nazotínal strom ov a v y stav il jej jeden 
dom ček. A neďaleko na buku pripravil jedno kladivce, ab y  klopalo, 
keď naň v ieto r zaveje . Po tom  jej povedal: „N o, ostaňže, ty  dievka 
m oja, len tu a ja ti ešte  idem (jdu) d reva  narúbať, čo si pri ňom 
jiesť uvaríš. Veď m a ty  počuješ (uslyšíš), kde budem  rúbať.“  — 
A on ju tam  nechal a  sám  odišiel dom ov.

To kladivce na tom  buku v ie to r nepresta l pohybovať, nuž ono 
na v ek y  klopalo: klop, klop! A milá d ievka sa vždy  nazdávala , že 
to  o tec  to d revo  rúbe a čakala , kým  s narúbaným  sa v rá ti. Len tu 
v e ru  raz  už v e če r prichodí a milý o tec  sa  ešte  nev rac ia . V yjde 
von obzreť, či ho dakde nevidí, tu  počuje k ladivce na stro m e: klop! 
klop! —• V tedy sa  neborká vzpam äta la  a poznala, že ju to  otec 
oklam al. Bola už aj lačná, nuž išla dnu (do vn itř) ten svoj batožok 
rozviazať, že si aspoň kus chleba zaje (zají, sní). A tu m iesto chleba 
sk a ly , m iesto m úky popol a m iesto kaše piesok.

R ozžalostila sa, neborká, a začala  v eľm i plakať. V tom  ako 
tak  plače, príde jeden s ta rý  z a ra s ten ý  žobrák  ku nej do chyže.

„ P á n  Boh daj šťastia, d ievka m o ja !“  — rekne ku nej sta ru čk ý  
žobrák .

„ P á n  Boh daj i vám  s ta rý  o tč e !“ odpovie d ievča. „V ita jte  
pri nás, v ita jte !“

„Ď akujem  pekne, d ievka m oja; či b y  si ma trochu nezm yla, 
aj večeru  či by  si mi n e d a la ? “

„A ch veru  b y  som v ás vď ačne aj (i) zm yla aj nachovala  (na­
sy tila ); ale vidíte , já tu  ani vody  nem ám , ani do čoho nabrať, keby  
aj bola. A moja m acocha mi m iesto m úky popola, m iesto kaše piesku 
do batožku (uzlíčku) n av iaza la .“

„N o, nič to, dievka m oja; len ty  choď von na dvor, najdeš tam  
stu dn ičku .“

O na ide na d v o r; tu tam  studnička a pri nej vedierce. N ačrela 
ľnabrala) vody  a niesla dnu (do vn itř). P řijde dnu; tu tam  po stenách
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tan ie rik y  (ta lířky ), aj m isky nakvačené  a na polici h rnce. A s ta rý  
žobráčik  už bol za ten  čas ohňa rozdúchal. Ani dobre  svojim  
v las tn ý m  očiam  neverila . Ale chy tro  len postav ila  tej vody , ab y  
o letnela (oteplela). R ozviazala  ešte  ten  svoj ba tožek , či ešte  dač 
(něco) v  ňom  nenajde a  tu  m iesto popola m úka, m iesto piesku

kaša, m iesto dosák 
polty  slaniny a  m iesto 
sk á ľ a  (kam eni) chlieb. 
Hneď postavila  v e če ­
ru. —  Po tom  s ta ři­
čkého pekne poum ý­
vala , obriadila, n a ­
chovala a do tej sv o ­
jej kom ôrky  na tie  
svoje h andričky  ulo­
žila. Sam a si ľa h la  do 
izbičky na lavičku a 
usnula.

O polnoci klope 
v o ľa č  (něco) na dvere  
a  vo lá :

Na piaď chlap , na piaď  chlap, 
na  lokef b rad a : 

o tv o r  mi, o tv o r  mi,
d ievčička m ladá.

H R A D  B E C K O V . 
(K reslil L u d v í k  K u b a . )

O na skočí a  o tvo ­
rí ; tu vidí jednu L  o k- 
t i b r a  d u pred  sebou. 
L o k tib rada  prišla dnu 
a v e ľ a  (m noho) duká­
to v  a z la ta  jej donie­
sla. „T o to  t i ,“  pove- 
dá, „ za  to , že si ma 
tak  dobre vyslúžila . 
Bo ten  s ta rý  žobrák  
to  som  ja. A te raz
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choď, ľah n i si sam a v  kom ôrke do p o ste le .“  —  A v  tom  L okti- 
b rad a  zm izla. — O na šla  do kom ôrky  a  tu  m iesto s ta rý ch  h an d ár 
pekná p o steľ  o d pravená  a  jedna truh la , plná šatam i! —  N ikdy sa  jej 
e šte  tak  sladko nespalo ako te jto  noci.

Ne tre tí deň ju šiel o tec  z dom u opáčif (obhlednouti). M yslel 
si, že lebo od hladu skapala  alebo že ju tam  divé z v e ry  ro z trh a ly  
a tak  že aspoň kosti z nej posbiera. Tu prijde ku d ievke  a  tá  
v  peknej chyži sedela  a  priadla.

„N o, ako že sa  tu  m áš, d ievka  m o ja ? “  — „D o b re, o těe  m ôj; 
v eru  ste  m a do lepšej služby nemohli z av iesť ;“  hned sa  mu pochvá­
lila a  začala  rozkladať, ako sa  jej vodilo. Po tom  mu dala obrus 
d u ká tov  so sebou.

M ilý o tec  ide s dukátm i dom ov. E šte  len z ďaleka išiel, už ho 
dom a sučka (čupka) zaz re la  a začala  štekať: P r e d n í m i d e c e n ,  
c e n ;  z a  n í m  i d e  c e n ,  c e n !  — „N ie tak , sučko m o ja ,“  ozve 
sa  m acocha; „a le  p red  ním ide h rk , h rk ; za ním ide h rk , h rk .“  Ale 
suška n ep resta la ; P re d  ním ide cen, cen, za  ním  ide cen, cen! —■ 
Tu prijde gazda (hospodář) do chyže  a  povie: „Ženo, daj košiar 
(košík ).“  — A ona: „ E š te  b y  ja na tvojej d ievky  kosti dala k o š ia r? “ 
— Iba keď začne du k á ty  z obrusa  sypať, v ted y  žena  chy tila  košia r 
a sb ierala , čo sa bolo rozsypalo .

*

„No aleže už te ra z  aj moju dievku odvedz slúžiť, keď si tv o ja  
tak  dobre v y s lú ž ila ,“ hovorila  m acocha. A hneď začala  tú svoju 
dievku v y p ráv ať . D ala jej peknú novú p o steľ  so sebou; aj šia t od 
vým yslu  sv e ta  aj s tro v y  aj om asty , k o ľk o  len stačila  uniesť. 
A s tý m  šiel i s touto m ilý ta tk o  do h o ry ; v y stav il jej dom ček aj 
kom orku a nechal ju tam .

Sedí ona, sedí v  tej chyži a  ro z m ý šľa , čo si bude variť. V ečer 
prijde dnu s ta rý  žo b rák : „ P á n  Boh daj šťastia, d ievka  m oja. Ci 
b y  si m a n e z m y la ? “  —  A ona vezm e m etlu : „ E š te  som  len te ra z  
p rišla a už ťa čert don ieso l!“  A v y b ila  ho von. —  „N o, veď  je  
nič, d ievko, m o ja!“ poviedal žobráčik  a tašie l (tam  šel). O na si n a ­
varila , najed la  sa a ľa h la  si do postele a spala, len tak  odfukovala.



Selka od  Trenčína. Selka od  Sfávnice.
Selka od  P rešova.

K R O JE  SL O V E N S K Ý C H  D ĚV  A  ŽEN.
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O polnoci přijde L oktib rada a volá:

Na piaď (píď) chlap, na piaď chlap, na  loket b ra d a ; 
o tv o r mi, o tv o r mi, d ievčička m ladá.

O na sa  z ľak la  a sk ry la  sa  za pec do kúta. Tu L oktibrada 
d vere  vylám al a stal si na prostried  chyže a  zase tak  kričal. Potom  
jti chytil, z kože ju vy tria so l a kožu zavesil na dvere. Potom  vzal 
hlavu, vybil jednu šibli na obloku a  tam  zastrč il tú hlavu. .

Na tre tí deň ide o tec  z domu pre dcéru . Žena mu nový novu- 
ičičký obrus dala. P richodí ku dom čoku a tu vidí hlavu a 
zuby z obloka trčať. „ E j,“ povedá, „m usí jej dobre byť; eště  len 
z daleka  idem , už sa mi u sm ieva .“  — A tu prijde dnu; tam  iba kosti 
na jednej h rbke (hrom ádce) a koža na dverách  zavesená  a hlava 
v  obloku zas trčen á . N epovedal nič, len sobral, čo našiel do obrusa 
a pojď! dom ov.

P richodí ku dom u, tu ho zazre  sučka a  začne: P red  ním ide h rk , 
h rk ; za ním  ide h rk , h rk . —  „Nie tak , sučko m oja ,“ ozve sa m ater, 
„a le  ide pred ním ide cen, cen; za ním ide cen, cen .“  —  Ale m ňa 
sučka n ep resta la : P re d  ním ide h rk , h rk ; za ním ide hrk , h rk . — 
Žena vza la  m etlu a  odbyla ju.

O tec prišiel do chyže a —  žena skoro  doniesla koš, že sa  jej 
budú sypať dukáty . Tu sa  vysypú  — sam é kosti.

S? <S? <Y? <S?

H r a d y .

Je š tě  jsem  vám  v šeck y  k rá sy  Váhu nepověděl.
P ř i váhu a poblíž Váhu je č trnáct h radů . N aproti R užom berku, 

nad vesnicí L ikavkou, jsou zříceniny hradu  L ikávy . Jedouce z Ru­
žom berka po dráze , pořád s Váhem  dolů, dojedem e k B esné a nad sa ­
mou M argitou vjedem e do jasku,*) z jasku pak na m ost nad  V áhem . 
Jaké  to p řekvapení! V yletíš ze tm y  na den, pod sebou vidíš b lyštěti 
se Váh, na p ravo  a  na levo krásné stráně, p řík ré  jako stěny  a na nich

*) S lovác i říkají tunelu jask .
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dv a  h rad y : na pravo S ta rý  H rad , na levo Strečno.*) L itu ješ, že 
vlak tak  rych le  ujíždí. Já  si tam  jednou zašel pěšky , oba h rad y  
slezl a  s podražriím  hlídačem  po m ostě přešel pěkně pom aloučku, 
abych  se pohledem  nasytil.

Jižně  od Ž iliny, asi půl druhé hodiny, jsou velikánské zřícen iny  
hradu L ie tav y . T en v y p ad á  od východní s tra n y  jako letící p ták  
a snad se proto  jm enuje L ie tava .

Nejm ohutnější je h rad  Trenčín  nad m ěstem  T renčínem . Č lověk 
se až zachvěje , když  ho v lak  ponejprv pod ty to  ob rovské zřícen iny  
zaveze . H ledíce na ob rázek  T renčína jedno oko zav ře te , k druhém u 
přiložte dlaň do tru b k y  sevřenou a  dlouho se na o b raz  d ívejte. 
O brázek vám  poroste  víc a vice, až uvidíte ob rovské  z řícen iny  
a  pod nimi ješ tě  zachovalou a  obydlenou část h radu . Na levo pod 
dřevěnou stříškou  je studna nesm írně hluboká. Až tam  někdy  p ři­
jedete, p růvodce vám  poví o ní zajím avou pověst. S věže  hradu  
je viděti daleko ; vidíš velikou čás t V áhu, pohraniční h o rstvo  m o- 
ravskoslovenské  a  m nožstv í jiného h o rstv a , vidíš h ra d y , k o ste ly , 
dědiny a pod noham a pěkné m ěsto  . . .  těžko je se rozloučit s ro z ­
hledem  tak  v zácným . Zase b rzy  přijdu, řekl jsem  si, s v ěže  scházeje.

P ř i  T renčanském  h radě  povím e si kousek slovenských  dějin.
R . 1301. zvolili si U hři za  krále  dvanáctiletého  V áclava, sy n a  

českého krále  V áclava IL M ladičký král uherský  dal r. 1302. h rad  
T renčín  M atoušovi, jenž se  potom  zval T renčanským . V áclav  se 
v  U hrách  neudržel, za to M atouš T ren čan sk ý  skoro  celé S lovensko  
opanoval a  vládl na něm jako sam osta tný  kníže. Vedl knížecí d v ů r, 
rozdával s ta tk y , měl svého palatina, razil v lastní peníze, bez ohledu 
na krále  vedl vo jny  a uzav íra l sm louvy se sousedním i panovníky . 
B ylof ted y  S lovensko opravdu sam ostatným  knížectv ím . M atouš 
zem řel r. 1321., ale ještě  dlouho po jeho sm rti bylo S lovensko  
v  uherských  zákonech jm enováno M atoušovým  okolím . —

Níže na Váhu jsou zříceniny hradu B eckova a  ještě  níže opodál 
Váhu jsou Č ach tice . To jm éno vyslovuje  se na S lovensku s h růzou . 
Vládlať v  Č achticích  na počátku XVII. století m aď arská dračice  
A lžběta B áthoriová, zvaná též  paní Č achtická. Jednou ji kom orná

*) Hledej na m apě.
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č esa la  a šk ráb la  ji. R ozhněvaná  paní dala jí políček, až jí v y střik lá  
k rev , a  p ráv ě  paní do tv á ře . K dyž paní po chvíli k rev  sm yla, zdálo 
se  jí, že jest na tom  m ístě  jem nější plef. P řipad lo  jí, ab y  se  koupala 
v  dívčí k rv i. I dáv ala  si svým  služebníkem  ch y ta ti m ladé d ívky  
a  dvě bab ice  je  rozličným  způsobem  vražd ily . Asi 650 dívek bylo 
tu  zav ražd ěn o . J is tý  o tec  šel z tracenou  dceru M ilušku h ledati. 
N apadlo m u, že b y  m ohla bý ti na h rad ě . Jd e  tam  a  uslyší ji ze 
sk lep a  sténati a  v o la ti: T atíčku  m ůj! m atičko m oje! T ak  by la  d ra ­
č ice  v y z raz en a  a  z nařízení pa la tinova (m ístokrálova) souzena. 
Soud  ji odsoudil, ab y  b y la  uvězněna a v e  vězení po hlavu do zem ě 
zah rab án a , až b y  —  při tom  jisti dostávajíc  —  zem řela . Spolu- 
vinníci byli hned upáleni.

S? V  V  V  N?

N a  s t r á n í c h .

Chodíš-li v  létě  ho rn a tý m i kraji slovenským i, slyšíš stále  
zvon it, slyšíš čas té  v ý k řik y , v ý skán í, zpěv  i š těk o t psův. T aková  
je hudba slovenských  hor. Kdykoli se  ze S lovenska navrátím  
a  dom a se po kraji p rocházím , s tý sk á  se mi po té to  slovenské 
hudbě.

A kdo zvoní, kdo v y z p ěv u je?
P asác i pasou na okrajích  lesa nebo na lysinách h o rských . D o­

b y tek  m á na  k rku  zv o n k y  z hrubého  plechu, v ě tš í i m enší, k ažd ý  
m á jiný  zvuk , n ěk te rý  hodně h luboký, a  při každém  pohybu do­
b y tk a  zvonky  zazn ívají. Do tohoto  zvonění vm ěšují se pokřiky  pa­
sák ů v . Č erňuša , ideš sem ! B elaňa, ružaňa , rohuša, k e š u ľ a . . . !  
Dunčo, belko, lapaj, bodrík  (jm éna psů) štěkají nebo v rč í. Na Slo­
vensku  jinak  v ý ska jí než u nás, i ženské na lukách a na polích si 
rád y  zavý sk ají, začínajíce hodně s v y so k a  a po půltónech dolů se ­
stupujíce. Tu a  tam  slyšíš p ískati na píšťalu. M ně ovšem  bývá  nej­
m ilejší, slyším -li se  s trán ě  pěknou píseň.

Jednou k v ečeru  procházel jsem se v  údolí V áhu. P o  obou 
s tran ách  řek y  pasáci pásli na strán ích .

„ Ja n o , čuješ (s ly š íš )? “ křičel Ď uro (Jiří) s p ravého  břehu.
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N A  S T R A N Í. 
(K res lil S  t. H u d e č e k . )

,,H ej, ču jem ,“  odpověděl Jano s břehu levého.
„ Ja n o , pozri, akú mi m am a dala slan inu!“
„H ia, daj k ú štik .“
O ba scházeli k  řece  dolů, ab y  si byli blíže.
„L en  pozri, ak ý  rezeň ,“  dělá Ď uro laskom iny Jankovi.
„H ia , Ď uríčko môj, kúštik , kúštičok, daj, d a j . . . “ .
Ď uro by  dal, ale je mezi nimi řeka.
„Č o  ro b iť?“  p rav í Janko .

„V eď plávať v ieš ,“  odpovídá Ď uro, „pojď  len, budem e ju spolu 
piecť. M áš šv íb a lk y ? “

Jano  sáhl do v reck a  (kapsy )a  sirky  rněl. R ychle  se svlekl, 
sirky  n astrk al za pentličku na širáku a  už by l ve  vodě. Já  ležel tiše 
na k raji houští. Janko  šel, šel, až měl vodu po k rk , potom  osta tek  
přep laval. Ja k á  rad o st! Už byl u slaninky. V ytrhl ji Ďurovi z ruky  
a  odskočil s ní, jako by  mu ji chtěl vzít. Najednou si m ilý Jano  
vzpom něl, že je nahý. „ J a j,  jaj, čo ro b iť? “ hořekuje Jano  a  ohlíží
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se  za gatěm i a košilí, jež nechal na levém  břehu. „Nič to ,“  praví 
Ďuro a svlekl kosili a hodil ji Jankovi. „ T y  m aj k o šeľu  a ja g a te .“ 
T ak  by l k ažd ý  zpola oděn a hajdy do kopce ku sta tku  (dobytku). 
Janko  honem  rozdělal v a tru  a Ďuro ostrouhal vě tv ičku  sm rčiny. 
S laninku napíchli na větv ičku a nad ohněm  ji opíkali. Když m ast­
nota kapala, nastavili chléb. Slaninkou p rosák lý  chléb a opečená 
a vonným  kouřem  začaděná slaninka: co si m yslíte, žádný  král si 
tak  nepochutná!

Slováci velm i rádi slaninu v  přírodě opíkají. M ají k tomu 
zvláštní rožně. T aké  připevňují slaninu nebo m aso na železné kolo, 
jež nad ohněm pom aloučku otáčejí, až se slanina nebo pečínka opeče. 
Potom  posedají kolem  a s chlebem  pojídají. Když po Slovensku 
cestuji, p řá te lé  rádi m ě seznam ují se slovenským i obyčeji a tak  
jsem  už nejednou i slaninu opikal. A chutná mi jako Slovákům , 
i slovenské ha lušky, b ry n za  a  oštěpky  mi chutnají. A když se po 
jídle pustí společnost do zpěvu, hned jsem  ve slovenských písnič­
kách, zrovna  tak  jako v českých . Ani by ste  nepoznali, jsem -li Čech 
nebo S lovák. Věru Čech a Slovák jedno je s t; od Šum avy  až za 
T a try  jeden jest národ.

Ale kde je Jan k o ?

Posilnil se, přeplul zase Váh, ga tě  a  košili našel na pravém  
m ístě, oblekl se a sehnav se stráně  k ráv y  sedí už nyni při večeři 
dom a. M á kapustnici (zelí) a  švábku (b ram bory ); též  mu chutná, 
a k d y b y  jen toho bylo!

Někde jsou po stráních  lučiny. P o tů čk y  hrčí všude, zavlažují 
loučky , pro to  je trav ičk a  bujná. Ale je ji těžko sklízeti, neboř 
s vozem  na strán ě  nelze. P o  tak ových  lučinách bývají senníky, 
to tiž  m alilounké dřevěné stodůlky. Do nich se uloží seno i o tava  
a v  zim ě to  lidé na sáňkách svážejí. Kde nem ají senníku, svážejí 
seno a o tavu sáňkam i i v létě. Někde z kotlin mezi v rc h y  vůbec 
nelze seno vynésti. I shánějí tam  hospodáři v  zim ě na nějaký  čas 
ovce, ab y  seno pojedly. Jednou mi průvodce můj takovou kotlinu 
ukázal a v y p rav o v al, k te rak  před několika roky  nesli m ladí chlapi 
(muži) do kotliny po trav iny  a k terak  spouštějíce se dolů strhli za 
sebou závěj sněhu, jež dolů padajíc shrnula i sníh níže ležící a m la­
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díky zasy p ala . Jen  jednoho, m éně zasypaného , pes vy čichal a  ode- 
h rabal, o sta tn í zahynuli a  tep rv  po jaru , když sníh roz tá l, b y la  těla  
nešťastníků pohřbena. P ro ch áze ti se  za  lé ta  horam i je v ěru  pří- 
jem no, a le  d o b ý v a ti si tam  chlebíček je v ěc  těžká.

N ěkde na  strán ích  vy sek a li kus lesa, v y stav ě li chaloupku a  ob­
dělávají políčka. Kousek dále je opět chaloupka a kam en itá  políčka 
kolem  ní. N a n ěk te rá  pole na  strán ích  nelze vy je ti s pluhem , tož 
si je m ísto orání kopají a hnůj vynáše jí na ně v  nůších. Ř iká se 
tak o v ý m  políčkům  kopanice nebo lazy . R ostou tu  b ram b o ry , ale 
droboučké něk d y  jako o řech y  a  h rá šk y , potom oves, někde žito 
i ječm en. Obilí je řídké, k lasy  drobné, ta k  že kdo m íru zasel, so tva  
tři m íry  sklidí. M nohdy  nesklidí ani osev . P řijde-li liják, sp laví 
prsť i ú rodu . P te jte  se na  to  d rá ten íkův , ti to  znají ze zkušenosti. 
T ak  si už sam i pom yslíte , jak  je na  kopanicích ž ivo t k ru šn ý . P a n sk ý  
pes b y  nejedl, co tito  ubožáci jedí. N eom aštěné b ram b o ry  a zelí, 
posušky  (p lacky) jak  uhel černé  a  o vesný  chléb jest jejich po travou . 
Ale k d y b y  jen toho by lo ! Už js te  d říve  četli, že v  p ro střed  zim y 
úrodu svou dojedli a  žijí potom  na kukuřici, k terou  na  dluh od žida 
kupují. V zdělání je na  kopanicích poskrovnu , m álo jen lidí umí 
ta d y  číst a psá t. P á tr ič k y  (růženec) m ají všude, m odlitby  někde, 
kalendář m álokde, časopis nikde. Ale lid je zbožný , d obrosrdečný , 
sk rom ný, p raco v itý , a to jsou přece  nejdražší pok lady č lověčenstva . 
Miluji kop an ičáry  z celého srd ce ; čím  vice  trp í, tím  bližší jsou 
srdci m ém u.

9? S? 'v?

S t o l i c e  č il i  ž u p y .

K nížka ta to  není pro zábavu , ný b rž  pro poučení. Na českou 
m ládež čeká  těžší úkol než na m ládež jiných národů. H ra jte  si, ale 
též  p racu jte ; č tě te  povídky , ale též  se s láskou ponořujte  v e  čtení 
p o u č n é .  Jen  tak  z v á s  budou lidé vzdělan í a důkladní, k v ád r 
vedle k v ádru , jak  toho potřebuje národ  náš.

Je  mi těžko  o S lovensku vám  v y p ra v o v a ti, pokud neznáte  
stolic. T ed y  s chutí do toho.
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Celé U hry  i se Sedm ihrady  se dělí na 63 stolice čili župy. T y  
jsou tak  veliké jako K orutany nebo Slezsko nebo Solnohrady nebo 
ještě  m enší. M nohé jsou ohraničeny horam i a  řekam i. Č těte  zá­
roveň z m apy.

Za M oravou a jižně Těšínského S lezska je stolice T  r e n č a n- 
s l c á  (1); v  ní je stoličné m ěsto T renčín . Jižně T renčanské je N i- 
t r a n s k á  (2). T a  též  sousedí s M oravou. T ren čan sk á  je oddělena 
od M oravy  pásm em  K arpat, kdežto z N itranské je na M oravu volný 
přechod.

Toho si važm e a hodně se na těch  m ístech spojujm e. Stoličné 
m ěsto  je N itra  na řece  stejnojm enné. Na východ  od Dolních R akous 
je stolice P r e š p u r s k á  (3); stoličné m ěsto  P re šp u rk . Za stolicí 
T renčanskou  na severu  je h o rna tá  stolice O r a v s k á  (4). Jí p ro ­
ték á  řek a  O rava, mající k rásné  údolí, zv láště  u K rálovan, kde se 
do Váhu v lévá.

Dále hledejte stolici T u r č a n s k o u  (5). Je  m alá a ohražena 
kol dokola horam i, proto se jí říká  T určanská  zah rád k a . Jižně od 
T určanské  je T  ě k o v  s k á (6) a jižně T ěkovské  O s t ř i h o m s k á  
(7). Pojďm e zase na sev er a hledejm e L i p t o v s k o u  (8), potom 
Z v o l e n s k o u  (9), H o n t a n s k o u  (10), N o v o h r a d s k o u  
(11), G e m e r s k o u  (12), S p i š s k o u  (13), Š a r i š s k o u  (14), 
A b a u j-T  o r ň a n s k o u  (15), Z e m p l í n s k o u  (16) a U ž h r a d -  
s k o u (17).

Všim něte si, k terým i stolicemi teče  V á h ?  K terým i N itra?  
K terým i H ro n ?  K terým i Ipel?

Začnouce od P re šp u rk a  všim něte  si dobře h ranice mezi S lo­
v ák y  a M aď ary . T aké  jsou S lováci v  m alých i ve lkých  újezdech 
na  územ í m aď arském . I^locha S lováky  o b ývaná  je asi tak  veliká 
jako Č echy . Slováků je p řes 2,000.000 m ožná že půltřetího millionu, 
v  A m erice asi 430.000.

Hlavou stolice je župan. To je v e lký  pán. Je s t jm enován od 
císaře  a jeho ú řad  je podoben úřadu našich m ístodržitelů .

Každou stolici sp ravuje  stoličný vý b o r, k te rý  v  m alých sto­
licích č ítá  120 osob, ve  velkých  až 600. Po lov ice  jsou největší po­
platníci, polovici si volí lid. Několik úředníků ustanovuje v láda, 
většinu  v šak  volí si ze sebe stoličný v ý b o r. Stolice se dělí na
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o k resy . H lavou okresu je služný. Služnovský úřad  koná asi to, 
co u nás hejtm anstv í a  okresní v ý b o r dohrom ady. S lužným  jsou 
konečně podřízeni ry ch tá ři (s ta rostové). K aždá obec nebo několik 
m enších obcí dohrom ady mají p ísaře (tajem níka), jemuž se na S lo­
vensku říká notár.

O prázdninách r. 1899. nahodil jsem  se do T renčína, když  tam  
p rávě  očekávali vjezd nového župana. Celé m ěsto bylo  v y zd o ­
beno, 300 jezdců na koních, vojenská hudba z Pešťbudína a  veliké 
zás tu p y  lidu jej očekávali. Já  z toho radost nem ěl, nebo vím , že 
župani jsou služebníky M aď arův a  nepřáteli S lovákův. Šel jsem 
z toho ruchu a hluku ven za m ěsto, v  tu stranu , odkud měl župan 
přijeti. Po silnici b y ly  slavnostní b rán y  a zás tav y  (p rapory ), jinak 
byla silnice p rázdna. B ylof zakázáno po silnici v  tu chvíli jeti nebo 
d o b y tek  hnáti. Ani lidé nechodili. J s a  asi hodinu za m ěstem  za ­
slechl jsem zahrčeti vůz. Župan! Jel, spíše letěl na č tv e rce* ), m aje 
zv láštn í šlechtický oděv. M nou netrh lo . Jm enuje se O stro lucký , 
je z k rv e  slovenské, ale cítí se M aď arem  a slouží M aďarům , pom á­
haje jim potlačovati vlastn í svůj národ. A lid slovenský provolává 
mu po m aď arskú: éljen! (sláva!) a slaví jej jako krá le  nebo jako 
slavného vůdce národa, slaví jej řečí cizí, řečí svých  škůdcův. Až 
se mi hlava točí. V jedné písni S lovák zp ívá: Jak  je  ten  sve t 
zm otaný!

97 9? 9? 9? 97 97

T  ATRY.

B yly  to k rásné  z laté  časy ! Č lověk si vyše l do hor a do lesů 
a  najednou — kde se vzal, tu  se vzal — stál p řed  ním z la tý  zám ek 
a kolem  něho háj skleněných strom ečků. K rásný je živo t pohád­
kový , k rásn ý , ale škoda, není p ravd ivý .

A však já přece znám  jednu pohádku pravdivou.
Jd ě te  do T ater!
H ory  nesm írně vy so k é , p řík ré, křivo laké, šp ičaté, lysé , jedna 

vedle druhé . . .  A jděte dovnitř, tam  — kde se vzalo, tu se vzalo

*) Š tv o rk a  (česk y : č tv e rk a )  je kočár se č ty řm i koňmi.
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—  zaleskne se p řed  vám i jezero , o tev íra jí se p řed  vám i hluboká 
údolí s p ra lesem , km en na km eni p řev alen ý , balvan  na balvanu  
sh o ra  do údolí se su tý  . . .  V ejdete do úzkých  roztok a  tu m áte  p řík ré  
s tě n y  nad sebou, v y so k o , jakoby  d v ace t věží na  sebe postavil, 
potom  se  ro zev ře  p řed  vám i rozsáh lá  kotlina, v y so k ý m i horam i 
om ezená, potom  přijdete  k vodopádům  a  zase  k jezerům , až konečně 
v y jd e te  na n e jvyšší bod, s něhož uzříte  ohrom né, n ikdy  je š tě  ne­
poznané divadlo.

Buď v aší v roucí tužbou sp a třit T a try !

V yšel jsem  si ne jp rv e  ke Š trbském u plesu (jezeru), a  to  
s chotí svou a red ak to rem  Salvou . V lak n ás zavezl na  stanici Š trbu  
pod sam ým i T atram i. *) O dtud jsm e šli po pastv isku  a  lesem  vzhůru , 
n ěk te ří vý le tn íc i jeli po voze. Na očích nám  b y ly  š títy : K riváň, 
Solisko, B ašta , T upá, K ončistá  a G erlach . Další š títy  na východ  
jsm e s té to  c es ty  neviděli. S tád a  ovcí zvonila  a m y  jsm e si s chuti

*) Š trb u  n ajděte  si v  L ip tovské  stolici (8 ).
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zazp ívali. V lese na jednom  m ís tě  s hukotem  padal se šikm é s trá n ě  
po tok ; tak o v ý m  potokům  říkají S lováci riav a . Najednou jsm e uv i­
děli jezero . Jezero  v  h o rách , sko ro  1400 m. nad m ořem  a nad  ním 
zase  ho ry  strm ící ještě  1000 m. nad  hladinou jezera , toť je ob rázek  
ú c h v a tn ý ; nic k rásnějšího  jsem  do té  doby  v  p řírodě neviděl. Celá 
hodina uplynula , než jsm e jezero  obešli. P ř i jezeře  jsou villy , hotel, 
k a v á rn a , b aza r a  od několika  let pošta  a železniční s tan ice . V ězte , 
že nyni jede k sam ém u plesu v lak . V poledne nás v e  velikém  sále 
obědvalo  přes sto  lidí a c ikánská  kapela  nám  h rá la . P o  obědě jsm e 
se projížděli po jezeře . Kol sam ého jeze ra  jest jeh lična tý  les, tep rv  
k us dále  v y stu p u jí holé š títy . S boku jednoho štítu  řítí se  do 
s tra šn é  h loubky vodopád . V šichni, kolik nás bylo, byli jsm e veselí, 
an i jedna tv á ř  nebyla  sm utná. S am ý  hovor a sm ích, stá le  slyšíš 
v různých  řečech  úd iv : To je k rá sa !

O bcházeje  si jezero  znovu našel jsem  něco zajím avého . Ze 
Š trb sk éh o  plesa  m ůžete  posiati p san íčka do dvou m oří. Na jiho­
západn í s tra n ě  odchází potůček  do Váhu, ten se  v lév á  do Dunaje 
a D unaj do Č erného  m oře. N a jihovýchodní s tran ě  pak odchází 
z je z e ra  v o d a  v y kopanou  stru žk o u  a padá do P o p rad u , ten  do Du­
najce, D unajec do V isly a ta  do B altického  m oře.

V ečer bylo při jezeře  dost chladno. S lunko zapadlo  za  Kri- 
váněm . T a try  če rn a ly  se  v  še ru  a působily tajem ně. P řen o co v ali jsm e 
v hostinci při jezeře , u loživše si, že časně vstan em e, abychom  uviděli 
v ý ch o d  slunce. Vstali jsm e ješ tě  za še ra  a postavili se  na m ísto , 
s něhož p rý  je v ý ch o d  slunce zv lá š tě  k rá sn ý . O sta tn í n áv štěvn íci 
je š tě  spali. Z dálky  by lo  s ly še t hukot vodopádů a riav . P le so  se 
lesklo , v ln k y  lehounce la šk o v a ly  a  v  zadu trče li čern í obři, S lo­
v en sk a  s trážc i. Najednou jsm e zahledli v rch o ly  T a te r  o sv ě tlen y . 
O čekávali jsm e b rzk ý  z jev  slunka. Za Q erlachem , u jeho úpatí, 
z jev ila  se zář. N ikdo jsm e neprom luvil. Ve m ně se, v  očekáván í 
k rá sy , tajil dech . Z ář za  Q erlachem  se .zjasňovala v íc  a  v ice , až 
se nám  objevil z la tý  proužek , jenž v  m alé chvilce v z ro s tl na zlaté 
kolo —  sluníčko bylo v e n k u ! V yšlo  nám  z dola a  m y na  ně hleděli 
s v ý še  . .  . D ivadlo k rásn é! B ezp o č tu k rá te  jsem  je v iděl, ale nikdy 
tak  k rá sn é , jako na jev išti ta tran sk ém . Za chvilku b y ly  v  jasu 
celé T a try , hladina jeze ra  i š irý  k ra j, jenž se nám  pod noham a, na
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stran u  jižní rozk ládal. Z azněly  zv onky  na hrdlech  ovčích  s tád  
a  š těk o t psů i písně p astev ců v  nesly  se lesem .

N ávštěvníci p lesa už tak é  vsta li a p řicházejí se rozhlednouti. 
Jedn i mluvili m aď arsk y , druzí něm ecky , tře tí ru sk y , č tv rtí polský, 
pátí rum unsky , šestí fran couzsky , jen s lo vensky  nikdo! To nás z a ­
rm outilo . B yli tad y  též  S lováci, znali jsm e je, ale mluvili m a­
ď arsky . Až tu přistoupil vesn ick y  oděný m už, p růvodce  po horách , 
a p rav il s lo v en sk y : „S om  chudobný, dožičtě  mi z á ro b k u .“ S lo­
v e n sk y  ta d y  m luvili jen služební lidé. P o  chvíli vedl ta d y , cestou 
dole, četn ík  šuhaje na rukou spoutaného a po m aď arskú  mu spílal. 
Šuhaj m ěl širák  do čela stáh n u tý , p lakal a  velm i se hanbil. Z a­
stře lil srnce  v  ho rách , p ro to  ten  tre s t.

S a lv a  se  ke m ně obrátil a  dojat jsa  p rav il: „T o  si za n iekoľko  
m inút uzrel o b raz  celého S lo v enska: p ríroda S lovenska  je  k rásn a , 
a le  l ’uď je chudobný, jazy k  jeho pohrdaný  a celý národ  je ako b y  
v  pu tách  m aď arsk ý ch .“

K dyž po S lovensku cestu ješ, na dlouho se  oko tv é  nerozjasn í, 
neboť bolest S lo váka  bolí i Č echa.

P o  snídaní šli jsm e pohodlně k plesu P opradském u a tu  se nám  
přihodila  milá v ěc . T rošíčku  pršelo , jen tak  m žilo, že  jsm e ani 
deštn íků  nad sebou neroztáhli a když  jsm e přišli nad  M engušovské 
údolí, objevila  se nám  k rá sn á  veliká  duha —  pod noham a. Byli 
jsm e opravdu  jako v  pohádce. A b rz y  jsm e se  octli v  pohádce nové. 
Od P o p rad sk éh o  p lesa vystoup ili jsm e na horu  O stre v  (1926). Bylo 
jasno  a  slunko i v  té to  v ý šc e  příjem ně pálilo. Na jihu b y ly  černé 
m rak y . V nich se zablesklo , zahřm ělo , opě t zablesklo  a zahřm ělo  
a  tak  jsm e měli potěšení v iděti bouřku  — pod noham a. A k d y ž  jsm e 
s v rch u  pohledli do jezera , zdálo se černé , jako b y  se olovo nad 
ohněm  tav ilo . M y na h o ře  cítili jsm e se  šťastni jako v ítězi. Z azpí­
va li jsm e si h lasně: „H ej, S lováci, eště  n aša  slovenská  reč  ž ije !“ 
a  po ní hned „K de dom ov m ů j? “  A písně naše rozle tlý  se po da­
lekých  T a trác h . —

N avrátili jsm e se ke  Š trbském u plesu a  odtud po svač ině  jsme 
jeli Klotildinou cestou  do Sm okovců. To jsou lázně na sam ém  úpatí 
T a te r , a  sice pod širokým  štítem  S lav k o v sk ý m . Jsou u k ry ty  
v  jeh lična tých  lesích, z dá lky  je v iděti jen v ěž ičk y  a v rch o lk y  vili
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a  dělí se  n a  tři skupiny . S ta rý  Sm okovec, N ový  S m o kovec  a  Dolní 
S m o k o v ec. Sem  se  scháze jí lidé ze š iré  E v ro p y , ne jv íce  boháči. 
T u  se dílem  léčí č is tým  h o rsk ý m  vzduchem  a  železitou  k yse lkou , 
dílem  p řicháze jí, a b y  užili T a te r .  M uži i ž en y  jezdí na  koních , k te ří 
o p a trn ě  do kopce k ráče jí a  k am  již n echce  kůň, stoupají lidé sam i. 
N a jiné tu  člověk  nem yslí nežli na  rad o st. A v  rad o stech , nádhernou  
přírodou  v zn ícen ý ch , zm ěkne a  zjem ní srd ce , ta k  že  tu  lidé, z  rů z ­
n ých  končin  sešlí, obcují s rd ečn ě , ano dů v ěrn ě  a  chovají se  uh la ­
zeně , jako  b y  chtěli chován í sv é  p řizpůsobiti k rá sn é  p říro d ě . K dyž 
se d v a  ces to v a te lé  na  ho rách  po tkají, z p rav id la  n a  sebe  jako  s ta ří 
znám í pohlednou a  obyčejně  i po rozprávějí, t ře b a  si n ě k d y  ani n e ­
rozum ějíce.

M y jsm e si zašli ke  K olbovým  vodopádům . Z pěněná do s tř íb ra  
v o d a  p ad á  do h loubky  s hukotem  velikým  a  o kousek  níže dělá 
sk o k  n o v ý  a  opět n o v ý . M ně nedá v o d a  pokoje, m usil jsem  si v  ní 
aspoň , ru ce  sch lad it. B y la  přím o ledová , neboť p řed  k rá tk o u  ješ tě  
chvílí soused ila  sněhu a  ledu. N a v rch o lech  T a te r  nejsou  ledovce  
a  sněh o v á  pole jako na  A lpách, ale  v  děrách  a  ro z to k ách  je sníh 
a  led  i za  ne jvě tšího  p a rn a .

Ze Sm okovců jsm e šli do m ěs ta  P o p ra d u . O d tud  je  nejlepší 
pohled n a  T a try .  N ejzápadněji v id ím e K riváň (2496 m .), ne jv ě tš í 
je  G erlach  (2662 m .), za  S m okovci je S la v k o v sk ý  š tít  (2453 m.) 
a  dále  na v ý ch o d  L o m nický  štít  (2633). T y to  č ty ř i  š t í ty  jsou nej­
v ě tš í, m ezi nimi je  m noho m enších , do p ředu  i do zadu  ro z e s ta ­
v en ý ch .

Z P o p ra d u  jsm e jeli po d rá ze  dom ů, na  ú p a tí R ad h o ště . O d té  
doby  b y l jsem  na T a trá c h  n ěk o lik rát a  v ž d y  m ě to tam  tá h n e ; půjdu 
z a s  . . .  A le n a  p říštích  v ý le tech  doufám  se  sejiti s vám i.

V  Z> V  V

P  O ŽELEZNICI.

Na T a try  jezd ívám  p řes T ěšínské  S lezsko . Ze S lezsk a  se 
vjíždí na S lovensko  dlouhým  tunelem . P rv á  slo v en sk á  s tan ice  
je  v  Č aci. Jednou  jsem  tam  přijel a  p řed  n ádraž ím  stá lo  asi sto
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m užů, s ta rý c h  i m lad ý ch . B yli tak  oděni, jako v id íte  d rá ten ík y . 
B yli vese lí, n ě k te ří si poskočili i z av ý sk li. „ H o j!“ v zk řik l na  buj- 
n íka  ž id , jenž stá l p řed  zás tu p em  a  udeřil jej holí po zád ech , zpola 
že rtem , zpo la  d o o p rav d y . P o jednou  dal ž id  znam ení a lid se  hrnul 
do v o zu , a v ša k  nikoli do v ozu  pro  lidi, n ý b rž  do vozu  pro  d o b y tek . 
S ám  si used l do d ruhé  tř íd y , k de  jsou m ěk k á  sedad la . D áv ati lidi do 
vozů  pro  d o b y tek  v iděl jsem  ta d y  p o n ejp rv . N astrk a li je těsn ě  
v ed le  sebe . L idé , k te ří se  m nou jeli, v y sv ě tlili m i, že jsou 
to dělníci a  že jedou do P ešfb u d ín a . S ta v ite l v  P ešfb u d ín ě  dopíše 
p rý  n ěk te rém u  Israe lito v i na  S lovensku , a b y  mu o b sta ra l s to  dě l­
níků. T en  je  o b s ta rá  a  d o p rav í je tam  v e  voze  pro  d o b y tek . D ěl­
níci dají Israe lito v i za  d opravu  jis tě  d v a k rá t tolik , než dal on a  s ta ­
v ite l mu zap la tí tak é . Is ra e lita  p řiv eze  si dom ů č is tý ch  150 z l., k te ré  
lehce za  tý d en  v y d ě la l. T o je s t jeho obchod. —

Jednou  v stoup il ke  m ně do železničního vozu pltník. B y l oděn 
v  ša t p lá těn ý , š irák  na h lav ě  a  kol p rsou  m ěl nav inu to  dlouhé lano. 
K o nduk tér skočil za  ním , chy til ho za  lím ec a se s lo v y : ,,Č o  sa  sem  
tre p e š , po tv o ro  h u n c ú tsk á !“  s trh l ho dolů, až  na  zem  upad l. S e ­
skočil jsem  za  p ltn íkem , zdv ih l jej a  v za l jej zpět k  sobě. B yl č is tý , 
c e lý  v y p ra n ý , n eb y l op ilý , nev ím , p roč b y ch  se ho štítil. ,,R o z - 
p rá v a jtě  mi niečo o p ltn íc i,“  řek l jsem  m u a on by l velm i potěšen  
m ou v lídností. M noho mi pověděl o p lavbě  po V áhu, o rad o stech  
i tram p o tác h , což m ě velm i zajím alo. R ád  si s dělným  lidem  slo­
v en sk ý m  p o ro zp ráv ím , od něho se  m noho dovím  a  v ž d y  se  ho na 
železn icích  u jím ám , k d y ž  do něho k o n d u k téři žd u rají nebo m u n ad á ­
vají. V ěru  se  s obecným  lidem  zachází n a  S lovensku  šp a tn ě . Nejen 
k o n d u k téři jsou k  něm u hrub í, a le  i páni se  ho štítí a  n e rad i s ním  sedí 
v  jednom  voze.

K dysi —  b y lo  to  v  Ilav ě , se v e rn ě  T ren č ín a  —  vystoup ili z v laku  
ženci s k osam i. Jed en  si po chvíli vzpom něl, že si v e  v laku  kosu 
n echal. B ěží ry ch le  p ro  ni, leč  v  tom , co na  stupeň  vozu  skočil, 
parn í s tro j p ískne a  v lak  se pohne. V šak  v  okam žení letí nap ro ti 
kosc i k o n d u k té r a  p ru d ce  ho se s trč í dolů, ta k  že  se  pozpátku  s tra ti 
dolů kutálí. B yl to  č lověk  o b stá rlý , kdo  ví, neu trpěl-li škodu na 
zd rav í. —
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S tan ice  m ají n áp isy  to liko  m aď arsk é , k o n d u k tér oznam uje  s ta ­
nice tak é  jen m aď arsk ý . R ovněž náp isy  k an ce lá ří a  záchodů  jsou 
jen m aď arsk é , jízdní řá d y  též , ta k  že  s lo v en sk ý  lid je na železnici 
jako  v  B aby lóně . P ř i  pok ladně b ý v á  čas to  kasíř nebo k a s ířk a , k te ří 
s lovenského  slova  neznají. „N em  tudok  tó tu l“ (neum ím  s lo v e n sk y ), 
osopují se  na lidi. N ěk teří k asíři s lo v en sk y  um ějí, ale dělají se , že 
nerozum ějí. A S lováci jsou m ěkcí; kdo jen tro šk u  um í, kupuje sl 
lístek  po m aď arskú . M ně jednou v N ovém  M ěstě  nad V áhem  nech těl 
k a s íř  na slovenskou  žád o s t lístku v y d a ti. I řekl jsem  mu ješ tě  jednou 
po česku a jakm ile zaslech l za řin če t české  ř  *), hned mi lístek  v y d a l. 
Č echa  cení M aď aři v ý še  než  S lo v ák a  a  vů b ec  jsou k cizincům  pří­
v ě tiv ě jš í, ch tíce si za  h ran icem i U her dobrou p o v ěst zach o v a ti. 
O všem  n ěk te ří m aď arští ko n d u k téři jsou hrub í i k cizincům . Koli­
k rá t se  ode m ne k o n d u k té r o d v rá til a z lostně  cosi z ab rb la l, jen 
p ro to , že jsem  k němu slovanskou  řečí prom luvil. M aď aři m ilují 
jen  sebe  a v šeck y  o sta tn í n á ro d y  nenávid í. M y  Č eši jich v  tom  n á -  
sled o v ati ovšem  neb u d em e; m ilujíce sebe v ažm e si i cizích národů  
a v ě řm e  tom u pevně, že sob eck o stí a bezohledností žád n ý  národ  s e  
n epovznese , n ý b rž  že  jen m rav n o s t a v zd ělan o st d áv á  národům  sílu.

T ak to  si p řece  n em y sle te , k d y ž  po S lo v e n sk u -jed e te , že v á s  
stíhá  h ru b o st za  h rubostí. O hodně hůře  se  zach áz í s lidem  nežli 
u nás, jaz y k  s lo v en sk ý  je  po tlačen , nicm éně m nohdy  též  ujedu 
hodný  kus cesty% aniž jsem  jakou h ru b o st uviděl. N ěco člověk  
m usí na ces tách  strp ě ti.

V  ^

O d  m ě s t a  k  MĚSTU.

I.

R o z ev ře te  si m apu!
N a T r e n č í n  jsem  b y l zv ěd av  už od d ě tsk ý ch  let, p ro to že  

d rá ten íc i říkali, že jsou od T ren č ín a . Je  to  pěkné m ěsto , č is té  a v ý ­
s tavné  a  nad  ním o b ro v sk é  z řícen iny  h rad u . V celém  m ěstě  není

*) L ístek  t ř e t í  třídy .
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N IT R A .

jed iného  nápisu s lovenského , v šeck o  je m aď arsk é . Ale nem y sle te  
s i, že jsou v  T ren č ín ě  M aď aři. Nikoli, jsou to  S lováci, buďto od­
rod ilí, buď to k národnosti své  lhostejní.

P o  T ren č ín ě  procházel jsem  se se  sv ý m  sy náčkem  M iroslavem . 
,,V íš-li, M iroslávku , že po těch to  ulicích p rocházíva l se  k d y si F ra n ­
tišek  P a la c k ý ? “  „ O p ra v d u , ta t ín k u ? “  „A no, P a la c k ý  studoval 
v  T ren č ín ě  a ta d y  tak é  přišel k v ědom í, že je Č ech . V T renčíně  
zača l národn í ž iv o t o tce  P a la c k é h o .“  M iroslávek  se  hned s v ě tš í 
ra d o stí po m ěstě  rozhlížel. Už hodně o P a lack ém  v í, ko lik rá te  jsm e 
b y li v  jeho rodném  dom ku, b a  M iroslávek  se  v  něm , jsa  ješ tě  m a­
ličk ý , i v y sp a l.

Z astav il jsem  jis tého  o bčana  s lo v y : „ P ro s ím  v á s , je v  T re n ­
č ín ě  e š tě  m eno B a k o š ? “  O bčan se rozm yslil a  zak ro u til h lavou , 
ž e  nikoli. „ P ro č  se  p táš , t a t ín k u ? “  „ In u , P a la c k ý  chodíva l k B a- 
ko šo v i, to  by l o tec  jeho nejm ilejšího sp o lužáka . A ten to  B akoš měl 
m n o h é  české  kn ihy , dal je  té ž  P a lack ém u  čisti a ty  p robudily  v  P a ­
lack ém  vědom í, že  je Č ech , p robudily  v  něm  i lásku k  národu 
a  jazy k u  č esk ém u .“
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B lízko T ren č ín a  jsou T e p l i c e .  I tam  jsm e by li. P rý š tí  se  
tam  tep lá  v o d a , p ro to  tam  zřídili lázně a jezdí tam  m n ožstv í lidí 
nem ocných  rheum atism em . M y jsm e se tam  též  v y k o u p a li. D ali 
nám  k aždém u košili, dlouhou až  na  zem  a  tak  jsm e s osta tn ím i 
vlezli do tep lé  v o d y . K dyž  jsm e se dosť v y k oupali, dali jsm e si, 
já i M iro sláv ek , v y lit ko n ev  studené  v o d y  na  zád a , což nám  b y lo  
velm i příjem né.

Z T ren č ín a  se jede  po d ráze  do P  í š f a n. I ta d y  jsou lázně 
s  tep lým i p ram en y . Našli jsm e ta d y  d o st Č echů , p ráv ě  jako  v  T ren - 
čan sk ý ch  T eplicích .

Z P íšťan  jsm e si zajeli do N i t r y .  P o d ív e jte  se na o b rázek . 
Nad m ěstem  se  zd v íhá  ko p ec  a  na  kopci je zám ek . T a d y  p řed  tisíci 
ro k y  sídlili slovenští k n íža ta . N yni tu sídlí b iskup  B ende, v e lk ý  
n ep říte l s lo venské  n á ro d n o sti. S toupal jsem  k zám ku s tru ch lý m i 
vzpom ínkam i, asi s tak o v ý m i, k te ré  jsou v  té to  písni:

N itra  m ilá, N itra , ty  v y s o k á  N itra !
K dě že  sú tie  ča sy , v  k to rý c h  si ty  k v it la ?

N itra  m ilá, N itra , ty  s lo v en sk á  m ati!

Co p o zrem  na  tě b a , m usím  zap lak a ti.

T y  si b o la  n ie k d y  v š e tk ý c h  k ra jin  h lav a , 
v  k to rý c h  tě č ie  D unaj, V isla  i M orava .

T y  si bo la síd lo  k r á ľ a  S vä to p lu k a , 

k eď  tu  p an o v a la  jeho  m ocná ru k a .

T y  si bo la s v ä té  m esto  M ethodovo , 

keď  tu  našim  o tcom  k áz a l božie slovo.

T e ra z  tv o ja  s lá v a  v  tô n i (v  stínu ) s k r y tá  leží, 
ta k  s a  č a sy  m enia, ta k e  íen to  s v e t  beží.

V b rá n e  s tá l na s trá ž i v y šň o ře n ý  hajduch . S a lu to v a l a  pustil 
nás beze  v šeho  na n á d v o ří. O bhlédnuvše si vně jšek  zám ku , d ívali 
ism e se dolů po m ěstě  i k ra ji. P o d  zám kem  teč e  lučinam i ře k a  
N itra , teče  velm i zd louha. Z a řekou , se v e ro v ý ch o d n ě  m ěsta , zd v íh á  
se n ev y so k é  pohoří.
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Dole v  m ěs tě  zašel jsem  si koupit ke  knihkupci fo tografii m ěsta  
i zám ku . M iroslávek  v iděl, k te ra k  se mi kn ihkupečtí m ládenci za 
z ád y  v y sm ív ají. A v íte , p roč se  v y sm ív a li?  P ro to ž e  jsem  m luvil 
s lo v en sk y . L idé v  panském  k a b á tě  nem luví v  odrod ilých  m ěstech  
s lo v en sk y  leda  se se lsk ý m  lidem . Kdo p řece  i s pány  s lo v en sk y  
m luví, toho považují za  z tře š tě n c e  a  v y sm ív ají se m u. O ptal jsem  
se , m ají-li nějakou  slovenskou  knihu, že  b y ch  si ji koupil. Usm áli 
se a  řek li, že nikoli. V N itře  je  z  celého S lo venska  o d ro d ils tv í ne j­
h o rší! A tu  b ý v a lo  sídlo s lovenského  k n íže te! T ak  sa  č a sy  m enia!

Z N itry  jsm e se  v rá tili zase  k  západu , a  to  do T  r n a  v  y , k te rá  
je  už v e  stolici P re šp u rs k é .  V T rn a v ě  se  nám  velm i líbilo. M ěsto  
je ve liké , pěkné. N ápisy  jsou tak é  v šude  m aď arské  a  k d y ž  jsm e 
přišli do h o stin ce , h o stin sk ý  nás pozdrav il m aď arsk ý  a  všickn i hosté  
m luvili m aď arsk y . M luvil jsem  k hostin ském u s lo v en sk y  a  to  
se  hned všickn i ho sté  po n ás ob race li. M aď aři a odrodilci považují 
s lovenštinu  za  ře č  sp ro s to u , k te rá  se  do pěkného h o stin ce  nehodí. 
P o  u licích s ly še ti ne jv íce  m aď arštinu . Ale v  neděli dopoledne p a ­
n o v a la  s lo v en štin a . S ta  lidí hrnulo  se do če tn ý ch  koste lů  T rn a v ­
sk ý c h , lid to  pěkně  u ro s tlý  a  oděný  v  k rá sn ý  národní k ro j. Z k o ­
stelů  v y h rn e  se  lid na  n ám ěstí a  do ulic a hlaholí v šu d e  jadrnou  
slovenštinou , tak  že m aď arštin a  „ p á n ů v “  úplně zan iká. To pocítíš, 
že je s lo venské  síly  p řece  jen v ice  a  pom yslíš si: D arem né je  v šecko  
nam áhán í m aď arsk é , S lováci n ev y h y n o u ! Jen  vice o sv ě ty  a  zm u­
žilosti do n ich!

V jednom  ko ste le  je ta k  z v a n ý  z á z ra č n ý  o b raz  P a n n y  M arie. 
J e  za  m říž í. N a m říž  lidé zav ěšu jí jedno tlivé  údy  tě la , a to  z vosku  
nebo i ze s tř íb ra . Koho bolí s rd ce , z av ěsí tu  na  nit v o sk o v é  srd ce , 
koho oči, ten  oči, koho n a  p rso u , ten  z av ě sí kus tě la  od pasu  n a ­
horu . N ejv íce  tu  v isí nohou. S tá l tam  V ysloužilý v o ják , k te rý  z tra til 
v e  v á lce  podkolení. „P o m ů že  t o ? “  o táza l jsem  se ho. „O  hej, 
v o ľ a k e d y  (někdy) p o m ô že .“

L id  s lo v en sk ý  je s t je š tě  hodně p o v ě rč iv ý .
N a nám ěstí koupil M iroslávek  plný klobouk hroznů . B y ly  

velm i laciné, neboť v  celém  tom  k ra ji jsou ro zsáh lé  v in ice . T a d y  je už 
jiný  k ra j než u T u rzo v k y  a  Č ace . Od T ren č ín a  se údolí Váhu šíří 
víc  a v ice , až v y jed em e na rozsáhlou a  úrodnou  rovinu. Už u T ren -
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Čína, b a  i nad  T renč ínem  jsou lán y  ře p y , k te rá  obsahu je  v ice  cukru 
než ře p a  česk á  a  m o rav sk á , neboť je ta d y  tepleji. Kolem  T rn a v y  
a  dále na jih k  D unaji jsou pole pšen ičná , p rosná , fazo lová, k u k u ­
řičná  a  rozsáh lé  v in ice  a  lid je tu  zám ožný .

J in ak  v  h o rá c h , jinak  v  pláni, 

v  h o rách  ž e b rá c i a  dole páni.
(A . H e y d u k .)

Do T rn a v y  jezdí m noho m o rav sk ý ch  obchodníků n a  trh y , 
T rn a v a  i k ra j její m á s tá lé  spojení s M oravou  a  je ta d y  ta k é  čilejší 
duch. V T rn a v ě  b y la  i u n iv e rs ita , k te rá  za  M arie  T erez ie  b y la  p ře ­
síd lena do B udína, později do P e š ti .  A tak  nynější m aď arsk á  uni­
v e rs ita  m á  svů j vzn ik  na  S lovensku .

Z T rn a v y  jede se po železnici do M o d r y .  T a d y  v šu d e  roste  
v íno  a  v ý b o rn é  ovoce. K dyž jsm e se  po M odře p rocházeli, M i­
ro slav  si všim l, že p řed  n ěk te rý m i dom y sto jí židle. Co to  z n a ­
m e n á ?  p tali jsm e se lidí. I p rav ili nám , že v  těch  dom ech m ají na 
prodej m léko, že i nám  prodají, chcem e-li. Vešli jsm e a  vypili 
jsm e k a žd ý  h rn ek  m léka. P ře d  n ě k te rý m i dom y s tá la  žid le a na 
ní ta líř ;  to zn am ená, že v  těch  dom ech m ají na  p rodej huspeninu. 
Kde je židle a  na  ní p řek lo p en ý  ta líř , tam  m ají na  prodej v ep řo v é  
m aso. Kde stojí židle a  n a  ní p řek lopená  s lam ěnka, tam  je na  prodej 
h usac in a . Židle a na  ní sý to  znam ená tře šn ě ; M iroušek  hned  z a ­
skočil a  koupil jich v e lk ý  k o rnou t. Jinde ležela  na  židli o k ň rk a , 
jinde v  obloku (okně) hom olka nebo fazole, jinde v ise la  n a  v ra te c h  
o tý p k a  sena , jinde ležela  před  dom em  o tý p k a  s lám y . K dyž tak  
č lověk  sv ě tem  pu tu je , pozná v še lik é  n á p ad y  lidské. N asm áli jsm e 
se  d o st chodíce po dlouhém  n ám ěstí m o d řan sk ém , a le  na  konec  
jsm e uznali, že v y n á le zy  m o d ran sk é  jsou v tip n é  a p rak tick é .

N a m od řan sk ém  h řb ito v ě  jes t pochován  Ľ  u d e v  í t Š t ú r ,  
b u d ite l a sp iso v a te l s lo v en sk ý . Ten byl p řesv ěd čen , že bude  pro 
S lo v á k y  lépe, budou-li psáti sv ý m  slo v en sk ý m  n ářeč ím . P ře d  tím  
S lováci psali česk y . Ale nem ajíce  s třed n ích  česk ý ch  ško l, nem ohli 
se  v  češtině  dokonale v y c v ič it a  tak  h lavně  na  povzbuzení Š tú ­
rovo  v y d á v a jí si už p řes  p ad esá t let k n ih y  a  časo p isy  v  řeč i slo ­
v en sk é . M ohou-li psáti č e sk y , k d y ž  n eu m ějí?  A m ohou-li um ěti,
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když  nem ají česk ý ch  šk o l?  I při dvou sp isovných  n á řeč ích  jsm e 
jeden ná ro d . M ilujm e n á řeč í s lovenské  a  oni ať m ilují n aše , v ša k  
se v  b u d o u c n o s t i  z ase  na jednom  jazy k u  dohodnem e.

N ež jsm e M odru opustili, n avštív ili jsm e ješ tě  slovenskou  k n ih ­
tisk á rn u , k te rá  te p rv  nedávno  založena  by la .

Z M o d ry  je b lízko do P r e š p u r k a .  Nad sam ým  m ěstem  je

P R E Š P U R K .

kopec a na něm  veliké  z řícen in y  k rá lovského  h rad u , kd e  v  dobách 
tu re c k ý c h  v á lek  sídlívali u h erští k rá lo v é . Sem  jsm e si v y šli n e j­
p rv e . O d tud  v iděli jsm e D unaj. J a k á  to  ve lik án sk á  řek a! A pod 
noham a by lo  nám  ve lik é  a  v ý s ta v n é  m ěsto . M iro sláv k a  zajím al 
z v lá š tě  D unaj, neboť u n ás m ám e jen m alé h o rsk é  b y s tř in y . Viděli 
jsm e, jak  se  tu  D unaj dělí v e  d v a  p ro u d y . T ak é  parn í lodi po něm  
pluly . Na z řícen inách  hasiči měli p rá v ě  cvičení. Jed en  lezl po k o ­
lenou a  po rukou po širo k é  řim se od okna k oknu. Na jednom  m ístě 
se kus ř im sy  sesu lo , p rá v ě  pod rukou , tak  že dále  nem ohl a po­
zpátku  se bál. P ř iv á zá n  nebyl a  ta k  dlouhého žeb ře  nem ěli, ab y  jej
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mohli až k něm u o p řít. D iváci, obstupujíc í ono m ísto dole, k řičeli, 
hasičsk é  sig n á ly  zně ly . N ás pojala ú z k o st; už jsm e na D unaj ani 
nepohledli. P o jednou  se h asič  ry ch le  vzpřím il a  v  tom  skočil dolů. 
D iváci v zk řik li. B ěželi jsm e blíž a  p řes  h lav y  d iváků  jsm e uviděli, 
an hasič  p rá v ě  v y sk o č il z  och ran n é  p lach ty . V šecko  se rozesm álo . 
Dole pode h rad em  cvičili se  v o jác i od honvédů (zem ské  o b ran y ). 
D esá tn ík  v e le l jim  m aď a rsk y  a  po slovenskú  jim  n ad áv a l.

P re šp u rk  p rý  je  ráno  s lo v en sk ý , v  poledne m aď arsk ý , v e č e r  
n ěm eck ý . R áno to tiž  p řijde  do m ěs ta  v esn ick ý  lid na  trh  s m lékem , 
drůbeží, ovocem  a td . a  s lidem  tím  m luví P re šp u rč a n é  s lo v en sk y . 
V  poledne panuje  po hostincích  řeč  „ n ó b l“ , t. j. m aď arsk á . V ečer 
m luví podle sv é  p řiro zen o sti, to tiž  n ě m eck y ; jsouf P re šp u rč a n é  
ponejv íce  N ěm ci, z  D olních R ak o u s do U h er se  v tisk n u v ší. P o  jaru  
r. 1902. spo lečnost N árodního  d ivad la  v  B rn ě  zp íva la  v  P re šp u rk u  
česk é  o p e ry . O becen stv o  by lo  českou hudbou nadšeno  a  h lučně 
vo lalo : s lá v a! hoch! éljen! T ři řeči najednou  v e leb ily  česk é  um ění; 
v ša k  tak é  v  P re šp u rk u  b yd lí tř i  n á ro d y , t. s lo v en sk ý , n ěm eck ý  
a  m aď arsk ý .

Z T ren č ín a  šel P a la c k ý  na stud ie  do P re šp u rk a  a  tam  tak é  
stud ie  dokončil. Na tu to  poznám ku dodal M iroušek : „ T o  je p ěkné: 
na  M o rav ě  se  narod il, n a  S lovensku  stu d o v a l, v  P ra z e  žil a  z e m ře l.“ 
„ T a k , můj sy n áčk u , on v  sobě  spojil M o rav u , S lovensko  a  Č e ch y ; 
připojm e k  tom u ješ tě  S lezsk o : na  celém  tom  územ í byd lí jeden 
n á ro d .“

Z P re šp u rk a  jsm e jeli po d ráze  do U h e r s k é S k a l i c e .  P ř i 
řece  M o rav ě  v iděli jsm e lán y  p ísčité , neúrodné. Skalice  je blízko 
M o rav y , sem  chodí M o rav an é  na  v ý le t;  i m o rav sk á  m uzika  ta d y ;  
h rá v á . S kaličan  ř ik á : Š o šo v ica , c ícer —  to  je muj n ep říte l. K dežto  
v e  sp isovné  slo v en štin ě  se  ře k n e : Š ošo v ica , c ícer —  to  je môj ně - 
p ria tě l’. V jihovýchodní M o rav ě  a  v  jihozápadním  S lovensku  lidé 
s te jně  m luví, ste jn ě  se  ša tí a  ti i oni říkají si S lováci.

T u by l konec m é pouti s M iroslavem . Ze Skalice  jeli jsm e po 
d ráze  rovnou dom ů, n a  ú p a tí R ad h o ště .
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O  VETRNOM K RÁĽO VI.

Jed en  k rá ľ  kdesi k ed y si m al jednoho sy n a  a  jedno d iev ča tk o . 
Bol to  p á rik ; šuhaj ako  slnce a  d iev ča  ako  zo ra! M al sa  n a  čom 
s ta rý  o tec  tešiť, m al sa  na  čo celý  sv e t dívať, keď sa  ru k a  v  ruke 
b ra t  so sestro u  po zah ra d ě  p rechodili. R az  ale, ako  sa  k rá ľ  s tou 
svo jou  dcérou  za  m estom  vozí, p re v áž a : zafučí v ie to r —  a  p rin ­
cezn a  z k oča  zm izla. K ráľ  sa  d íva, p o zerá  na  v še tk y  s tra n y , ale 
o nej ani c h ý ru ; rozpošle  svojich  sluhov  po celej k ra jin e , tí h ľ a ­
dajú —  h ľa d a jú  ako ihlu (jehlu), a le  nikde n ič! V ted y  sa  len k rá ľ  
pustil do n a riek an ia , do ža lo v an ia ! „A ch , o tče  m ô j!“ p re reč ie  jeho 
sy n  k  nem u, k to rém u  tiež  nebolo ľa h š ie  okolo srd c a , „n erm ú ťže  sa  
ta k , nesm úť, ne trať  n ád e ju ; idem  (jdu) ju ja  e šte  h ľad ať  a  P á n  Boh 
dá , že  ju n á jd em .“  K rá ľ  požehnal svo jho  sy n a  a  v j 'p ra v il  dobre  
ozb ro jeného  vo  m eno B ožie.

Ide on cez  v rš k y , cez  doliny, vo lá , sp y tu je  (v y p tá v á )  sa  —  
a  o se s tre  nikde ani ch ý ru  ani š ľ a k u . Ako tak  chodí h o ram i doli­
nam i, sem  i tam , p ríde  ra z  k jednom u jazeru , kde sa  k ŕd e ľ  (houf) 
k ač iek  p ľ a c h ta l.  S trh n e  flintu s p leca a nam ieri do tej n a jv ä čše j; 
v tom  „H op , šuhaj, hop! n e s tr ie ľ a j do m ňa, v e r , budem  ti na  dobrej 
p o m o ci!“  zav o lá  tá  k ačk a  naň ; „ v iem , k de  ideš, dobre  ideš ; tv o ja  
se s tra  je  na v e trn o m  z ám k u !“  On zad iv en ý  zak v ač í flintu na  plece 
a  ide ď alej. O nedlho nadišiel k jednom u v eľk ém u  kopencu  m ra v ­
cov  (m rav en ců ), p rá v e  m u boli v  ces te  a  on sa  z a s ta v í a  začne  
palicou do neho pichať. M rav ce  sa  začnú  hem žiť, a ž  raz  v y jd e  
jeden  v e ľ k ý  s k ríd lam i a  povie m u: „N eb ú ra j môj pa lác, n ebúraj, 
veď  ti je nie v  c e s te ; obídi ho na  p rav o , budem  ti na  dobrej po­
m o c i.“  M ilý k rá ľo v ič  sa  len usm ial nad  to u to  rečou a nechal kopec 
v  pokoji. Tu ra z  zase  p rijde  do jednej h ú šťav y ; tak  sa  zam o tal, že 
neznal už ani sem  ani tam . P rá v e  zk ade  (odkud) b y  sa  bol m ohol 
v y tiah n u ť , tam  m u zav ád za l jeden  su ch ý  peň a  ten  bol plnučičký 
plný v čelam i. V y tiahne  ša b ľ u , ž e  ho ide vyťať; v y jd e  v on  k rá ­
ľ o v n á ;  „N erú b a j, veď  ti je  môj dom  nie v  ces te ; obídi ho len na 
p rav o  a  ja ti budem  n a  dobrej p om oci.“  P oslúchol ju, nechal tak  
ten peň a  kliesnil si ďalej cestu .
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Ako sa  raz  přeťal cez  tú  húštinu , vidí p red  sebou na holom  
v ršk u  jeden  v y so k ý  zám ok . „N o, ch vala  B ohu, p red sa  som  už raz  
tu ! “  —  a  pustí sa  ho re  v ršk o m . Ale tu  bolo ešte  to  n a jh o rš ie : ta k ý  
v e to r  fúkal dolu, že sa  v o  š tv o rn o ž k y  akosi po pso te  len mohol 
h o re  (v zh ů ru ) d o s ta t. P ř ijd e  do zám ku , klope —  n ič; ide do izby 
jednej, d ruhe j, tu  ani ž ivej du še ; iba v  tej tre te j najde  p ána  k rá ľ a ,  
ak o  si von oblokom  h v ízd a . Ako v ě trn ý  k rá ľ  p ríchodzieho  zaz re l, 
hneď  sa  obrá til k  n em u: „ V íta j ,“  po v ed á , „m ôj d o b rý  p r ia te ľ u , 
v í ta j ! “  —  T en to  ale hneď  len prik ročil k veci a p ý ta l (žádal) si 
svo ju  u k rad en ú  se s tru  n a zp ä t. „ E j ,“  povedá, „ a k ý  si ty  c h y trý . 
P o č k a j si m álo ; te ra z  si v  m ojej m o c i.“

V tom  ho pojal so sebou  n a  b reh  m o ra , stiaho l si s pa lca  p rsteň  
a  zahodil do m o ra . „ T e ra z ,  ak  mi ten  p rsteň  do rá n a  donesieš , tak  
ti  ju v y d á m ; ak  nie, pô jdeš, o d k iaľ  si p riše l.“  —  M ilý k rá ľo v ič  
3en m rzo l od s tra ch u  a  nepovedal nič. K ráľ  v e tro v  ho so  sm ie­
chom  tam  nechal a  len to  doložil, že  sa  ráno  uv id ia . ■— T ak  on tam  
chodí, chodí okolo toho  m o ra  ako  um učený . T u  z razu  priletí 
k  nem u jed n a  k a č k a : „ E j ,“  p o v ed á , „ b ra č o k , ty  si m ne ž iv o t d a ­
ro v a l, nič sa  ty  n esm úf, len si ty  ľa h n i spať a ja  ten  p rsteň  do­
n e s iem .“  Z a sv itan ia  sa  zobudí a  vid í si už p rsteň  na  palci (p rstu ). 
A ko sa  tak  teší, p ritrie li (p řipád í) k nem u ten  jeho šv a g o r. „ N o ,“  po­
v e d á , „ č o  je, ako  je, k de  p r s te ň ? “  „ T u  je ! “  U káže m u ho princ. 
„ T a k !  dobre , no ale e š te  jedno ; pojďže ty  so m ou, šv ag rík u  môj 
d ra h ý .“

Z aviedol ho na tú  n a jv y ššiu  zám ockú  vežu , vyn ieso l so sebou 
h rsť m áku a  z ta d e  dolu v e tro m  ro zsy p al. „H ľaď ž e , keď  mi do 
rá n a  ten to  m ák  p o sb ie ráš , ta k  si svo b o d n ý  aj s ň o u !“  —  S m u tn ý  
princ  p o zerá  dookola  na ten  ro z s ia ty  m ák a  v zd y ch lo  sa  m u. V  tom . 
k d e  sa  v ezm e, tu  sa  v ezm e  ten  k r íd la tý  m rav e c  a  povie m u: „N ič 
sa  ty  n e tra p , choď, lahni si, veď  m y  ti do rán a  v še tk o  p o sb ie ra in e !“ 
V ted y  princovi tro šk a  o d ľah lo  a  šiel spať v  dobrej nádeji. R áno, 
keď  p riše l v e trn ý  k rá ľ ,  už bol m ák  v še to k  do jednoho po sb ie ran ý  
a na  vežu  v y n o se n ý . „ D o b re , no te d a , šv a g re , keď  si ty  tak ý  hodný  
ch lap , tak  si ju len m aj; a le  si ju m edzi dvanástim i pan ičkam i m usíš 
po zn ať .“  „N o, to b y  bol za  b ra ta , čo b y  si se s tru  n ep o zn a l,“  po­
m yslel si k rá ľo v ič , „ d a j m i, B o ž e !“  L en keď mu ich p red stav í,
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tu  v še tk ý ch  d v an ásf ako  jedna , k ažd á  sa  naň jednak  u sm iev a  a  ho­
v o rí: „V íta j, b ra če k , v í ta j ! “  V ted y  sa  m u začalo  meniť p red  očim a, 
v te d y  len zb ad a l, že  je na ľa d e .

Ako tak  dum á, priletí jedna  v če la  a pošepne mu do u ch a : „ P o ­
ču ješ, b ra če k , nič sa nebo j; na  k to rú  si sadnem , to  je  se s tra  tv o ja .“ 
Z a ra d o v an ý  pozera l, k de  si v če lk a  sadne  a  k ed  v idel, na k to re j 
sedí, išiel k nej a  objal ju h o v o riac : „ T á to  mi je s e s tra  m o ja !“  —  
„ T a k  je ,“  povie n a fúkaný  k r á ľ  v e t r o v ,  „ te ra z  choď te s B o­
h o m !“  —  A oni sa  aj nedali dlho ponúkať —  šli s radosťou ku svojm u 
zarm ú ten ém u  o tcov i. V ted y  sa  o tec  ešte  len potešil, keď  ich zaz re l, 
ako  si idú ru k a  v  ruke  b ra t  so z tra ten o u  sestro u  —• v te d y  sa  e šte  
len m al na  čo dívať š írý  sv e t!

Z> V  V  V  <5>

Slniečko p rih riev a , C hyťm e sa  za  ru k y , O hníka sk lad iem e,

J a r n í  p o c h o d .

T ra rá ,  t ra rá !  
Ja ro  sa  o tv á ra !  

T ra rá , t ra rá !

T ra rá , t r a rá !  T ra rá ,  t r a rá !
L ístoček  z k o n á ra  *) Volá h las h o rá ra , **) 

t r a rá ,  t r a r á ,  t r a r á ,  t ra rá ,
pučí už von! do hory***) n ás!ja ro  je  tu !

v e tr íče k  p ov ieva , 
t r a r á ,  t r a rá ,  
ja ro  je tu !

na pole, na  lúky  
t r a rá ,  t ra rá , 

pojďm e tiež  von!

baviť sa  budem e, 
t r a rá ,  t ra rá , 
do v e č e ra !  —

V a tra  už do h ára , 
tr a rá ,  t r a rá ,  
v e č e r  je tu ! —

T ra rá ,  t r a rá ! P o  h ra čk e  ku práci 
b e r te  sa, ško láci,

t r a r á ,  t r a r á ,  
učiť sa  zas! —

') z v ě tv e . **) le sn íka . ***) do lesa .

S? V



M a l ý  d r o t á r .

Keď išiel ta tk o  do sv e ta , 
pri to m to  k ľa k o l buku , 
na  h lavu  moju položil 
tú  svoju  ťažkú ruku ; 
i pom odlil sa  o tčenáš 
so slzou v  s ta ro m  oku.
Š i e l  v iace j sa  mi n e v r á t i l , . .
i m atičku  som  u tra til *) 
v  tom  sam om  sm utnom  roku.

Nuž s B ohom , rodná  dedino!
Už ran n ý  v e to r  d ý še ; 
jak  ladno kyn ie  kosto l náš 
zo svojej lipnej sk rý še .
T en  chodník b iely , h ad itý

*) z tra ti l.
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rád  b y  m a vo lal zp la tk y : 
„H oj, nechoď , šuhaj, z  dediny, 
niet v  sv e te  d ruhej o tč in y , 
vrať sa  do puste j c h a tk y .

T en sv e t je  v e ľ k ý , d rsn a tý  — 
ty s  jako k v a p k a  v  m o ri: 
ty s  jako lís tok  z jav o ra  
v  tom  huští v e ľ k e j h o ry .
Veď sa  tá  k v ap k a  rozp lyn ie, 
list bú rn e  v e try  skm asnú,*) 
hoj, v rať  sa , šuhaj, v  dedinu, 
ch raň  srd ce , b o d ro sf, nevinu, 
i dušu svoju  k rásn u .

A ch, a ja  m usím , neborák,*") 
tý m  širý m  blúdiť sve to m , 
v e d  ro d n á  n aša  dedina 
chlieb n ed á  svojim  deťom !
N už, pom odlím  sa  o tčen áš 
pri tom to  s ta ro m  buku :
B lesk  slnka k ra je  ožiari,***) 
ja  cítim  slzu na  tv á ri, 
na h lave  —  o tca  ruku.

' )  s trh n o u , **) ubožák . ozáří.

S v e to zá r H u rb a n  V ajan sk ý .
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A c h , n e h a ň t e  . . .

A ch, n eh aň te  mi m oju slovenčinu, 
ach , n eh aň te  m i rodnej m lu v y  zvuk!
Ved’ nad  tej m lu v y  slad k é , d rah é  znenie 
m ne v  širo m  sv e te  k ra jše j hudby  nenie 
a v a ša  h an a  —  pre  m ňa peklo m úk!
Veď ľú b im  si ju od ú tleho  decka , 
veď  ňou m i rá s tla  radosť m oja  v šeck a , 
ňou p iesne m oje v y rá ž a jú , plynú . . .
A ch, n eh aň te  mi m oju slovenčinu!

A n ehaň te  mi ani ľ u d  môj d rah ý , 
ten  holubičí, tic h ý , d o b rý  ľ u d ;  
veď  n ezn á te  ho , n ezn á te  ho ani 
a v a líte  n aň  z lostné  s ta ré  h an y  —■ 
jak  v las tn e j káže  sv ev o le  vám  blud.
V raj chu d ý  je —  a  srd c e  n ece n íte ?  
v ra j slab ý  —  nie, on silný  v  zbožnou cite, 
vo  v iere  jeho sila, jeho tú žb y , sn ah y  . .  .
A ch, n e h aň te  mi ľ u d  m ôj, ľu d  môj d rah ý !

A neh aň te  m i ni S lovensko  m oje 
a  chalupočiek  rodných  chudobnosť!
Že ch a tk y  sú  to  p ro sté , bezo c en y ?
M ne lásk a  k  rodu ch a lúpky  tie  m ení 
v  rad  *) p a láco v , v  nichž v še tk o  sam ý  skv o st 
tu d iam an t v ie ry , p e rly : č is té  m rav y , 
tu piesne —  k ažd á  d rah o k am  je p ra v ý  
a  v še tk y  ducha  b o h o ts tv a  sú zdro je  . . .
A ch, n eh aň te  mi to  S lovensko  m oje!

N už, n eh aň te  nám  d rah é  n aše  sk v o s ty , 
reč , ľu d  môj z la tý , ani ro d n ý  k ra j.



Sklár.
D rotár.

Sklenkár. 

SL O V Á C I V E  SV ĚTĚ.

H andrár.
K lobukár.
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V y m áte  m oc —  ač  zbabelí s te  v  činu — 
m y  iba  *) sladkú  našu  slovenčinu 
a  s ňou v  chalúpkach  rod n ý ch  —  celý r á j !
V y  m áte  m oc —  n ás nádej silní iba, 
ž e  ž ije  B oh, že  v id í, čo nám  ch ý b a; 
v y  m áte  z b raň  —  m y  odpúšťanie z lo s t í . . .
Ach, n eh aň te  nám  d rah é  n aše  s k v o s ty !

Ľ u d m ila  P o d ja v o n n sk á .

V  V  9 ?  V

O d  m ě s t a  k  m ě s t u ,  

il

V raťm e se zas k m ilém u Váhu.
V L ip to v sk é  stolici sto jí nad  V áhem  L i p t o v s k ý  S v a t ý  

M i k u l á š ,  m ěsto  m alé , tak to  h lavn í m ěsto  sto lice. Zde se  schází 
z celé sto lice  sto ličný  v ý b o r  a rad í se o zálež ito s tech  sto lice , na  p ř. 
o siln icích , o z d rav o tn ic tv í, o sto ličné dani a j. R adí se  po m a ­
ď arskú , ačkoli je celá sto lice č is tě  s lovenská . T ep rv  v poslední 
d o b ě  p řipuštěno , že m ohou s lo v en sk ý  m luvit ti, k te ří m aď arsk ý  
neum ějí.

V zpom ínám  si, k d y ž  jsem  byl v M ikuláši p o n ejp rv . Chodil 
jse m  sám  rozhlížeje se v  p ra v o  v levo, ale při n esrozum itelných  n á ­
p isech by lo  m i, jako b y ch  se p rocházel po n ě k te rém  asijském  
m ěs tě . Až jsem  zabloudil p řed  koste l a  v  levo na jed n o p a tro v ém  
d om ě uv iděl jsem  náp is : N ech te  m aličkých  přijiti ke  m ně. B ylo  
m i tak  m ile, jako  b y ch  m ezi sam ým i nep řá te li našel najednou  v la s t ­
ního b ra tr a .  D om yslil jsem  si, že  je  to evangelická  ško la . Na té to  
ško le  učí Ř eh o ř U ram , velm i p lodný sp isovate l s lo v en sk ý . R ychle  
z a  n ím ! R ád  m ě uviděl, neboť S lováci m ají Č ech y  rád i. Dal mi 
několik  knih , k te ré  sám  napsa l. P o to m  m ne doprovodil do ve lik ý ch  
k o želužských  a ko žešn ick ý ch  d ílen ; v ý ro b k y  těch to  dílen jsou h le­
d á n y  v e  Vídni i v  Pešťbud íně , tak é  za h ran icem i říše, zv lá ště

*) leda.
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v R usku . B yl p rá v ě  týd en n í trh . Rohlíku říkají rožek  a  sto jí g ro š  
(2 k r .) . B ylo  tu  na  p rodej m noho k u ch yňského  riadu , to tiž  konví, 
škopíčků a  v an , v še  velm i laciné, neboť je tu  dosti d řív í a  děd in sk ý  
lid sám  to v y rá b í. Se d řev em  urněji S lováci znam en itě  zacházeti. 
Sed lác i přivezli na  voz ích  jeh ň á tk a , bě loučká  jako sníh a m ěšťanské 
paní k u p o v a ly  je  po zl. 1.30— 1.50. P ře sv ě d č il jsem  se, že  děd inský  
lid, z v lá š tě  žen ičk y , n eh ru b ě  v  počítání se v y znají. K oupíš jednu 
d ro b n o st za  7 k r .,  druhou za  8 k r. a v id íš , jak  je žen ičk a  v  ro z ­
pacích  nev ěd o u c  hned , kolik d o stan e. P ě tk rá t  šest je už tě ž k ý  úkol 
pro m nohého vesn ick éh o  č lo věka. R . 1890. um ělo na  S lovensku  
č ís t a  p sá t 5 6 %  lidí. N ejm éně v zd ě lan ý  lid je  v e  stolici T renčanské ', 
Zem plínské, Š a rišsk é  a  U ž h rad sk é . T ak to  lid je n ad an ý , v šem u  b y  
se  naučil, k d y b y  se  s tá t v ice  o jeho vzdělán í v  jazy k u  slovenském  
s ta ra l. Ale s tá t se  s ta rá  h lavně  o to , jak  by  S lo v ák y  pom aď arštil.

Níže na  V áhu je  R u ž o m b e r o k .  T am  už není tolik  n á ro - 
dovců  jako  v  M ikuláši. A v šak  od několika let jich p řib ý v á , oč m á
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O R A V S K Ý  Z Á M E K .

nejv ě tš í zásluhu S a lv o v a  k n ih tisk á rn a , v  níž se tisknou  slovenské  
k n ih y  a  časo p isy . S a lv a  by l učite lem . P ro  národní působení M a­
ďaři zbav ili jej m ísta . R odina b y la  na m izině. S a lv a  šel do O sieka 
a  p řip jav  si učňovskou  z ás tě ru  učil se sazečs tv í. Z atím  jeho ženu 
a  děti četn íci vyhnali ze školní b u d o v y  a n áb y tek  v y h áze li ven . 
C h o rá  m atk a  bydlila  potom  s dětm i v  čern é  k o m ů rce . S a lv a , v y u č iv  
se a  v y p ů jč iv  si něco peněz, zříd il si kn ih tisk á rn u . Je  nejhorli­
vě jš ím  pěstite lem  česk o slo v en sk é  vzájem nosti, můj nejlepší po­
m ocník .

Ja k á  jsou na S lovensku  je š tě  podivná m ěsta! Na n ám ěstí v  R u­
žo m berku  je v y šš í gym nasium , te d y  stán ek  v y šš í o sv ě ty , a le  na 
tém ž  n ám ěstí jes t je š tě  dosti d ře v ěn ý c h  chaloupek b ez  kom ínův, 
s o k en ečk y  jako  dlaň. B ydlil jsem  v  R užom berku  p ře s  celou zim u. 
B ý v a lo  mi tru d n o , k d y ž  jsem  studujíc í m lad íky  p o tk áv a l. B yli to 
S lo v áci, a le  m luvili m aď a rsk y , m usili, m ělif to  p řísně  nařízeno . Ani
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jeden  nezářil ště stím  v  oku, jako  to  jinde na  m ládeži vid ím e. T v á ře  
jejich  b y ly  sm utné, b e zv ý ra zn é , vě tšinou  tupé. P a lm a  chce ho rk o , 
lišejník zim u, řep a  půdu těžkou , zem ák  sypkou , č lověk  ch ce  m a­
te řs k ý  jazy k . N edáte-li tv o ru , co chce jeho p řiro zen o st, z ak rň u je  
i z n e tv o řu je  se. T ak  působí i m aď arsk á  ško la  na  s lo venské  m lad ík y .

Jed en  studujíc í v ž d y  p řed e  m nou sm ekl a šel-li sám , i ú stn ě  
mě po slovenskú  p ozdrav il. Jednou  pozdě v e če r m ě navštív il. D o­
v ěd ě l p rý  se, že jsem  d o b rý  S lo van , on že je též  a že si chce  se  
m nou p o ro zp ráv ě ti. R ozželen  žaloval m i, že  jim  profesoři z ak áza li 
m luvit s lo v en sk y  i dom a, ano i m odlit se m ají m aď arsk y . D al jsem  
mu několik  s lo venských  a  česk ý ch  knih , jež si pečlivě  u k ry l a  ta jn ě  
p řeč íta l. P o to m  mi p rav il, že by l jako na jiném  sv ě tě , jako v  rá ji, 
k d y ž  ony  slo venské  a  česk é  kn ihy  četl. P ro  slovenskou  knihu by lo  
již m noho slo venských  studujíc ích  ze škol vy loučeno .

V O rav sk é  stolici je  sto ličné m ěstečk o  D o l n í  K u b í n .  N e­
da leko  je O r a v s k ý  z á m e k .  Sk lád á  se  ze tř í  č á s tí;  n e jv ý še  je 
tv rz , s trm íc í nad  řekou  na  ská le  p řev y so k é , že  jsem  něco podob­
ného n ik d y  neviděl.

Na v ěži, k te ro u  11a o b rázk u  v id íte , je p av láčk a  a  z ní k rá sn ý  
rozh led ; v y sto u p il jsem  n a  ni, ale hned se zas  v rá til , neboť m ě po­
ja la  záv rať , p o nejp rv  v  ž iv o tě . Ve střed n í, nižší čás ti zám ku je 
z ac h o v a lý  koste lík . P rů v o d c e  u k áže  ti hlubokou studnu , v e  k te ré  
se  u top ila  d c e ra  pána  T h u rz y . V nejnižší čás ti zám ku je dosti b o ­
h a té  m useum . R . 1440. doby l zám ku J isk ra  z  B ran d ý sa .

V T u rčan sk é  stolici je župní m ěsto  T  u r  č a  n s k ý  S v . M a r -  
t  i n, jenž je  S lovákům  to lik , jako nám  P ra h a . Zde je  slo v en sk á  
k n ih tisk á rn a , v  níž se tisk n e  sedm  slo venských  časo p isů v ; zde  je  
p ěk n ý  národní dům , v  něm ž je b o h a té  m useum . V M artin ě  je dá le  
v ý b o rn ý  spevoko l (z p ěv á ck ý  spolek), tu  se  h ráv a jí slo v en sk á  di­
v a d la , je  tu  sídlo žen sk éh o  spolku Ž iveny , k a sin a  (č te n á řsk éh o  
spolku), národn í b a n k y  T a try .  T u b ý v á  v  srpnu  každého  roku n á ­
rodní slav n o st, k níž se  sjíždějí náro d o v ci z celého S lo v en sk a , ta k é  
Č eši i P o lác i. T u by lo  sídlo učeného spolku S lo v en sk é  M atice , 
k te rá  v y d á v a la  kn ihy  a k te rá  b y la  r. 1875. od m aď arsk é  v lád y  z ru ­
šen a  i m aje tek  její na  100.000 zl. z ab av en . T isa  se jm enoval onen 
m in istr, jenž ten to  ú s ta v  a tři slo v en sk á  gy m n asia  zrušil. K ažd ý
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Slo v ák  s b o lestí to  jm éno v y s lo v u je . V  M artině  je  v e lik á  národn í 
to v á rn a  n a  n á b y te k  z o h ý b an éh o  d ře v a  a  p rá v ě  r. 1902 se  zbudovala  
to v á rn a  na buničinu (cellulosu), jež je  m aje tkem  č esk ý ch  a slo ­
v en sk ý c h  podíln íkův.

J ižn ě  M artin a  jsou M o š o v  c e, ro d iště  ve lkého  b ásn ík a  J a n a  
K o 11 á  r  a  (* 1793., f  1852.). R odná  chaloupka, d ře v ěn á  a  m aličká, 
s jedním  okénkem  na nám ěstí, sh o ře la . P o zem ek  po ní je m aje tkem  
česk éh o  spolku S v a to b o ru  v  P ra z e , je nyni p rom ěněn  v  zah rád k u  
a oh ražen  pěknou m říž í. N ěk d y  tam  bude  s tá ti k rá sn ý  pom ník. O d 
ch lap eck ý ch  let jsem  o K ollárovi s lý ch al a  básn ě  jeho č íta l, i po­
m y sle te  si, jak  mi by lo  milo p rod leti n a  tom  m ístečku , k de  s tá v a la  
jeho k o lébka . B yl jsem  tam  r. 1893., te d y  p ráv ě  za  s to  le t po jeho 
na ro zen í. V y n o řo v a ly  se mi jedno tlivé  b ásn ě  ze  S lá v y  D cery . 
Jed n a  znělka zač ín á : P ra c u j k a žd ý  s chutí usilovnou . .  . J a k ý  to 
v ý zn am  v  každ ém  slově! P ra c u j!  P ra c u j každ ý ! P ra c u j s chutí, 
s ú s ilím ! K ollár by l apošto lem  m y šlen k y , že všickn i S lo v an é  m ám e 
d rže ti doh ro m ad y . A to  ta k , že se m ám e n avzá jem  poznati, že se 
m ám e m ilovati, že se  m ám e pod p o ro v a ti, národ  národu  z a s tá v a ti , 
an iž  b ychom  při tom  n eslo v an sk ý m  n árodům  ubližovali. Jdu  po 
s to p ě  K o llárově: učím  v á s  m ilova ti S lo v á k y , a le  nevzbuzu ji v e  v á s  
n en áv ist k  M aď arům . P rav ím -li, že  M aď aři h ru b ě  S lo v á k y  u tla ­
čují, p rav ím  to  p ro to , že  je to  p ra v d a . A všickn i jsm e povinni po- 
m áh a ti p ra v d ě  n a  v rc h , nebo n á p ra v a  v šech  věcí zač ín á  od p ra v d y . 
N enáv istí se  nic n en ap rav í, S lovákům  nepom ůžem e n en áv istí k M a­
ď arům , n ý b rž  láskou  k S lo v ák ů m . Až se m y, S lo v an é, naučím e 
lásce  m ezi sebou , potom  pokročím e s láskou svou k  o sta tn ím  n á ­
rodům . O d ro d iny  k  n á ro d u , od n á rodu  ke S lo v an stv u , od S lo­
v a n s tv a  k národům  n eslo v an sk ý m , to  je p řiro zen ý  p o stup  lásk y . ,

T ak  učil K ollár. —
Z T u rča n sk é  sto lice  p řijedem e, k  jihu se  ub írajíce , do stolice 

T ěk o v sk é . C esta  je rozk o šn á . H o ry  v  p rav o , h o ry  v  levo, jask  
(tunel) z a  jaskem , až  najednou  uv id íš v  h loubce pod sebou m ěsto , 
k te ré  ti po chvíli zm izí a  znovu se  objeví. T o je  K ř e m n i c e .  
A pod m ěstem  v  ta jem n é  hloubce jsou tm av é  ulice a  n ám ěstí, kde 
lidé po m nohé už v ě k y  h ledají —  z la to . Č ten á ř mi rozum í: v  K rem ­
nici jsou z la té  do ly . K dysi tam  by lo  tolik  z la ta , že je i slepicím  ve
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voleti nacházeli. T y  doby  m inuly, a le  dosud se v  K rem nici doluje 
z la to  i s tříb ro . P ře d  ro k y  stá l na  nám ěstí k o s te l; dnes ho není. 
P o č a ly  se b o rtit  zdi a tak  m usili koste l zb o urati. Je  to tiž  celé m ěsto  
podkopáno a v rs tv a  zem ě nesnesla  tíh y  k o ste la .

V K řem nici jsem  m ěl dobrého  příte le  P a v la  K řižka, s lo v en ­
ského  dějep isce , k te rý  m ě proved l velikým  krem nickým  a rch iv em ; 
n e jp rv e  mi ukáza l listinu od J isk ry  z B ran d ý sa , ta k to  psanou 
rukou p ísaře .

V K rem nici se raz í pen íze; poznáte  je podle písm en K. B .

N a jih od K řem nice jest Š f á  v  n i c e, už v e  stolici H onfanské . 
Je  tak é  u k ry ta  v  hlubokém  údolí. K dyž v y ch áz í slunce, okolní 
h o ry  jsou v  záři a v e  m ěstě  je s t je š tě  še ro . Na 8.000 horníků spouští 
se každodenně  do z la tý ch  a  s tříb rn ý ch  dolů. *) J e  tu  ho rn ická  a k a ­
dem ie, k te rá  b ý v a la  n ěm ecká  a  chodili do ní žáci z celé s třed n í 
E v ro p y ; nyni jes t m aď arsk á  a  m á ž á k y  toliko z  U her. N ad m ěstem  
na sev e ro v ý ch o d  je K alvárie . T o  se  jde do kopce a je v  p rav o  
a  zase  v levo kap lička, v  k ažd é  ob raz  z  k řížo v é  c es ty . K apliček 
je  č trn á c t a  n e jv ý še  je  k oste lík . T ak o v ý ch  K alvárií je  na  S lo­
ven sk u  hodně. M nozí lidé, m ísto  a b y  šli, šoupají se  od kap ličk y  
ku kap ličce  po kolenou. V e Šťávnici jsem  viděl, jak  si jeden  č lověk  
našil na  kolena hrubé ku sy  lá tk y , ab v  si oři šoupání n e ro zed ře l 
nohav ice.

Jižně Š fávn ice  je h o ra  S itno , v  níž tak  jako v  B laníku spí 
ry tíř i.

O s t r i h o m  je na Dunaji. Je  to  m ěsto  většinou  m aď arsk é , ale 
dom luvil jsem  se  po slovenskú . Nad m ěstem  je kopec, ta k  jako 
nad P re šp u rk e m , a  na kopci je a rc ib isk u p sk ý  palác a  k rá sn ý  a rc i­
b isk u p sk ý  koste l. S  v rc h u  jsem  se  díval na  D unaj. Ach, to  je  řeka 
š iro k á ! A co p eněz  sto jí m ost p řes  tak ovou  řeku! V U h rách  jsou 
tři a rc ib iskupové, a le  O střih o m sk ý  je  p rvn í, on korunuje  k rá le ; 
a rc ib isk u p stv í O střihom ské  je  nejbohatší ze všech  b iskupstv í 
v našem  s tá tě . V kněžském  sem ináři vy u ču je  se  jen m aď arsk y , 
slovenského  slo v a  tam  n esly še ti. Jen  potají n ěk te ří bohoslovci čtou

*) S lovác i říka jí dolu nebo lomu b a ň a ,  v m nož. čísle b an ě ; ban ík  — h o rn ík ; 
b áň sk é  m esto  =  ho rn ick é ; b an íc tv o  — ho rn ic tv í.
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slovenské knihy. V O střihom ě jsem  se s jedním  tak o v ý m  boho- 
slovcem  seznám il. Z eptal jsem  se ho: „Kolik je v ás v  se m in á ři? “  
„ S to  sed m d esá t,“  odpověděl. „A  kolik z vás cítí se b ý ti S lo v á k y ? “  
„ Je n  tř ic e t p ě t.“  Kněží z takového  sem ináře jsou k  slovenském u 
národu lhostejní nebo nepřá te lš tí a  jen m alá tro šk a  miluje svůj 
n árod . Je  to  n eštěstí, k d y ž  se i kněží národu odcizují. K olikráte, jsa  
na kázán í ve  s lovenských  kostelích , jsem  se p řesvědčil, že m nohý 
kněž neum í ani tolik slovensky  jako čeledín. Chodil jen do m a­
ď arských  škol a k d y ž  potom  národ  nemiluje, tak  se ani jeho jazyku 
sám  nepřiučí. Jsou p řípady , že dali do slovenské dědiny m aď ar­
ského kněze, k te rý  se i o tčenáš modlil s papírku.

Po tom  mi m ladý bohoslovec v y p rav o v a l, k d y ž  by l na g ym ­
nasiu, jak  ho profesor přem louval, ab y  si dal m aď arské  jméno. 
Kíkalf profesor, že m a te řsk á  řeč  je tak o v á , jaká  je v las t. „ P o ­
něvadž  jste  se všickni narodili v  M aď arorságu , tož jste  všickni 
M aďaři*) a měli b y ste  si dáti m aď arská  jm én a .“  Jeden žák mu 
nam ítl, že m ůže b ý ti M aď arem  i při slovenském  jm éně. N ačež pro­
fesor odpověděl: „A no, ale to  vám  nikdo neuvěří. J á  jsem  se jm e­
noval P tá če k , by l jsem  M aď arem  a nikdo mi to neuvěřil. Tož 
jsem  si dal jméno B á rto s .“

V U hrách  je už s ta tisíce  lidí, k te ří si sv á  jm éna pom aď arštili. 
Jednou  by l uveřejněn úm rtn í list, k te rý m ž otec  H áček a  syn  H eltai 
oznam ovali, že jejich žena  (m atka) P én tek y , rozená P ip iška , ze­
m řela . T ad y  vidím e, že  o tec  podržel jm éno slovenské, ale m atka 
si pom aď arštila ; syn  si též  pom aď arštil, ale jinak než m atka . V jedné 
rodině o tec  se jm enoval P uc , jeden jeho syn  K iirtosi, d ruhý  Fényes, 
tře tí  P e ten y i.

O drodilstv í jes t nejen špa tné, ale i sm ěšné.

*) U h ry  jm enují se  m a ď arsk y  M a g y a ro rszág  =  m a ď arsk á  zem ě. A na 

ško lách  učitelé  učí, že kdo se v m aď arsk é  zemi narodil, je M aď ar.
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J a n o š í k .

Nejen při V áhu, ný b rž  po celém  Slovensku  jest m noho h radů . 
A p am atu jte  si: čím v ice  h rad ů , tím  hůře  se vedlo  lidu obecném u. 
Na h rad ech  bydlili všem ohoucí páni a lid m usil na  ně p raco v a ti. Snad  
nikde v  E v ro p ě  n eby la  rob o ta  tak  z lá  jako na S lovensku . P ro n á ­
sledování v y v o láv á  vzdornou  sílu a  tak  i na S lovensku  v y sk y to v a li 
se m stite lé  trp íc ího  lidu. N ejznam enitější jest Janošík , rodem  z T ěr- 
chové v  T ren čan sk é  stolici. O tec  dal p rý  jej učit na  kn ěze . Ale tu 
jednou pán ze zám ku chtěl poplatek  a  o tec  nem ěl. S y n  Janošík  
prosil pána, ale ten  přikázal čeládce, a b y  Jan o šík a  spou ta la . R oz- 
želený  Janošík  porazil čeládku do p rachu . Za n ě k te rý  den o tec  šel 
do m ěsta , a b y  tam  v o ly  prodal a na zám ku zaplatil. N a ces tě  z trhu  
někdo ho p řepad l a  peníze mu v za l. D om a naříka l si o tec  n a  zboj­
n íka. S y n  přistoupil a  podal o tci peníze řk a : „ J á  jsem  by l ten  
zbojník. U ž m ne ani č e r t  nepozná, k d y ž  m ne v lastn í o tec  n ep o zn a l.“ 
I pojal úm ysl k řiv d y  po sv ě tě  n ap rav o v a ti, z as tá v a ti se  nešťastných , 
b rá ti b o h a tý m  a  chudým  ro zd áv a ti. P ř ib ra l  k  sobě je š tě  d ese t nebo 
jedenác t m ladíků, z nichž n ěk te ří byli i z ho r m o rav sk ý ch . Ř íkali 
jim horní (lesní) chlapci. S k rý v a li se v  T a trách , na  K rálově Holi, 
k te rá  je  n ap ro ti T a trám , potom  při p ram enech  ře k y  O ra v y , K ysuce, 
v  ho rách  kol T určan sk é  sto lice, na P o lan ě  ve Z volenské sto lici, při 
p ram enech  H ronu i v  ho rách  G em erských . Nosili p rý  zelené  ko- 
š ilky , op ask y , bilé nebo sivé  k ab á tk y , na  nohou k rp ce , n a  h lavě  
š irá k y , pušku na ram eně  a  va lašk u  (sekerku) v  ruce. P o  celém  
Slovensku  v y p rav u jí, co dobrého Janošík  lidu chudobném u v y k o n a l. 
Ve V ážci, vesnici to pod T a tram i, p lakal sed lák , že mu h rom  voly  
zab il; Jan o šík  mu dal peníze na d ruhé. N ikdy nikoho nezab il. Jeden  
kněz pil ze  s tu d án k y  a  druh Janošíkův  jej zastře lil. Jan o šík  v rah a  
p o tres ta l a  nad sm rtí k n ěze  ho řekoval. P řich ázejíce  do zám ků 
oznám ili, že  se jdou m stít z a  po robený  lid a  b ra li, co chtěli. B ohaté  
pocestné  p řep ad n u v še  h rom ovým  hlasem  vzk řik li: „ S to j, tisíc 
h rm ených  (hrom ův) daj Bohu dušu a  nám  p en iaze !“  K dyž  se  jim 
nebrán il, neublížili mu. V K řem nici se už ten k rá t raz ily  peníze. 
K dyž jednou vezli odtud d u k á ty  do k rá lovské  kom ory , Janošík



sám  v o zy  p rovázel, nebo k rá lo v š tí p růvodci byli slabí a bázliví. 
Ale jindy  jim d u k á ty  a  to la ry  b e re  a káže  je syp a ti do jam  pod 
s trá n ě , a b y  z nich ani páni an i zbojníci nic nem ěli. P o  celém  Slo­
vensku  ukazují m ísta , kde p rý  jsou Jan o šík o v y  poklady , zakopány . 
S tu d en ty  m ěl v  lásce , p ro tože kdysi sám  studoval. B ráv al je k  sobě 
do úk ry tů  h o rských . N ejprve si dal od nich k áza ti. Jednou  jeden 
káza l o boží sp raved lnosti, o božím  soudě a  horoucím  pekle. Spolu­
žáci k aza te lov i se báli, co z toho bude. Zatím  horní chlapci si po­
plakali a  Janošík  se h luboce zam yslil při kapito le  o sm rti. P o  k á ­
zání sám  ještě  napom enul d ru h y  sv é , a b y  nikom u bez p říčiny  ne­
ubližovali a ab y  k řiv d y  po sv ě tě  n ap rav o v a li. Po tom  nasypali 
k aza te lo v i plný klobouk to la rů v  a dukátův . V šem  pak nam ěřili 
sukna, každém u kus od buku k buku. Janošík  napom ínal s tu d en ty , 
a b y  nepřicházeli na oči neslušně ošaceni. Jednou studen ti přišli 
a  on je vzal na zkoušku. P ra v il:  „M oji chlapci už dávno  nebyli 
u zpověd i; kdo nás v y z p o v íd á te ? “  Jeden  se po chvíli přihlásil, že 
se i na to  dá. Janošík  jej přísně pokáral, neví-li, že se  jen knězi 
zpovídám e a  B oh u ?  C hce-li, že mu zam kne ú sta  va lašk o u .

V h orách  nem ohli Janošíka  chy tit. C hytili ho jednou v  zim ě 
v  jizbě. B aba, ležící na  kam nech , poradila  panským  sluhům , ab y  
nasypali na  zem  h rachu . Janošíkovi k louzaly  na h rach u  nohy, 
d ráb o v é  jej porazili a  spoutali. To se sta lo  v  K okavě v  G em erské  
stolici r. 1713. Souzen by l v  L ip tovském  S v . M ikuláši. N evyzrad il 
ani jednoho společníka, nepověděl, kom u dal a  kde uk ry l nab rané  
pok lady . I odsouzen k  oběšení. Pověsili jej na  žeb ro  a  on tře tí den 
skonal. Než vypustil ducha, zdvihl p rý  h lavu a  naposled  rozhlédl 
se po m ilých sv ých  ho rách . Je š tě  v  den sm rti přišel list s pečetí 
od c ísaře , že Janošík  usm rcen bý ti nem á.

Už by lo  pozdě.
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Š k o l a .

i i .

Jsou  11a  S lovensku  ta k é  dobré  ško ly  se  řád n ý m i, zkoušeným i 
učite li. N av štiv m e  školu  v  L ip t. S v . M ikuláši, k de  v y u ču je  Ř eh o ř 
U ram . To je  ško la  ev an g e lick á . V yučován í zač íná  česk ý m  o tče ­
nášem . T ak é  české  náb o žn é  p ísně zp íva jí, a  to  dom a, v e  škole 
i v  k o ste le , evangelium  čtou česk é, i k a tech ism u s b ý v á  větš inou  
če^k ý . O sta tn í v y u čo v án í je slovenské , č ás tečn ě  i m aď arsk é .

M y si povšim něm e n e jp rv e  slovenské  m luvnice.
Ž ena vo lá  na  m uža a ide (jde) s m užom . T o je p ek n á  ulica. 

H ľaď  n a  ulicu. C hoď m e ulicou. Šiel som  so sluhom . Bol som  
u S a lv u  (č esk y : u S a lv y ). Jedno  slovo, tri s lová , jedno delo, tri 
de lá , jedno pleco (ram eno), dv e  p lecia, jedno srd ce , tr i  srd c ia , jedno 
pole, tri polia. To je  pekné  obilie; stá l som  v e d ľ a  obilia; prišiel 
som  k  obiliu.

Boží d a r, božia pom oc, božie požehnanie.
O tco v  k a b á t, g o m bička  (knoflík) s o tcovho  k ab átu .
S to jíš  v e d ľ a  m ňa, ja  ved ia  teb a . T en m už, tí m uži.
J a  nesiem  (č esk y : já  nesu), ja  veziem , ja  v iem , ja  rozum iem , 

ja  pijem , ja  h rabem , m y  h rabem e.
Nyni ro zev řem e  B ežovu  č ítanku  pro ev angelické  šk o ly . T am  

jsou pěkné č lán k y  o M istru  Jan u  H usovi a  o Č esk ý ch  b ra tř ích . M y 
si p řeč tem e  báseň .

V  V  Z> V  Z> V

V e r n ý  s l o v á k .

Ja  som  m alý , a le  S lo v ák , S lovák  s dušou aj s telom ; 
k to  S lo v ák o v  nenávid í, nie je m ojím  p ria teľo m .

Jeden  pán mi p red  nedávnom  pekný  d ukát prislúbil, 
a b y  som  reč  nie slovenskú , ale cudziu zaľú b il.

•

H ej, pan áčk u , m áio  ľu d í s ta to čn ý ch  ste  v íd av a l, 
keď m yslíte , že b y  S lovák  reč  za  z la to  p red áv a l.
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P ě k n ý  je  ten  v á š  d ukátik , a le  k ra jš ia  m oja reč, 
k to rú  si ja  nie za  du k á t, ani za  sv e t nedám  p reč .

A tak  je  n ič z  našej čary ,*  ostaň m e len pri svo jom : 
ja  svo ju  re č  —  v y  svo j d u k á t zad ržm e  si s pokojom .

P ě k n á  b ásn ičk a . Ale už ji slovenské  děti nebudou d ek lam o v ati. 
P r á v ě  pro tu to  básn ičku  b y la  č ítan k a  B ežo v a  r . 1902. v ládou  m a­
ď arskou  ze ško l o d stran ěn a .

Jednou  jsem  chodil pod o k n y  evangelické  šk o ly . U čitel m ě 
zah led l, o tev ře l okna a  jal se se  ž á k y  zp ív a ti p íseň: „H ej, S lováci, 
eště  n a ša  slo v en sk á  reč  žije . . . Kde to  b y lo , to  v  té to  kn ížce  n e ­
povím . J e  to  asi jed iný  učite l, k te rý  se odvážil v e  ško le  tu to  píseň 
zp ív a ti. T ak to  m usím  sp rav ed liv ě  říci, že v  ev an g e lick ý ch  slo ­
v en sk ý ch  ško lách  je  v ice  národního  ducha  a v ice  jád ra  než ve  
ško lách  k a to lick ý ch . Jso u f evangelíc i s lovenští dědici H usitů  a  Č e ­
sk ý ch  b ra tř í .

W  V  's? V  V

V  ŽELEZNÉM.

Jih o v ý ch o d n ě  od R u žo m b erk a , asi č ty ři nebo pět hodin, je Ž e­
lezné. T o jsou lázně. Z R u žo m b erk a  jdem e k  jihu údolím  ře k y  
R ev ú ce , potom  zatočím e k  v ý ch o d u . K ráčím e stá le  horam i a  lesy , 
v ý š  a  v ý še , až  k d y ž  jsm e v e  v ý šc e  asi 1200 m ., ro z ev ře  se p řed  
nám i ko tlina , ro zsáh lá  to  louka, jejíž dno je asi 1000 m . nad m ořem . 
P rý š t í  tu  že lez itý  p ram en , podle něhož lázně  m ají sv é  jm éno. Je  
tu jen  několik  d řev ěn ý ch  s ta v en í p ro  lázeňské  h o s ty , o všem  též  
d o b rá  koupel. Kolem lo u k y  zd v íh á  se  znenáh la  v ěn ec  ho r a  za  ním  
v id ím e v ěn ec  d ru h ý , v y šš í, dostupující a ž  1900 m. N a m íle c es ty  
je sam á  h o ra  a  sa m ý  les. V zduch jen p ry sk y řic í voní. Na sm rč inách  
loupali jsm e si veliké  k u sy  p ry sk y řic e . T o už je d v a n ác t let, co 
jsem  tam  p rázd n in y  prožil, a le  podnes si rád  vzpom ínám . R ozbíhal 
jsem  se  n a  v še c k y  s tra n y . N ejraději jsem  v y stu p o v a l na  v rch o ly  
h o r. S  jakou rad o stí jsem  se  blížil ke  každém u tem eni, v ě d a , že

*) vým ěny .
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uvidím  k rá sn é  d ivadlo . T a try  se  ti v  tom to  k ra ji ob jevu jí s tá le . 
A ja k ý  ú c h v a tn ý  je  pohled  do h lubokých  ro z to k ! V  jedné je  dědina 
M ag u rk a , kde se  d o b ý v á  z la to . I tam  jsem  zabloudil a  uv iděl, kolik 
je  to  p ráce , než  se několik  k ilogram ů z la ta  do rukou  z la tn ík o v ý ch  
p řip rav í. V h o rsk ém  k ra ji, kam  se ob rá tíš , h rč í p o tů ček . A já  m ám  
h o rsk é  p o tů čk y  ta k  rá d ! V jednom  se  napiji, v  d ruhém  schladím  
ru ce  i čelo, v  tře tím  se pobrodím  nebo v y k o u p ám . Na ta k o v é  v y ­
ch ázce  duch osvěží a  k d y ž  se  dom ů n a v rá tíš , pochutná ti jís t a  v  noci 
spiš, jako  b y  tě  do v o d y  hodil.

V Železném  jsm e m noho rozm louvali. S lováci poučovali m ě 
o S lov en sk u , já  zase  je  o Č eších . P o zn a l jsem , jak  je dů ležité , ab y  
se Č eši se  S lo v á k y  o sobně  sch áze li/ Ž elezné je  ta k o v ý  p ěk n ý  kou- 
te č ek , kd e  Č eši a  S lo v áci m ohou m ít d o stav en íčk a . U ž n ěk o lik rát 
jsem  to  napsa l a sk u tečn ě  každ éh o  roku několik  Č echů do Ž elezného 
p řichází. B udem e na  S lo v en sk o  nejen  ces to v a ti, a le  též  si v y h le- 
d á v a ti lázně a letn í b y ty .  S lováci b y  zase  m ěli c es to v a ti po česk ý ch  
k ra jích  a n a v š těv o v a ti česk é  lázně. O paku ji: m usím e se  n avzá jem  
hodně  n a v š těv o v a ti.

V  Ž elezném  je u p ro s tře d  louky  b esíd k a . Není tam  n ad arm o . 
Co chvíli sem  někdo p řijde  a vo lá  do h o r, od nichž se  m u v ra c í 
o zv ěn a . Z av o láš : T a try !  A z  ú tro b  lesa  sly šíš  z ře te ln ě : T a try !  
R ozesm ěješ se  to m u : H ah ah a ! A ten  tam  v  lese po to b ě : H ahaha! 
T o  je k rá sn é !  m luvíš dál a  z lesa  zazn í: T o  je k rá sn é ! Z atlesk áš 
a  v  lese u k ry tý  p o sm ěv ač  z a tle sk á  po tobě.

H o sté  v  lázn ích , nem ajíce  p ráci, v še licco s vym ý šle jí. T a k  jsm e 
si jednou zašli do b e s íd k y  po v e če ři, asi v  d ese t hodin. B y la  čern á  
noc , n a  nebi ani h v ě zd ičk y . Jed en  ze slo v en sk ý ch  p řá te l vo lal do 
lesa  po dvou  až  č ty ře c h  slab ik ách  jak o b y  m odlitbu  za  n á ro d : B ože! 
A z le sa  ozval se  tý ž  chvějící se h las. P o to m  vo la l d á le : v y sv o b o ď  
—  (v ysvoboď ) S lo v ák a  —  (S lo v ák a) z  tráp e n ia  —  (z  tráp en ia ).

P o to m  jsm e spo lečně  zp íva li:

Hej, S lo v ác i, — (H ej, S lovác i,) 

e š te  n a š a  —  (e š te  naša ) 

s lo v en sk á  reč  —  (s lo v en sk á  reč ) 

žije —  ( ž i j e ) . . .



Sed lák  od T renč ína . G azd a  v k ra ji d ráten ickém .

S edlák  od  Prešova.

K R O JE  LIDU N A  S L O V E N SK U .



U  B Á Č I.
(K reslil S  t. H u d e č e k . )

N a  k rá sn é m  S lo v en sk u .
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D ruhý  den ráno zase  jsm e se ta d y  všickn i sešli. P řá te lé  v y ­
znali, že dlouho do noci nem ohli usnouti —  ta k  je noční ozv ěn a  
ro z rušila  —  a v y slo v o v a li uspokojení nad  tím , že  sv é  v la s te n ec tv í 
tak  za jím av ý m  způsobem  projevili. Jed en  ze s ta rš ích  se  zam yslil 
a  po chvíli řek l: „M ilí p řá te lé , to , co jsm e ta d y  v č e ra  p roved li, b y la  
záb a v a . T m a v á  noc, zp ěv  a  o zv ěn a  národu  nepom ohou. N echejm e 
b louznění. S lované  jsou duchovním  v ý v o jem  na  stupni jinocha: 
m noho blouzní a  S lováci z v lá š tě . N echejm e b louzněn í a  chopm e 
se p rá c e !“

N ěk terý m  přá te lům  b y la  ta to  ře č  nem ilá, by lo  jim  d ivno , že  
řečn ík  není uspokojen  s ta k  pěkným  v las ten eck ý m  pro jev em . Ale 
on nedbal a  m luvil d á le : „V y ch o v e jm e  ne jp rv e  k a žd ý  sam a  sebe  
za  hodného a  v zd ě laného  č lo věka, v y ch o v ejm e  a  vzd ěle jm e  k a žd ý  
svou  rodinu, svou čeládku , p racu jm e  pilně v e  sv ém  povolán í, ro z ­
šiřu jm e m ezi lidem  dobré  kn ihy  a  časo p isy , nepijm e a  nek u řm e , 
še třm e  a  shrom ažď ujm e, m ějm e se  n avzájem  rád i, p ána  i sed lák a  
i d rá ten ík a , a  k d y ž  při tom  v šem  budem e míti na  m ysli ná ro d  svů j 
a  jazy k  jeho, budem e zajis té  d obrým i náro d o v ci, ta k  —  a jen ta k  —  
dodám e národu  síly  a  v á ž n o s ti.“

P řá te lé  neodpovídali. M ně ovšem  b y la  ře č  s ta rš íh o  p říte le  m ilá. 
Já f  vím , že  se  S lováci podobají dobrém u, a le  sn ivém u jinochovi. 
Jinoch  b y  ne jraději sloužil národu  zp ěv em , s lavnostm i, tan c em ; 
tak o v á  je s t jeho p řiro zen o st. M y  Č eši jsm e o něco m užnější, o p ra v ­
dovější, k  p ráci pohotovější, a le  též  je š tě  m noho našich  lidí m yslí, 
že slouží národu  „ v la s te n e c k ý m i“  záb av am i a  „ v la s te n e c k ý m “ 
pitím . Ne b louznit, a le  rozum ně m y slit, ne záb a v a , n ý b rž  p ráce  
pom ohou národu  na  nohy . M y  jsm e ved le  S lo v á k ů v  jako  s ta rš í  
b ra tr  ved le  m ladšího , p ro to  m ám e povinnost S lovákům  rad it a  po- 
m áhati. —

Než se rozloučím e se  Ž elezným , povím  vám  je š tě  něco o sa laši.
Na S lovensku  je  m n o žstv í o v ec . P aso u  se  po h o rsk ý c h  ly ­

sinách (holích) a  lukách . T ak é  v  Ž elezném  polovici louky  sp á sa ly  
ov ce . S tá la  tam  koliba ; to  je  v e lk á  bouda, v  níž p astev c i spí. 
P ob líž  b y l k o š ia r ; to  je  o h rad a  z p rou tí, do níž o vce  při dojení a na 
noc shánějí. K ošiar se  v ž d y  za  několik  dní p o stav í dále a  tak  se
p astv isk o  pohnojuje. Kde je ko liba  a k o šia r, tom u m ístu se  ř ík á

*
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sa laš . H lavní p asák , o b y če jn ě  n e js ta rš í, jm enuje se b ača , m ladší 
v a laši a chlapcům  se ř ík á  honelníci.

S  b ačou  jsem  si rád  u ko liby  poseděl. Nalil mi do če rp ák u  
(d řev ěn éh o  hrnku) žinčice (ovčí sy ro v á tk y )  a  já  popíjeje pom aloučku 
se s ta rce m  jsem  rozm louval. M ěl černou  košili z h rubého  p lá tn a , 
jakou u d rá ten ík ů  v ídám e. N ež tak o v o u  košili oblekou, v y v a ř í  ji 
v  m ásle , ab y  se  jim do ní neusad ila  v še lijak á  zv ířá tk a . 

„ V y p ra v u jte , bačo  m ůj, něco ze sv ý ch  z k u še n o stí.“

„ H ia , p aně  m ôj, aj s m edvedem  som  sa boril a  k o ľ k o k rá t som  
v lk a  od o v iec  o d h áň a l.“

„ O  tom  m edvědu , bačo  m ůj.“
„ H ia , paně m ôj, ruva li sm e sa ; on povalil m ňa, ja  jeho, až  prišli 

v a lasi a  dobili ho, m rchu . V eru som  m al zom rieť, dosta l som  z a ­
pálenie. P o z r i te .“  A ukázal mi jizv y  po tv á ř i ,  po k rku  a  na  p rsou , 
kde m u m edvěd  k u sy  m asa  v y trh a l.

„A  kde to  b y lo , ta d y  v  Ž e lez n é m ? “  op tal jsem  se.
„ T u  nie sú m edved i, an i v lc i, lebo tu  ľu d ia  s tá le  chodia . Na 

M aguru  n ě ch o d te , tam  je v  grúni v žd y  n iek o ľk o  m ac k o v .“
„A  udělal b y  mi n ě c o ? “

„K eď  mu d á tě  pokoj, neu rob í nič, a le  človek sa  l’a k n ě .“

J á  op rav d u  nem ěl vůli s m edvědem  se  v  lese se tk a ti, a le p ře ce  
se  mi jednou té  cti dosta lo . To vám  povím , až  tam  dojdem e. 

„U m íte-li nějakou  b ačo v sk o u  p ís e ň ? “  op tal jsem  se  jednou.

„O  hej, a le  spievať v ám  ju n ěb u d ěm .“  S m utným  hlasem  o d ří­
k áv al mi píseň i u n ás znám ou . J is tě  při ní m yslil na sebe .

Ja  som  b a č a  v e ľm i s ta rý ,  Ani kukuk , ani sova ,
nědožijem  do ja r i:  ani so jka  k lebe tná,
něbudú mi k u k u čk y  kukať něbudě m a v iac  prebúdzať
na tom  našom  k o šiari. la š to v ičk a  š těb e tn á .
P o m aly , o v e čk y , P o m a ly , o v ečk y , a td .
h o re  dolinam i:
ja  som  b a ča  s ta rý , J a  som  b a ča  v e ľm i ch o rý ,
n ěv ládzem  za  vam i. nespôsobný  na h o ry ;
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n ev ládzem  už po v ršk o ch  chodit, 
ani o v ečk y  dojit.
P o m a ly , o v e čk y , a td .

S tích ly  sp e v y  po lučinách, 
sm utno , ticho  v  dolinách; 
s tích ly  g a jd y  i fu ja ry : 
nežije b ača  s ta rý .
P o m a ly , o v e čk y , a td .

K dyž jsem  ze Ž elezného odcházel, šel jsem  se  k b ačov i ro z ­
loučit. S trč il mi kus tv rd é  b ry n z y , p rý  na  cestu . B ry n za  je ovčí 
s ý r ;  v ídal jsem , jak  ji b a ča  v  ko libě  dě lával. S lo v en sk á  b ry n za  
rozposílá  se  daleko  po E v ro p ě , i ru sk ý  c a r p rý  si na  ní p o chu tnává.

V y stoup iv  na  p riev a lec  (p řesm y k ) nad Ž elezným , rozhlédl 
jsem  se  naposled . Ale v  m yšlenkách  se mi čas to  to milé hnízdečko 
v y n o řu je . Až tam  n ěk d y  p řijd e te , v zp om eň te  si na  m ě.

N? N? V  V  V

O d  m ě s t a  k  m ě s t u ,  

i i i .

N ajděte  si stolici Z volenskou . Na H ronu je  m ěsto  Z v o l e n .  
J e  sk o ro  u p ro stře d  S lo v en sk a . N ad m ěstem  na kopečku stojí 
zám ek .

Ze Z volena, k v ýchodu  se  ub írajíce , přijdem e do rozsáh lého  
m ěs tečk a  D e t v y .  S ev e rn ě  je v y so k á  h o ra  P o lan a . Š iroko  daleko 
kolem  ní jsou h o ry , lesy , p a s tv isk a  a kopan ice. V k ra ji tom  rodí 
se  v e lik ý , silný  a  rá z o v itý  lid. D ě tv an é  jsou znám í po celém  S lo ­
v en sk u . C hlapi mají na  h lavě  m alé k loboučky , na tě le  k rá tk é  košile, 
tak  že  m ají v  lé tě  v  zim ě h řb e t i b řicho  holé. R u k á v y  při košili 
velm i širo k é . Kol pasu ozdobný  o p asek , k te rý  p rý  dává  chlapovi 
sílu. V lé tě  nosí p látěné g a tě , k rá tk é  a  ta k  š iro k é , že se  vám  zdá, 
jak o  b y  se chlapi do sukní odívali. Na sv á tk y  si oblekou širice ; 
š irica  je z h rubého  bílého sukna, širo k á  a  d louhá až na  p a ty . D ět-
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v a n é  m ají i zlou p o v ěst. V okolí D ě tv y  čas tě ji se  z tra tí  vů l, ja lov ice , 
b e ra n ;  i k om oru  podkopají a  oloupí. V k ra ji je m n ožstv í ovc í, jež 
jso u  p ře s  léto  na  h o rsk ý c h  p a s tv isk á c h ; p a s tev c ů m  č as to  se  z tra tí  
b e ra n , jejž  ž íván i v  noci uk rad li a na  rožni si upekli nebo uvařili 
v  ž inč ic i. T a k é  potulují se  n ěk d y  k ra jem  zlodějské  b a n d y , k te ré  
i z  v lak ů  uhlí a zboží k rad o u . P ře d  soudem  D ě tv an é  se  hájí o b ra tn ě  
ja k  a d v o k á ti. V k ra ji d ě tv a n sk é m  z d ržo v a l p rý  se  Jan o šík , z v lá š tě  
n a  P o la n ě  a  od něho  p rý  se  o b y v a te lé  naučili zb o jn íc tv u . A však  
z loději d ě tv a n š tí  n ik d y  neolupují poštu  neb ú řad  nebo to v á rn u  nebo 
k u p e ck é  k rá m y . Jso u  za jis té  v  k ra ji i hodní lidé a  těch  je  m nohem  
v ic e . M ají pěkné p ísně, sk ládají nové a  nové, h ra jí n a  p íšťaly  a  fu­
ja ry .  B loudit jejich  k ra jem , h o ram i a lesy , po p a s tv isk ác h  a  po 
po lích , což to  zaž ije š  dojm ů, jako  b y s  n a  jiném  sv ě tě  žil.

S lo v e n sk ý  b ásn ík  O ndře j S lád k o v ič  (* 1820., t  1872.) napsa l 
ve likou  b áse ň , zv an o u  D ě tv an . Z ač ín á :

S to jí v y so k á , d iv á  P o ľ a n a , 

m a t s ta r á  o h ro m n ý c h  stínov , 

pod ňou d ěd in a  D ětv o u  v o la n á , 

m a t bu jná  v y s o k ý c h  sy n o v .

D ále pěje , že m a tk a  z rod ila  sy n a  v  poli, tráv n ic i (p lach tu ) od 
b u k a  k buku  p řiv áz a la  a  n a  ni jej položila. K dyž  p o nejp rv  oči 
o te v ře l,  co v id ě l?  V ysokou  P o lán u . Šum  sto le tý c h  d u bův  d ítě  
u sp á v á , v í tr  duje h o ram i a  le sy  a  tak o v é to  písni d ítě  p ř iv y k á . V šak  
m u i m a tk a  zp ív á , a b y  zce la  n ezd ivočil. T ak  je v y c h o v án  D ě tv an : 
v  bu jné p říro d ě  a v e  zpěvu  m a tk y . J e  též  on bu jn ý  a  z p ěv n ý .

S lád k o v ič  žil na  blízku D ě tv y , to tiž  v  R a d v an i, k de  pod  lipou 
p o ch o v án  je s t. R a d v aň  h led e jte  na  H ronu  se v e rn ě  Z volena.

B lízko R a d v an ě  je  p ak  n e jk rá sn ě jš í m ěsto  slo v en sk é , to tiž  
B á ň s k á  B y s t ř i c e .  M á lo k te ré  česk é  neb m o rav sk é  m ěsto  se  
jí v y ro v n á . S lo v áci ř ík a jí: Z a ž iv a  v  B y s tr ic i, po sm rti v  něbi. 
V  B y s tř ic i jsem  p o zo ro v al, jak  několik  h ád ajíc ích  se  lidí v y š lo  od 
so u d u . Jed n i k řiče li: ,,S i o d sú d ě n ý !“  A ten  z a se : „N ie  so m !“  
K aždá  s tra n a  d o k a zo v a la  sv o je , k řiče li v íc  a  v ice , až  p řiše l strážn ík ', 
a b y  je  napom enu l. V ám  je za jis té  d ivno , jak  se  to  s ta lo , že  o d ch á ­
z ejíce  od soudu neznali ro zsu d ek . J á  to  v ím , tře b a  jsem  s nim i
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u soudu neb y l. O b žalo v an ý  i sv ěd c i jsou p ředvolán i obsílkou m a ­
ď arskou , soudce  se do tazu je  sice v esn ického  lidu s lo v en sk y , ale 
p rotokol d ik tu je m aď arsk y  a rozsudek  rovněž  v y n áší v  řeči m a­
ď arsk é. P ro to  se n ěk d y  s tá v á , že lidé odcházejíce  nevěd í, jak  
se  rozsoudilo . S trážn ík  ro zv ad ěn é  na  chvíli utišil, a le  opět je slyším  
na konci n ám ěstí k řiče ti. J á  by l plný trp k o sti v id a , jak  zle ú řad y  
lidu přisluhují.

Z E>aňské B y s tř ice , jedouce  podle H ronu na v ý c h o d , dojedem e 
do B řezn a . P o to m  opustím e H ron , d rá h a  odchylu je  se k jihovýchodu  
a k rásn ý m i lesy , horam i a ska lam i zam ěřu je  k T  i s o v  c i. T iso v ec  
je už v e  stolici G em ersk é . J e  to  m alé m ěsto , ale rád  tam  jezd ím ; 
je tam  lid d o b rý  a  národu  v ě rn ý . Žil tam  Š těpán  M. D ax n er, n á ­
rodní b o h a tý r  (* 1823., t  1892.). T en  by l r. 1848. odsouzen  k sm rti 
p ro v azem . T oho  roku S lováci se  vzbouřili pro ti M aď arům . V ůdcem  
slovenského  v o jsk a  b y l ev an g e lick ý  kněz Jo sef M. H u rb an . D ax n er 
by l jeho spo jencem . M aď aři jej zajali a  s ním ješ tě  d v a  a  v še c k y  
tři odsoudili na  šibenic i. D ax n erů v  b ra tr  Jiří by l p řich y s tá n  stře lou  
p ředejiti k a ta , až  b y  m u b ra tra  na  potupnou šibenici ved l. L id se 
již scháze l k h rozném u d ivad lu , k d y ž  v  tom  přišel ro zk az , že  se 
všem  třem  m á ž iv o t ponecliati. P o  v á lce  sta l se D a x n er podžu- 
panem  v  stolici G em ersk é . H lavně  jeho přičiněním  by lo  v e  V e 1 k é 
R e v ú c i ,  blízko T iso v ce , z řízen o  r. 1862. slovenské  evangelické  
g y m nasium . N árod ' si je sám  ze sb írek  v y d rž o v a l, ale  v lád a  je 
r. 1874. z rušila . K tom u ješ tě  d vě  jiná s lo venská  g y m n asia . B yl to 
ten k rá te  zá rm u tek  a zděšen í v celém  náro d ě! C h leba  pozbavení 
p rofesoři rozešli se  k různým  zam ěstnán ím . N ejvzdělanější z nich, 
Sam uel O rm is, zaříd il si obilní obchůdek.

S ev e ro v ý ch o d n ě  od R ev ú ce  je  D o b š i n a . U D obšiny  je v e ­
liká led o v á  je sk y n ě ; za  ne jvě tšího  p a rn a  letního led v  ní n e ro z ta je . 
M y si v ša k  v ice  povšim nem e m alé  slovenské  v esn ičk y  jižně D ob­
šiny . Je  to  K o b  e 1 i a  r o v  o, k de  r . 1795. narodil se  na  chudobné 
evan g e lick é  fa ře  našem u n árodu  v e lik ý  k řisite l P a v e l  J o s e f  
Š a f a ř í k .  On p rvn í ze s lo v an sk ý ch  učenců p ro zp y to v a l n e js ta rš í 
dobu v šeho  S lo v an stv a , to tiž  dobu pohanskou a  popsal ji v  díle 
S ta ro ž itn o sti s lo v anské . A ta k  v id íte , že  S lovensko  dalo národu  
našem u d va  v e led u ch y , K ollára a  Š afa řík a , ve led u ch y  tak o v é , že
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je toliko P a la c k ý  p ře v y šo v a l. T a to  tro jice  nejvě tších  duchů česk ý ch  
v d ev a ten ác tém  sto le tí b y la  dědicem  Č esk ý ch  b ra tř í ,  byli to  e v an ­
gelíci a  všickni tři spo jovali v  sobě ducha česk éh o  se  slo v en sk ý m . 
Oni a je š tě  jiní v y n ik a jíc í m užové  u tv rzu jí m ě v  dom něnce, že se 
č e s k ý  duch se slo v en sk ý m  n avzájem  doplňují, zúrodňují a  že b y  
Č eši i S lováci zm ohutněli, k d y b y  se duchem  spojili, k d y b y  to tiž  
prožívali jednu společnou o sv ě tu .

Ale ustaňm e v  rozjím ání, nebof nám  tře b a  pu tovat! dále. P ř e ­
kro čm e do sto lice  S p išsk é  a  zam ěřm e  k P o p ra d u , z něhož už jednou 
jsm e se po k rá sn ý ch  T a trác h  rozhlíželi. O d K riváně až do T řín o žk y  
vidím e p řes d v a ce t š títů . K dyž jsem  by l ponejprv  v  P o p ra d ě , sedl 
jsem  si p řed  jedním  dom em  na lávku a hledě na T a try  p ro b íra l jsem  
š t í t  po štítu . D ojem  by l tak  m ocný , že m ě po ně jak é  půl­
hodině sp án k y  tlač ily . Šel jsem  do blízkého H usova  sadu  do stínu 
s tro m ů , ab y  si duch odpočinul. S ad  m á jm éno po svém  m aje tn íku , 
nikoli po našem  m istru  Jan u  H usovi. V sadě  je v e lik ý  hostinec  
a  dom y i v illy  pro h o sty . T isíce lidí sem  přijde p řes  léto . P ř i  obědě 
sly šíte  m luvit různým i ja z y k y . C ikánská  hudba h ra je , hosté  jsou 
vese lí, n ech av še  s ta ro s ti dom a, každém u chutná, sk lepn íci běhají 
sem  tam , inu, je tad y  ž ivo , veselo .

Ve Spišské  stolici je v ice  pěkných  m ěst, jm enuji K é ž m a r k ,  
L e v o č  a  N o v o u  V e s .  Jsou  založena  od N ěm cův, s ta ří lidé 
dosud se p rav í b ý ti N ěm ci, ale děti jejich , chodíce do m aď arsk ý ch  
ško l, vy h lašu jí se už za  M aď ary . V L evoči, sedě  tak  na  nám ěstí 
pod lipam i, dal jsem  se do řeči s d ě v č a ty , k te rá  děti ch o vala . „V ietě  
s lo v e n sk y ? “  o táza l jsem  se jedné. „ V iem ,“  odpověděla. „A  prečo 
k dětem  n eh o v o rítě  po s lo v e n sk ú ? “  „N esm iem , m ám  zak á za n é ; 
páni sa  bo ja, že b y  sa  d ie ta  naučilo  s lo v e n sk y .“  „ O d k ia ľ  s ú ? “ 
op talo  se děv če . „Z  M o ra v y , tak to  n a ro d en ý  v  Č ech ách ; v ie tě  
niečo o Č e c h o c h ? “  „V iem , to  sú m uzikan ti, i v  L evoči sú Česi 
u vo janskej b a n d y .“ „ T iež  kom edian tom  sa  v ra v í Č e s i,“  p rav ilo  
d ěv če  d rn h é . „A  nič iného o Č echoch  n ě v ie tě ?  o tázal jsem  se 
ješ tě . „ N ič ,“ p rav ila  d ě v ča ta .

Jestliže  cizina už o n ás nic neví, aspoň  to  v í, že  jsm e dobří 
hudebníci. J á  se  ani za  ko m ed ian ty  n estyd ím . I ti jsou dokladem , 
že m ám e um ělecké nadání.
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N ajděte  si P r e š o v  v e  stolici Š a rišsk é . T am  jsem  se  dal do 
řeči se  žen ičkou , k te rá  ovoce  p ro d áv ala .

,,Č o  sto jí tak á to  h r u š k a ? “ „ D u d e k .“  V západním  S lovensku 
říkají d v ěm a k re jca rů m  g ro š, v e  východn ím  dudek . „ O d k ia ľ  s ú ? “ 
o táz a la  se  o v o cn ářk a . „Z  M o ra v y ; v ie tě , k d ě  to  j e ? “  „ N ě v ie m .“ 
„A  v ie tě , kd ě  je P r a h a ? “  „T iež  n ěv iem ; ja  bo la  najďalej v L e v o č i.“
V L ip to v sk é  stolici lidé věd í o M o ravě, o Č echách  i P ra z e , a le  za 
T a tram i u b ý v á  znalosti té , až konečně  b ab ičk a  v  P re šo v ě  neví nic. 
Ani podle sv . Ja n a  N epom uckého P ra h y  nezná , ačkoli m á sochu 
jeho na  očích. Č echa  dojm e, nezná-li S lovák  m atičku  P ra h u .
V těch  k ra jích , za  T a tram i, zač íná  tm a , u b ý v á  to tiž  vzd ělan o sti, 
a  tře b a  je k ra j dosti ú ro d n ý , je tam  m noho b ídy  a m nožstv í lidu 
stěh u je  se  do A m eriky .

Za m ěstem  by l d o b y tčí trh . Šel jsem  se podívati. M noho mil 
c e s ty  shánějí sem  s tá d a  ovcí, m nožstv í koní, vep řů , volů a  k ra v . 
B yl ta d y  obchodník  s b e ran y  z M arm aro šsk é  sto lice , o sm n áct dní 
hnal sem  svo je  stád o . T o bylo  na celém  trž išti k řik u ! T am  se 
chlap  h ád á  s pánem . T en to  již chlapovi ty k á , za  chvíli i chlap ty k á  
pánovi, napřahu jí na  sebe  hole, ale v  tom  přiskočí okolní chlapi 
a  ro z trh n o u  je. V  oddělení p ro  koně  je  m noho cikánů, k te ří přišli koně 
p ro d a t nebo koup it. V idíš, jak  cikán šlehá hubenou h e rk u , honí ji, 
a b y  do k áza l, jak  je m ladá  a  bu jná. C ikánka  zpo la  nahá d rží druhého  
k oně. C ik áň a ta  p ro s to v lasá  p rásk a jí biči a  k řič í, k luk m á na sobě 
m ám inu sukni, stáh n u to u  hned pod b rad u , nejm enší c ik áň ata  jsou 
docela  nah á , č e rn á  a šp in av á . Na celém  trž iš ti je m noho polských 
židů v  če rn ý ch  k a ftan ech , šp in av ý ch  a páchnoucích . T ro jí řeč  
s ly šíš  s tá le , slovenskou , m aď arskou  a něm eckou , slo v en sk á  ovšem  
p ře v lá d á . P ro jd e š  celé trž iš tě , tu tam  s č lověkem  p o ro zp ráv íš  a  zase  
rád  z hluku a zápachu  trh o v éh o  sp ěch áš do v lídných , s tro m y  v y ­
sázen ý ch  ulic m ěsta .

Z P re šo v a  jede se  po d ráze  k jihu do K o š i c ,  m ěs ta  velkého  
a v ý s ta v n éh o  ve stolici A bau j-T o rň an sk é . Ale nebudu vám  p a­
m átnosti m ěs ta  pop iso v a ti; m ládež to n e rad a  čte. a  čte-li p řece , 
hned zase  zapom ene . R aděj vám  povím  příhodu jis tého  S lo v ák a, 
ž ida  a jen e rála .
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J is tý  jenerál, rodem  Čech a v Košicích sídlící, vyše l si za m ěsto 
na procházku. P o tk a l S lováka, an nesl v  nůši do m ěsta  k u řa ta  na 
prodej. K Slovákovi přistoupil m ladý  žid a otázal se, po čem  k u řa ta  
jsou. S lovák mu pověděl, ale židovi se k u řa ta  zdála d rah á. „ Č o ?  
T o ľk o  ty  za k u rča tá  p ý ta š ? “ I jal se do S lováka s trka ti a  ten  bez 
rep tán í snášel židovu surovost. T u přistoupil k nim jenerál a  řekl 
S lovákov i: „ P ro č  se necháš bít, ty  jsi přece silnější, ty  b y s ho 
p ře p ra l.“  „T o  m áte  p rav d u ,“ řekl S lovák a hned chytil žida, po­
razil jej na zem  a  s trašliv ě  jej bil. „D o st, d o s t!“  vzkřik l jenerál, 
„vždyť bys ho zab il!“ „T o  m áte p rav d u ,“ řekl opět S lovák a hned 
ustal.

Tuto příhodu mi v y p rav o v al zvěčnělý  dr. F r. L . R ieger a jemu 
ji sdělil onen jenerál. O ba považovali příhodu za význam nou, proto 
si ji zapam atovali a proto ji i d ruhým  v y p rav o v ali. Rozum íte-li jí 
tak é  v y ?

Slovák by l nesam osta tný  a by lo  mu potřebí rad y ; radu ochotně, 
přijal od toho, kdo s ním dobře sm ýšlel. Už jsem  řekl, že Čech 
vedle S lováka jes t jako sta rš í b ra tr  vedle m ladšího: m ám ef věru 
úkol stá ti při Slovácích s dobrou radou. Ale především  m usím e 
lásku svou ke Slovákům  osvědčit, ab y  měli v  radu naši důvěru .

Z Košic pojďme na východ  přes stolici Zemplínskou do U žhrad- 
ské. V té je hlavní m ěsto U ž h r a d ,  ru sky  U žgorod, m aď arsky  
U ngvár. T am  končí slovenské územ í, tam  se stýka jí tři národové: 
Slováci, R usové a M aďaři. N aše m apa vám  to dobře znázorňuje.

Když jsem  v U žhradě vystoupil z nádraží, obstoupilo mě několik 
m ladých Israelitů , z rzav ý ch  a d ivoce hledících a tahali mi m alinký 
kufřík z ruky  chtíce mi jej nésti. M ěsto a celý kraj jest pln židů, 
z nichž m noho je nehodných a za něž by  se naši židé hanbili. M arie 
R jašková  vypůjčila  si od žida Ja e g ra  před  patnácti le ty  5 zl. Za tu 
dobu splácela svůj dluh tak , že mu dala 40 z l., pár koní, pá r volů, 
5 k ra v  a 15 ovec. To je ukázka z nesčetných  případů soudně v y ­
še třen ý ch . I zlodějské společnosti židovské kraj obtěžují a soud­
cové se obávají zločince odsoudit, neboť jim vyhrožují sm rtí. N ě­
k teré  fa ry  m usily  dány bý ti do o chrany  četníkům  před násilníky 
ž idovským i. S lovenský  i ru ský  lid z k ra je  toho stěhuje se houfně
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do A m eriky  a  židé jistě  k tomu přisp ívají, že ubohý lid m usí z v lasti. 
2 id  je člověk  jako druhý, ale je-li nehodný, chválit ho nem ůžem e. 
K aždém u buď dáno, co mu pa tří. P ra v d a  m á v žd y  p rávo , ab y  by la  
v y jád řen a .

Z> V  R? <s?  R?

H e j , SLOVANÉ!

Všickni tu píseň znáte. Jak o  e lek trick ý  proud křísila  národ 
náš k slovanském u vědom í. P ůvodcem  písně je  S lovák  S a m o  
T  o m á š  í k ,* )  n a rozený  r. 1813. v  Je lšav sk é  T eplici u Je lša v y  
v G em erské  stolici. R . 1834. šel p řes P rah u  na evangelickou  uni­
v ersitu  do B erlína. V P ra z e  ub y to v al se v  hostinci na P o říč í. Na­
v štív il Š afaříka , svého  blízkého k ra jan a  a ten jej uvedl k Jungm an- 
novi, P a lackém u a P reslo v i. T aké  u H anky  v  m useu by l a A m erling 
provodil jej po všech  pam átných  m ístech . M ladý T om ášík  by l pln 
nadšení.

V ečer byl v  českém  divadle. T am  hráli „ P ra h a  v  jiném  dílu 
s v ě ta “ a  hráli dosti dobře. T om ášíka  zarm outilo , že  divadlo by lo  
odpolou p rázd n é , byli tu jen chudobnější m ěšťané, řem esln íci, to ­
v a ry š i a  učňové. P o  P ra z e  z říd k a  jen uslyšel m luvit česk y , a  to  
jen od chudobného lidu. V hostincích, k rám ech  a  na ulicích pano­
v a la  něm čina. K dyž se už p řed tím  blížil P ra z e , oslovil jistou paní 
z K utné H o ry  česk y  a ta  mu odsek la  v  něm čině, že u nich k ažd ý  
v zd ělan ý  člověk m luví po něm ečku. Nyni pokračujm e slovy  sa ­
m ého T om ášíka. „V šeck y  ty to  trp k é  zkušenosti ro zžeh ly  m oje 
srd ce , že jsem  s m yslí skorm oucenou spěchal na  hospodu, p ře ­
m ýšleje  cestou , či b y  opravdu  m atička  P ra h a , ta to  perla  a duševní 
m etropole  západního S lo v an stv a , m ěla b ý ti pro nás z tracenou  a  uto- 
nouti v  m oří n ěm eck ém ? A či by  tak  i m oje d rahá  v las t, to  milé 
S lovensko , k te ré  z P ra h y  d o stáv á  svůj duchovní ž ivo t, m ělo za- 
niknouti v  m oři c iz ím ? Ne, to  nesm í b ý ti, to  se  s tá ti nem ůže! 
V tak ý ch  m yšlenkách  pohrouženém u přišla  mi na m ysl polská píseň: 
„ Je sz c e  P o lsk a  niezginela, póki mi žijem y — “  a na ten to  n ápěv  se

4) S lovenským  p ravop isem  Tom ášík .
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mi jako ze srd ce  vinuly sloky m é písně: „H ej, S lo v an é!“  V kročím  
z ulice do své jizby , zapálím  svíci a  tužkou napíšu do svého  den­
níku v šeck y  tři slohy ; píseň by la  ho tova. T ak hle, k dyž  jsem 
nejprv  oduševnělý  ohnivým i řečm i m ladých spisovatelů m aloval si 
v  m ysli růžovou budoucnost českého i svého národu, jako bych 
o m ráčený  zůstal, skoro bych  byl upadl do pochybování — , ale v íra  
i naděje na lepší budoucnost přelom ila konečně v šeck y  m é pochyb­
nosti a  ta to  v íra  v y raz ila  se z hlubin duše mé v  písni: „H ej, S lo­
v a n é !“

Později dal rukopis písně do m usea M atice S lovenské. M atice 
by la  r. 1875. vládou zrušena , m useum  bylo uzam knuto a tak  i pa­
m átný  rukopis sežírají prach a  moli.

Tom ášík žil blízko K obeliarova, to tiž  v  C hyžném , kde by l 
evangelickým  farářem , proto  jsm e m ísto to na naší m apě označili. 
R . 1884. bylo padesát let, co píseň vznikla. T enkrá te  jsm e pam átku 
tu pěkně oslavovali, ba  i pro T om ášíka si Češi dojeli, přivezli si 
jej, už starého  a  vetchého , do P ra h y  a  vzdávali m u čest největší. 
I darem  jej národ náš obm yslil. Za tři roky  potom  T om ášík  zem řel.

Tom ášík by l Slovák, ale píseň vznikla v  P ra z e .
Nad tím  se třeb a  pozastav it.
Am erling vodil T om ášíka po P ra z e  a s nadšením  mu vykládal 

dějiny  každého m ís ta ; i na V y šehrad  a na Ž ižkov jej zaved l. Potom  
v yslech l Tom ášík nadšené řeči českých  spisovatelů . T o dvojí vzn í­
tilo jiskru  v  nitru T om ášíkově a vyšleh la  píseň: „H ej, S lo v an é!“ 
Dřím ajícího ducha slovenského probudil silný český  vznět. K dyby 
byl Tom ášík P rah u  minul, nebylo b y  písně: „H ej, S lo v an é!“

K nám , b ra tř í S lováci, chodte  roznítit jiskru v  n itru  svém !

V  W  <v > V? V

P O  DĚDINÁCH.

Začnem e zase  z k ra je , to tiž  územ ím  drátenickým .
Jednou v  neděli jsem  se nahodil do vesnice, k d y ž  tam  byl p rávě  

odpust (pouť). O dpoledne by la  m uzika. H ráli na dvoje housle a na 
basičku . Vešel jsem  do hostince. Ne pansky  a pyšně, ný b rž  pří­
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v ě tiv ě  a vese le . R ekl jsem , že  jsem z M o rav y , že iděm  zkúšať sve t. 
A h ned  jsem  byl jako jejich. M uziky h rá ly  polku.

Ó , jak sa točili, jak  sa v y k rú ca li!  Juchuchu! V šickni pili pá­
lenku (kořalku), chlapi hodně, b a b k y  (p ro v d an é  ženy) m éně, děv- 
čence  nejm éně. Já  jsem  si dal sifon. P o  polce hráli č a rd aš . To je 
u h e rsk ý  tan ec , u nás nezn ám ý . V rtě li se a  křepčili na  jednom  
m ístě , chvilku m írně, chvilku divoce. Juchuchu!

M ně bylo  po chvilce  horko  a dusno. Šel jsem  ven . V šak vyšli 
i tanečníci a  m uzikanti. T ančili v  kolně. Po tom  i tam  bylo tan e č ­
níkům  těsno , tož  šli na zah rad u  a  tančili na  pažitě . Č a rd aš  a zase  
č a rd a š , v ášn iv ě , d ivoce! A pili a  po řád  pili. V šak se jim oči při- 
m h u řo v aly , v e se lý  předtím  obličej d o stáv al n ep ěkný  opilý vzhled  
a po h y b y  tanečníků b y ly  m dlé  a nem oto rné. P o ča lo  mi bý ti m ezi 
nimi nevolno, a le  ch tě  v id ě t celé d ivadlo , se trv a l jsem  dlouho do 
noci. Chodil jsem  po z ah rad ě  a  oblokem  nahlížel do hospody , kam ž 
se tanečn íci v eče rem  n av rátili.

•Milý č ten áři, d ivadlo  skončilo  šk a re d ě ; a v ša k  nebudu konec 
jeho popisovati. M ám  S lo v ák y  rád , a le  nade  v še  m ám  rád  pravdu , 
pro to  vám  m usím  říci, že  S lováci v  n ěk te rý ch  kra jích  m noho pijí, 
zv lá š tě  kořa lku . Žal v e lik ý  m ám  z toho  a nev ím , co b y ch  udělal, 
ab y ch  slovenské  pijáctv í um enšil. M usím e o tom  všickn i p řem ýšle ti. 
P řed ch áze jm e  dobrým  příkladem  a  posílejm e na  S lovensko  knížky  
o zhoubných účincích ko řa lk y .

P o  dědinách i m ěstech  jsou hostinským i na m alou výjim ku židé, 
a ti lid k pití sv ádějí. Jednou jsem  zašel do hostince  —  bylo to  již 
dále, v  k ra ji ú rodnějším  —  a zasednuv  k o tev řeném u obloku po­
žád a l jsem  o h rn ek  m lék a . Vedle hostince  šel m lad ý  sed lák . H o­
s tin sk ý  přiskočil k obloku a sedláka tak to  oslov il: „ Ja n o , pojď m a 
n av štív it, dostal som  čosi fajtiého.“  „N ep ijem ,“  odpověděl sedlák . 
„ V e d  ja  něchcem , a b y  si p il, pojď len o k o što v a f; pojď len, po jď !“ 
Sed lák  vstoupil a  žid nalil půl kalíšku b o ro v ičk y . „O k o štu j a  povedz, 
ak á  j e ? “  S ed lák  o ch u tn av  p rav í: „H m , dobrá , d o b rá .“  Žid nalil 
do druhého ka líšku . „O k o štu j tú to , veď  je  to  zad arm o , chcem  len 
od těb a  zvedieť, či mi poslali dobrú .“  S ed lák  nahnul a  už by l kalíšek  
v něm . „ A aa , tá  h re je  (h ře je ) ,“  liboval si. „T o  je  n ič ,“  prav il ho­
stin sk ý , „m ám  eš te  lep š iu .“ A nalil p lný ka líšek  koňaku . „Č uchni,
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ako v o n ia; v ieš , Jano , to stojí 15 k ra jc ia ro v , ale tebe  (tobě) bude 
zd arm a, ab y  si vedel, že ťa m ám  rá d .“ Sedlák  vypil douškem . 
„N ale jtě  e š tě ,“ řekl sedlák, „a le  za  pen iaze .“  „A ch , viem , ty  na 
to  m áš, ty  b y  sis’ mohol dožičiť k ažd ý  děň lite r .“  S ed lák  si potom  
sedl a  pil dále. I hostinská přišla  a syn , sedli si k napilém u sed lá­
kovi a bavili jej. C h y trák  hostinský  začal rozhovor o obilí. „C ož  
je tobě, ty  pán, sklidíš 50 m etrick ý ch  cen tův  pšenice. P rodej mi 
40 centů , cen t za 6 zl., dám  ti peníze n ap řed .“  I vyp latil sedlákovi 
60 zl. záv d av k u . Po tom  m u dal záv d av ek  na tele , k te ré  nebylo  
ješ tě  na  sv ě tě , dal mu záv d av ek  na šv es tk y , k te ré  b y ly  je š tě  zelené.

Za tu to  m alou chvíli jsem  poznal, jakým  způsobem  se slovenské 
děd iny  ožebraču jí. Poznal jsem  vesn ice , v  nichž všecek  do b y tek , 
co ho bylo  ve  vesnici, by l m ajetkem  židů. Sed lák  vo ly  krm il, 
s nimi o ral, ale nebyli jeho. L esy , nejlepší louky a pole skoupili 
židé, oni za  babku  pokoupili chalupy zadlužených  chalupníkův, oni 
skoupili i m nohé selské s ta tk y . Celá dědina d ře  se na ně, jako kdysi 
robotila  pánům  na hradech . Ó, lide slabý , lide neosv ícený!

Není tak  všude, ale dost sm utno, že tak  přece  někde jest. 
C elkem  m ůžem e říci, že celé Slovensko na židech velm i závislé  jest.

D obrých  obecných škol s m ateřským  jazykem  —  to je  p rvn í, 
čeho S lovensko  potřebuje. —

N aproti T a trám , na levém  břehu  V áhu, jsou též  h o ry , nižší 
než T a try  a  zovou se L ip tovské h o ry . Jednou jsem  chodil po 
vesnicích  na úpatí těchto  hor. Dohonil jsem  sed láka, jenž vezl 
hnůj. „H odně  jste  naložil, sedláčku m ilý ,“  řekl jsem  m u. „ J a  nie 
som  sed liak ,“  p rav il, ani na m ě nepohlednuv, „ ja  som  zem an .“ 
„ R ač tě  odpustiť, urodzený  p an ě ,“  odprosil jsem  zem ana. T ak o v ý ch  
zem anů, k te ří vozí hnůj, je na S lovensku  m nožstv í. N ěkde celé 
vesn ice  jsou zem anské. Do r. 1848. by la  robota, na zem an y  robotil 
lid, ale nyni m usí sam i o ra t a v láč it. Šatí se jako druzí sedláci, ale 
zůstalo  jim pyšné vědom í, že jsou zem ané. N ěkteří zem ané m ají 
vě tš í s ta tk y  a k a š tě ly  (panské dom y). M noho zem anů zaujím á 
m ísta  ú ředn ická, zv láště  ú řa d y  sto ličné, kde si h ra jí na velké pány, 
jsou líní, pož itkářští a  lid utiskují. Z em ané přidali se — až na m alou 
výjim ku —  k vládnoucím  M aď arům , a tak  i  židé i zem ané jsou 
pom ocníky M aď arův a  celá ta to  tro jice dusí d o brý  lid slo v en sk ý .
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V zpom ínám  si na  příhodu v  jis té  zem an sk é  v esn ic i v  L ip to v sk é  
sto lic i. S tá l jsem  p řed  kuzní s k o v á řem , jenž by l té ž  zem an a  v y ­
p rav o v a l m i, z  jak éh o  b o h a téh o  a  m ocného rodu je s t. P o jednou  
sly ším e  d ě tsk é  vo lán í: O těckooo! o těckooo! Z dv ihnem e h lav y  a  co 
u v id ím e?  P ro ti  k o v á rn ě  sto jí v y so k á  koste ln í v ě ž . N a věži v  okně 
sed í d v a  m alí ch lapci, noham a ven , k řič í na  o tce  radu jíce  se , že 
jsou ta k  v y so k o . O tc i v y p ad lo  k lad ivo  z  ru k y . N ičeho neřek n u v  
běžel n a  v ě ž . J á  p řistoupil k  věži m ysle  si, k d y b y  ch lapci spad li, že 
je  zac h y tím . N a věži řek l o tec  t iš e : „ P o jď te  d o m o v .“  A chlapci 
se  ob rá tili a  seskočili s okna  do v n itř  v ěže . B ylo  d o b ře ; m ně se 
u lehčilo , o tci z v lá š tě . T e p rv  dole dosta li ch lapci lískovou m as t. 
K dykoli jsem  n a  S lovensku  a uslyším  děti v o la ti:  o těskooo , v žd y  
se mi v y n o ří d v a  zem ánkové  v  okně na  věži a  č ty r y  b o sé  nohy  ven .

V předu  již slíbil jsem  p o věděti, jak  jsem  se  se tk a l s m edvědem . 
B ylo  to  též  v  L ip to v sk é  sto lici na  ho rách  za  děd inam i. S lyše l jsem  
h rč e t po tů ček . Jd u  za  zvukem  a  najednou uv id ím  če rn é  h uňaté  
zv íře , ano  tam  na v ý slu n í h lavu  m á skloněnu do po to k a . Od d ě ts tv í 
jsem  m ěl tak o v o u  m yšlen k u , že jakékoli se tk án í s m ed v ěd em  nebo 
v lkem  skončilo  b y  m ou sm rtí. O brá til jsem  se  po tichoučku  a  po 
šp ičk ách  še l jsem  zp ět, n ap řed  pom alu a  potom  ú těk em , co nohy  
sta č ily , v ž d y  se  do zadu oh ledaje, jestli s tra šn é  z v íře  za  m nou n e­
běží. K d y b y  m ne b y l m edvěd  p ronásled o v a l, by l jsem  rozhodnu t, 
že  v y lezu  n a  s tro m . Z a m ládí m ého nám  říkali, ž e  m edvěd  i na 
s tro m  č lo v ěk a  p ro následu je , a le  b a č a  v  Ž elezném  to  popíral tv rd ě , 
že  m ed v ěd  po s tro m ech  lézti neum í. —

Asi js te  n ik d y  ta k o v é  pa láce  nev iděli, jak é  já  v íd áv á m  za  slo­
v en sk ý m i děd inam i. B ouda a  v  ní c ikáni. N ebo jen  jám a  a z ní 
v y k u k u jí h la v y  c ikánů. Jak m ile  c ik áň a ta  uvid í p án a , hup! v še c k a  
za  ním . S ku h ra jí zp ěv a v ý m , p lač tiv ý m  h lasem : „ P á n  v eľk o m o ž n ý , 
proším  ši k ra jč ia r ik .“  D áš jednom u, žadoní d ruhé  a  tře tí  a  m usíš 
dá ti v šem . I půl hod iny  za  tebou  poběhnou, až  tě  jejich žeb roněn í 
om rzí a  dáš p ře c . P rv n í v la s tn o s t cikánů je len o st. P o v a lo v a ti se  
na  slunku, to  je s t jejich nejm ilejší zam ěstnán í. K dyž  se  cikáně n a ­
rodí, položí p ře d  ně sm y čec  a  peníz. S áhne-li po sm yčci, bude 
z  něho m u zik an t, vezm e-li peníz, bude  z něho z loděj. K rom ě m u­
z ik y  a  z lo d ě jstv í ž iv í se  cikáni k o v á řs tv ím , k o tlá řs tv ím , z říd k a  ko-

N a  k rá sn é m  S lo v e n sk u . 7
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lářstv ím . U herské  cikány vyučují hudbě obyčejně čeští hudebníci. 
Cikáni neznají not, všecko  je kapelník musí naučit zpam ěti. H rají 
obyčejně jen na sm yčcové nástro je  a  na cym bá!. S lováci umějí 
v y p rav o v ati o cikánech m nožství anekdot; poslechněm e n ěk te ré .

Zem an šel vedle cikánského táboru  a pravil k nejstarším u: „N u, 
M ore, to jsou všecko  tvoje děti, co ta d y  p o b íh ají?“ „A no, ve lko­
m ožný pane, jak je tu ráčíte  v idět, v šeck y  m oje.“  A ukazuje na 
nahého klučíka, obvázaného povříslem , dodává sebevědom ě: „A  
v šeck y  já ša tím .“

Do hostince přišli cikáni. H ostinský  si pom yslil, že si m ůže 
udělati s nimi žert. 1 ptá se : „Z byla  nám  m iska halušek; k te rý  z v ás 
rád  h a lu šk y ? “ „ Já ,  já ,“  vzkřik l cikán Jonáš. „A  k terý  sníte na 
jedno posedění celou h u su ? “ „ Já ,  velkom ožný p ane!“  zvolal opět 
Jo náš. „No dobře ; a k te rý  vyp ije te  litr v ín a ? “  „T o  já, —  já, já ! “ 
ozval se zase  Jonáš. „A  k te rý  mi poštípete sáh d ř ív í? “  Cikáni 
mlčí, až po chvíli praví Jonáš k  osta tn ím : „N o, chlapi, h laste  se 
tak é  jednou v y , já  nechci v šecko  jen pro seb e !“

Cikán se obával, aby  mu syna  neodvedli. Z avedl jej na h řb itov  
a  sám  šel k odváděči kom isi. T am  na otázku, kde je syn , se žalem  
odpověděl: „M ilí páni, prosím  poníženě, můj syn je na h řb ito v ě .“  
D va  jiní cikáni to  přísahou dotvrdili a  tak  by l m ladý cikán od 
vo jny  osvobozen. —

V slovenských dědinách (také i v  m ěstech) jsou ponejvíce s ta ­
vení do ulice úzká, ale do dvoru dlouhá. D vě, tř i  č ty ři i še st rodin 
byd lí v  jednom  takovém  staven í. Y čele domu bydlí o tec, dále do 
dvora  ženatí synové , někdy  i cizí rodiny. M nohdy se  celý  dům 
schází k  otci k  jídlu, také  hospodářstv í zůstává  společné, neroz­
dělené. V ídávám  též , že synové  se svým i rodinam i bydlí s otcem  
a  m atkou v  jedné jizbě; společně jedí, společně se  modlí, společně 
pracují. Mají-li se  rád i, je jim dobře; jsou-li nesvorní, je taková  
jizba m ístem  trápen í. A kde se pije, jistě  se svornost porušuje 
velm i snadno. M usím pravdu říci, že Slováci se m noho pravotí 
(soudí); majíf ze slovanské nesvornosti hodný díl.

V něk terých  krajinách, na př. kolem  N itry , sedláci nem ají 
stodol. Obilí skládá se do kozla a mlátí se pod širým  nebem  
na holohumnici (m látě), a to  nejvíce stro jem . Ale viděl jsem  tu též
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s ta ro eg y p tsk ý  způsob m lácení: chlapec proháněl pár volů po obilí, 
ab y  zrn a  z klasů v yšlapali. V ym lácené obilí sypou v  tom to  kraji 
do jam , podobných b aň até  láhví. P ů d a  je vesm ěs hlinitá, v  ní se 
jám y  snadno vykopou , nevyzd í se a  když  se do nich obilí sy p e , 
obk ládá se slam ou. Jdouce  po vesnici vid íte  p řed  stavením i m a­
ličké kuželovité  h rom ádky . T o jsou v rch o lk y  sý p ek , ab y  po nich 
voda, když  prší, stékala.

Na konci své pouti po dědinách navštív ím e M afašku . T o  je 
v esn ice  v  Š arišsk é  stolici. Z P re šo v a  jde se  sev ero v ý ch o d n ě  ke 
hradu  K apušanském u, odtud na východ  a  už skoro  na hranicích  
sto lice je M afaška. Z m apy poznáváte , že ve  stolici té to  připojují se 
ke S lovákům  R usové. Ti m luví v  Š arišsk é  stolici slovensky , ale 
m ají sta roslovanskou  bohoslužebnou řeč  a kněží jejich se žení, tak to  
uznávají za hlavu církve  řím ského papeže. Ř iká  se  jim podle ná­
b oženstv í sjednocení čili uniati. S lováci jim říkají R usňáci. V če­
sk ý ch  knihách říká  se jim Rusíni, a le když  jsem  se o tázal tam ních 
kněží, co jsou, pravili: Jsm e Rusi.

V M afašce  z dospělých lidí neumí nikdo číst a psát, ani ry c h tá ř  
(s ta ro sta ). Do s ta ré  ško ly  perun (hrom ) strelil (udeřil) a shořela  
jim . Já  viděl už školu novou. J e  to d řev ěn á  chalupa, podlaha školní 
světn ice  i b y tu  učite lova je z hlíny a m ísto školních lav ic  jsou dva 
dlouhé úzké s to ly  (tabule). U čitelem  je m urár (zedník), člověk 
sv ě ta  zkušený , a le  ve liký  piják. A přece  i tak o v ý to  učitel je do­
brodiním  pro obec; m ládež v  M afašce  už čte , píše i tro šku  počítá , 
ač přichází do ško ly  te p rv  v  prosinci nebo až po novém  roce a jak ­
mile stá je  sníh, už zase školu opouští. D ěti, jdouce do ško ly , nesou 
v  podpaždí dvě, tři louče; tak  se skládají na otop pro školu i učitele . 
Do ško ly  děti chodí p řes potok, k te rý  se  dědinou sem  tam  rozlívá, 
č ty ř ik rá t i še s tk rá t jej p řecházejí v  papučích, k te ré  si sm áčejí, 
p ro tože  lávek  přes potok není a tak  jsou po celý den v  m okré 
obuvi. U ž malí S lováčkové učí se snášeti všecku  psotu. L epší 
a  zám ožnější děti chodí do školy až do k v ě tn a . V tom  m ěsíci je 
v e řejná  zkouška. P o  zkoušce chodí dům od domu nose na  dlani 
květinu  v  květináči. N a květináči je ru sk ý  nápis. Učitel od říká  n ě ­
kolik slov a lidé mu dávají dárk y , buďto peníze nebo p o trav iny .

*
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V M afašce  a v  celém tom  k ra ji nosí lidé kožichy  i v  létě  a na 
krku  černé  šá tk y  v  zadu sv ázan é . I p revelebný  pán měl na  krku  
šá tek , ale b ílý  a  sv ázan ý  v  p ředu . P rev e leb n ý  pán vzal m ě na 
nocleh a  p revelebná  paní la sk av ě  m ě pohostila. R ád jsem  poho­
stin stv í přijal, nebof jinak bych  by l musil spáti v  seně. V hostinci 
pro nocležníka m ísta  nemají a  nep rodávají nic leda kořa lku . Z a ­
s ta v iv  se  tam  požádal jsem  o pohárik  (sklenku) vo d y , ale h o stin ský  
mi p rav il, že v  celé dědině jest jen jedna studna, od hostince daleko, 
a v  té  že je voda  špa tná. Lidé berou vodu z potoka.

C ítíte, že je  to tam  už jiný sv ě t?

V  S? v  V

N a  z á r o b k y .

Bída vyhán í S lováky  do sv ě ta . U ž jsm e poznali šin d e lk á ře , 
d rá ten ík y  a  p ltn ík y ; poznejm e ještě  o sta tn í.

M užští i ženské chodí hned z ja ra  na D olňáky, t. j. na nížiny 
uherské, M aď ary  obydlené. B erou si m o ty k y , lo p aty , kosy , cepy 
a v ě jačk y . N a Dobrácích konají polní p ráce : orají, sejí, okopávají, 
kosí louky, žnou, kukuřici lám ou, víno sbírají, ješ tě  i obilí v y m lá tí. 
T ep rv  na zimu se domů se zárobkem  (výdělkem ) v race jí. Co b y  si 
M aďaři počali, k d y b y  jim S lováci v  polních pracích  n ev y p o m áh a li! 
M aď arský  lid je pohodlný, též  v  práci m éně o b ra tn ý . H ahaha! Se 
sm íchem  v y p rav o v a li mi jednou slovenští robotníci, jak  napálili ro - 
bo tn íky  m aď arské . M aďaři mají u m otyk  dlouhá topořiska, a b y  se  
při okopávání nemusili sh ý b a ti. S lováci jim p řes noc topořiska  
zkrátili. U bozí M aď aři! Ti p rý  se potom  napostáva li, navzdychali 
a  nahekali. S lovenští dělníci se  jim potají sm áli.

N ěkteří slovenští robotníci konají p ráce  polní na Dolňácích 
i sobě dom a. Na Dolňácích je tepleji, proto se tam  d říve  seno kosí, 
jsou tak é  dříve  žn ě ; a tak  S lováci, v y k o n av še  práce  tam , pospí­
chají dom ů, kde p ráv ě  jejich ú ro d a  dozrála.

I do Dolních R akous, na M oravu  a do C ech chodí S lováci na 
polní p ráce . Pam atu jm e na  to , ab y  u nás byli sp raved livě  placeni, 
ab y  se  s nimi lask av ě  zacházelo , ab y  chodili do koste la  na kázán í,
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a b y  se jim podalo poučení o škodlivosti k o řa lk y . A když se domů 
n avracejí, podělm e je sta rším  oděvem  a  obuví, tak é  oděvem  
a  p rádlem  pro děti, též  i dobrou knížečkou.

Znám i jsou u nás slovenští sk lenáři, S lováci jim říkají s k l á r i  
nebo o b 1 o č i a r i. Jdouce slovenským i dědinam i neb m ěs ty  křičí 
z p ěv a v ě : O bloooky sp rav it, obloooky! P o  m aď arských  m ěstech  
v y v o láv a jí: Ablakot čiňalni!

Sk lenkáři nakoupí v e  skelných hutích  rozličných sklenek 
a  lahv í a  po kraji je roznášejí, někdy  na vozících sam i rozvážejí 
a  s m alým  zárobkem  prodávají. N ěkteří nosí sk lenky  v  koších na 
h lavách .

H a n d r á r  (h ad rá ř) chodí s píšťalkou a píská po ulicích i na 
d v o rech , lidé vybíhají z domů oznam ujíce, že mají h an d ry  (hadry). 
N ěk te rý  píská jeden tón, něk te rý  přeb írá  v ice  tónů a tak  si čas 
k rá tí. Na obrázku vid íte  h an d rára  z B rvnišf v  T renčanské  stolici. 
Toho jsem  se jednou zep tal, proč píská. 1 zasm ál se, ferina, 
a p rav il: ,,H ia , m y  S lováci sa  m ám e tak  dobre , že si aj h an d rár 
n ô ti.“

K l o b u  k á r  objedná si všelikých  slam ěných klobouků, sám  
si jeden posadí na h lavu a  chodí široko daleko.

T aké  košíky  S lováci roznášejí ob jednávajíce je obyčejně 
z Č ech. I do Itálie a  na  B alkán s nimi chodí. J is tý  česk ý  vy rab ite l 
ces to v a l po Itálii a uviděl košíkáře, jenž p ráv ě  jeho v ý ro b k y  pro­
d ával. Ja k  srd ečn ě  se v  daleké cizině pobavili! Jin d y  se se tkal se 
svým  slovenským  zákazníkem  v Bosně a sám  mi o těch to  dvou 
příhodách dopsal.

Z O rav sk é  stolice rozjíždějí se po celých U hrách  p 1 á t e n í c i 
s plátnem , kanafasem  a rozličným  tlačeným  zbožím . U vidím e je 
na  trz ích  všech  m ěst uherských . Umějí slovensky , s rb sk y , m a­
ď arsky , něm ecky , jak si kdo ráčí. S lováci se tuze  snadno cizí řeči 
v e  sv ě tě  přiučují.

Z T u rčan sk é  stolice jsou š e f r a n í c i .  •) Jezdí po U hrách, po 
R um unsku, po Haliči, ale nejvíce po Rusi. D říve p rodávali šafrán

*) S efrán  =  šafrán .
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a  různé koření, nyni drobné a střižné  zboží. U nás tak o v ý m  obchod­
níkům  říkám e kram áři.

V ý  š i v  k á r i p rodávají po sv ě tě  v ý šiv k y . N ejkrásněji v y š í­
vají kol T rn av y  a  P íšfan , a le  i jinde po S lovensku žen ičky  a  d ěv - 
čence  vyšíva jí dom a a  na p astv ách . T ak é  i m alé děti, chlapci 
i chlapi vyšív a jí. N ejvíce kolem  P íšfan . Ž eničky, k te ré  tře b a  ani 
do šk o ly  nechodily , s velikou zručností nakreslí ne jp rve  v ý šiv k u  
na  plátno a  potom  bavlnou neb hedvábím  v yšíva jí. P íšfan sk é  v ý -  
šiv k y n ě  roznášejí v ý šiv k y  po celém  našem  m o cn ářstv í. M noho 
v y trp í a  m álo zarob í. Na v ý s ta v ě  v  P a říž i r. 1900. M aď aři v y stav ili 
m im o jiné věci též  v ý šiv k y , p rý  m aď arské, a  byli za ně v y zn am e­
náni velkou odm ěnou. Ale ta  n ep atřila  jim , ný b rž  S lovákům , neboť 
v ý š iv k y  b y ly  dílem tv o řivého  ducha slovenského a  dovedných  
rukou slovenských  žen. *) Viděl jsem  též  pěkné o b razy , k te ré  ole­
jovým i barv am i nam aloval kováč  (k o v á ř); znám  slovenského po­
d ru h a , k te rý  k ře še  kam eny a  pom níky na h řb itov , sp rav u je  hodiny 
a  kn ihy  v á ž e ; znám  tak ového  č lověka, k te rý  sp rav u je  v a rh an y , 
ačkoli se tom u nikde neučil; znám  i tak ového , co sám  od sebe 
naučil se  dělati basičky . S lováci jsou lid nadaný , kéž  b y  se  jen 
duch jejich mohl volně rozv íjeti!

K onečně jde m nožství S lovákův  za výž ivou  do A m eriky . Celá 
še s tin a  národu , to tiž  430.000 lidí je v  A m erice: to  je  úkaz ž a ­
lo stn ý , o jedinělý v  E vropě!

K? Š? š?  V  V

Č e š i  n a  s l o v e n s k ú .

V  IX. sto letí bylo  S lovensko  součástí říše V elkom oravské. Na 
h ra d ě  N itře sídlil slovenský  kníže, poddaný  knížeti v e lk o m o rav ­
ském u. N ejm ocnější kníže v e lk o m o rav sk ý  byl Svatop luk , jehož 
v rch n í m oc uznával i česk ý  kníže B ořivoj a  tak  žili jsm e od Š u ­

*) K dyby  si v aše  m am inka p řá la  slovenských  v ý š iv ek , m ůže si je objed- 
n a ti u hodné ženy vdovy , A lžběty  K lučovskč v K rakovanech , p. V rbové, N itranská  
sto lice  v U hrách .
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m av y  až za  T a try  v  jednotě, pod jednou v rchní knížecí mocí. M o­
rav a  by la  jako tělo , Č echy a  S lovensko jako m ocná kříd la. D obře 
nám  tak  bylo  pohrom adě.

M aďaři říši V elkom oravskou rozbili. Č echy  a  M orava se po­
zději spojily , ale S lovensko zůstalo od nás odloučeno.

S lováci za té to  odloučenosti žili v  duchovní tm ě. Neznali 
písm a, neměli knih. B yli obklopeni různým i národy  a podobalo se,

H U S IT S K Ý  H Ř B IT O V  A  K O S T E L ÍK  T E R IA K O V S K Ý  P O D  M A G IN O M  H R A D E M . 
(K reslil J a n  K o u l a . )

že vyh y n o u . Pom oc přišla od západu, od Č echův . H usita  Jan  
J isk ra  z B ran d ý sa  byl r. 1440.— 1462. sp rávcem  S lovenska. P řived l 
s sebou české husitské  válečn íky  a  vym anil Slovensko z poslu­
šen stv í ko ru n y  U herské . H usité přišli na S lovensko i s rodinam i, 
přinesli tam  národní vědom í, novou v íru , nové náboženské ob řad y , 
náboženskou v roucnost a náboženské knihy. A tak  první knihy na 
S lovensku  b y ly  české. Duch český  spojil se se slovenským  a  hned 
vzň ala  se doutnající jisk ra  slovenská: Slovensko počalo žiti du­
chovně.

Za v á lk y  třicetile té  utíkali na Slovensko Č eští b ra tř í a čeští 
evangelíc i, opět s náboženskou vroucností, opět s kniham i. Těm ito
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českým i p řistěhovalci zase  přibylo Slovensku vzdělání, ovšem  též  
v roucí zbožnosti a m ravn í č is to ty . H usité, b ra tř í a  evangelíci 
obrátili m nožstv í S lovákův  na svou v íru . Je f na Slovensku na 
700.000 evangelíkův  a to  jsou dědici českých v y stěh o v alců v . S lo­
v enští evangelíci byli povždy  pěstiteli vzdělanosti a  v ím e, že z nich 
v yšli Kollár, Šafařík , H urban , Š tú r, D axner, T om ášík  a  m noho 
jiných vynikajících  m užů. H usitský  a  česk o b ra trsk ý  duch žije na 
Slovensku dosud, sílí S lo v ák y  stá le  a  jím hlavně S lováci vzdoru jí 
pom aď arštění.

P ovím  vám  příhodu ze své ces ty .

R . 1901. cestoval jsem  po stolici Šarišské , o níž jsem  už v  předu 
pravil, že je tam  lid velm i zanedbán . L idé neum ějí č ís t a p sá t, de­
se tile tý  sy n ek  nevěděl na  příklad, kolik je dvě a  tři. Najednou 
jsem  potkal chlapce, k te rý  rozum ně rozprávěl. „ S i ev an je lik ? “ 
o tázal jsem  se  ho. „Á no, so m ,“  odpověděl. „V ieš niečo o H u so v i? “ 
C hlapec trh l h lavou , pohledl mi do očí a pravil důrazně: „V iem , 
bol up á len ý .“  „A  prečo bol u p á le n ý ? “  tázal jsem  se  dále. „ P re  
p ravdu , p re  č isté  k resťanské u čen ie .“  „A  v ieš tiež  o Č eských  
b ra toch , o K o m e n sk o m ? “  „V iem , boli z v lasti v y h n an í.“  „A  p re č o ? “ 
„T iež  pre čisté  k resťanské učen ie .“

Ani vám  nem ohu pověděti, jak  mi bylo milo na tak o v é  d u ­
chovní poušti sly še ti ta  dvě jm éna: H us a  K om enský! V ycítil jsem , 
jak  velkou sílu dávají ta to  dvě jm éna pronásledovaným  Slovákům , 
trp íc ím  pro  pravdu , to tiž  pro svou zděděnou národnost. Rozjím al 
jsem , jaké to  by lo  pro S lováky  štěstí, že se s Č echy  duchovně 
sdružili! V šak  i š těstí pro Č echy , už na příklad p roto , že nám  Slo­
v ensko  v  těžké  době zrodilo K ollára a Šafaříka .

S lováci psali česk y  až  do polovice devatenác tého  sto letí. T ep rv  
půl sto letí píší svým  nářečím . Ale českou knihu a  č esk ý  časopis 
čtou na  S lovensku  stá le . Kam se  o b rá títe , všude v id íte  sto p y  české 
o sv ě ty , i v  té  zanedbané stolici Š a rišsk é . P rev e leb n ý  pán v  M a- 
ťašce, rozm louvaje se  m nou, zabíhal úm yslně do češtiny . „K de 
jste  se naučil č e s k y ? “  o tázal jsem  se ho. On pak odpověděl: „M ěl 
jsem  na gym nasiu  v  L evoči české profesory , to tiž  Ja v ů rk a  a  D vo­
řáčk a ; to byli profesoři, jakých  nebylo v  celých U hrách! Když jsem
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přestoupil na gym nasium  do U žhradu a  v tipně  odpovídal, lined 
jeden profesor poznal, že  jsem  předtím  studoval v  L evoči pod če­
ským i profesory . S lovensku je potřebí hodně ř , to tiž  českých  v zd ě­
lanců, jako by l D v o řáček .“  V idíte, že v  tom to  sta řičkém  uniatském  
knězi h á rá  česk á  osv ě ta . A co je tak ových  lidí na S lovensku, k te ré  
k vyšším u duchovním u životu  povznesla osv ě ta  česká!

I v  nejvýchodnějším  Slovensku ukáží vám  zám k y  a  b udovy , 
k te ré  stavěli čeští stav ite lé ; umělé práce  na železnicích konají čeští 
inženýři a  dělníci; po m ěstech  slovenských  m ají české ředitele  
ků ru ; vo jenské kapely  mají ponejvíce české kapeln íky  a české hu­
deb n ík y ; kde jakou cikánskou kapelu jsem  slyšel, k aždá  m ěla za 
učitele českého hudebníka; kde jaký  p iv o v ar, k ažd ý  m á sládka 
Č ech a ; v  to v árn ách  jsou čeští sp ráv co v é  a  čeští dělníci; v  knih­
tisk árn ách  čeští sazeči.

T ed y  pořád  česká  o sv ě ta  je Slovensku velikým  pom ocníkem  
a  m usím e ji tam  pouštěti plným  proudem .

P re h lá  síla kdy  se v r á t í?  —
Svůj až  bude k svém u s tá ti, 
a  v  čarovnou  k rásu  splynou 
P o d ta tran sk o  s Polabinou!

(A . H ey d u k .)

t ?  V  V

Č e s k á  m l á d e ž  m i l é m u  s l o v e n s k ú .

M ůže-li i česká m ládež Slovensko p o d porovat!?
M ůže.
A jak ?
T ak  na  přík lad  vyh led e jte  loňský ročník M alého Č ten áře  nebo 

D ětských  K větův nebo B esídky  M alých nebo i s ta rš í ročníky 
dě tsk ý ch  časopisů . D ejte  celý  ročník nebo i dv a  tři ročn íky  do­
h ro m ad y  sv áza ti, složte  potom  kn ížky  ode všech  dárců  dohro­
m ady  a pošlete na Jež íšk a  slovenské m ládeži. K aždý se na knížku 
podepište , třeb a  p řip iš te  několik srdečných  slov a  řekněte  si; Jd i,
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česká  kniho, tam  pod T a try  a křisiž  b ra try  naše , jako jsi křísila 
národ  můj! I jiné knížky m ůžete  na Slovensko posílati, jen když 
jsou dobré. T aké  sb íre jte  knihy pro lidi dospělé, tak  zv láště  s ta ré  
ka lendáře . Knihy pro S lovensko posílejte s ad resou : Č eskoslovanská 
Jednota v Praze Nebo rovnou na Slovensko, já (v Písku) vám povím, 
který Slovák si českých knih žádá.

Poznali js te , že je na S lovensku hodně chudoby. M ožná, že 
m nozí b y ste  mohli posílati na nejchudobnější školy slovenské trošku  
prád la  a oděvu, z něhož jste  v y ro stli. Chudobní žáčkové  slovenští 
by  si řekli: „T o  nám  poslali spolužáci z Čech a  z M o rav y , jistě  nás 
m ají rá d i.“ Č eské přísloví p rav í: M áš-li koho rád , darem  to dej 
znát.

Je  o tec  v áš řem esln íkem ?

C ož ab y ste  vzali slovenského chlapce do učen í?  On vám  bude 
povídati k rásné  slovenské pohádky, bude v ás učit k rásným  pod­
ta tran sk ý m  písním a  v y  ho zase  v y učíte  dobře řem eslu , budete  ho 
posílati do pokračovací školy , budete  mu půjčovati dobré  české 
kn ihy  a  až ho dobře  v y učíte  a  vy ch o v áte , pošlete ho s ranečkem  
dobrých  knih do jeho v lasti. Ten si potom  dovede v y děla ti lepší 
chléb a tak  v y v ázn e  z b ídy a bude v žd y  pam atovati na ty , k teří 
ho dobře  vyučili a  vychovali. On tak é  sro s te  s nám i a  zůstane 
přítelem  Č echův , bude dále číst české knihy a časopisy , bude ob- 
jed návati su rov iny  nebo v ý ro b k y  od českých  firem  a  m y zase  bu­
dem e to a  ono kupovati od firem  slovenských . —

S lovenská m ládež m á tak é  časopis. Jsou to N oviny M alých. 
Do roka  v y jd e  osm čísel po 2 k r .,  ted y  celoroční p ředplatné  jest 
16 k r. Je  to časopis dobrý , ale obávám  se, že zanikne, neboť na­
k ladatel si na řík á , že jest m álo odběratelů . Ve vaší m oci jes t slo­
venským  dětem  časopis zach rán it. K dyby naši dospělejší žáci ode­
bírali na  každé škole jen 5 v ý tisk ů , jest časopis zabezpečen . Už 
jsem se o tom  ko lik ráte  p řesvědčil, že česká m ládež m á z la té  srdce: 
viďte, že nem luvím  nadarm o, když  v á s  prosím , ab y ste  se  těch 
d robných  S lováčků ujím ali?

Znám  případ, že si česk ý  chlapec dopisuje se slovenským .
I sobě podobizny navzájem  poslali, tak é  druh druha  obdaruje
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časem  knihou. B udete-li odebíra ti N oviny M alých , pan red ak to r 
vám  ochotné poradí, s kým  by ste  si mohli dopisovati.

N a konec vám  podávám  seznam  slovenských  knih, k te ré  b y ste  
si mohli koupit; v ě ř te  mi, že každý  Č ech je povinen m íti v e  své  
knihovně vedle českých  knih tak é  několik slovenských .

S l o v e n s k é  p o h á d k y .  Jsou s českým i vy sv ě tliv k am i, 
sto jí 50 hal., lze koupit u F r. H rnčíře  v  N ym burku.

K y t k a z T a t i e r ,  uvil S trý čk a  S lavoš, m á 10 obrázků , stojí 
2 K, lze koupit u F r. A. U rbánka  v P raze .

Z e s l o v e n s k e j  c h a l ú p k y ,  pohádky s ob rázk y , 1 K 60 h, 
n F r. A. U rbánka v  P ra z e .

S a lva  a H erle v  R užom berku (L iptovská sto lice , U hry) m ají pro 
v ás na sk ladě ty to  knihy :

P r i a t e ľ  d i e t o  k, časopis, ročník I., pěkně v á zan ý , 1 K 10 h.

P r i a t e ľ  d i e t o  k, ročník II., v ázan ý  1 K 10 h.

N e z á b u d k y ,  svaz. I., s ob rázky , 1 K.

R o z p r á v k y  p r e  d e t i ,  p řek lady  z ruštiny , knížka velm i 
cenná, 1 K.

Z o  s v e t a  m a l ý  cli, povídky, napsal V ítězslav  U nzeitig, 
80 h.

S l o v e n s k é  p o v e s t i  (pohádky), objem ná kniha, pěkně 
v ázan á , 3 K 60 h.

S l o v n í k  slovenskočeský  a československý , pro toho, kdo č te  
důkladně, 1 K 20 h.

U Jos. Q ašparíka  v  T u rč . Sv . M artině  lze ob jednati:

Z l a t é  p e r l i č k y  p r e  d o b r é  d e t i č k y ,  básně, napsal 
Ř ehoř U ram , 30 h.

S e d m e r o  p o v i e d o k ,  napsal Ř ehoř U ram , 30 h.

Š k o l a r e č i s l o v e n s k e j  (m luvnice od Jan a  Zigm undíka), 
sv az . I. a II., dílko v ý b o rn é , pro každého Č echa, k te rý  se chce 
sp ráv n ě  slovensky  naučit.
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Již  jdi, knížečko m oje, a vdechuj m ládeži české lásku k trpícím  
b ra trů m , lásku takovou , k te rá  hýbe srdcem  a  pudí k činům . V mé 
srd ce  první sem énko lásky  k trpícím  Slovákům  zasela  d rah á  m atka  
m oje: její pam átce  věnuji tu to  skrovnou knížku.
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p<skné knihy pro mládí2Ž.
D obráček . N ap sa la  G . S a n d o v á .  Illustr. K  1 ‘20, váz. K  2 ‘70. H i­

s to rie  o d s trk o v a n é h o , trpě livého  hošíka.
Z lato  kou ze ln ík a  M erlína. N ap sa la  J . S c h u l z o v á .  Illustr. K  1 '50, 

váz. K 3 '— . M erlín je  kou ze ln ík  fran co u zsk ý ch  p o h ád ek .
P rin c  P ukavec . N ap sa l J .  W a t i n .  Illustr. K 1 ‘40, v áz. K  2 90. S t ra ­

š á k  z vinice v ypravu je  sv á  dob ro d ru žstv í.
K ytice z b ásn í K a r l a  J . E r b e n a .  Illustr. K l ’— , váz. K  2*— . Z nám é 

vzácn é  b a llad y  a  pověsti.
S lavný H onza. N apsa l A . A s s o l l a n t .  Illustr. K  2 '50 , váz. K  4*— . 
V čelka. N ap s. A n a t o l  F r a n c e .  111. K 1 '40 , váz. K  2 90.
Z a  slávou  pěveckou. N apsa l L a d .  B e n ý š e k .  I llu str. K  1*— , váz.

K  2 ‘20. H is to rie  h ocha , jenž  d o ro stl  ve v ý b o rn éh o  p ěv ce .
D cera ex u lan to v a . N ap sa l F r . J . Č e č e t k a .  Illustrov . K  2 ' — ,  váz.

K  3 ’50. P o v íd k a  z d o b y  p o b ě lo h o rsk é .
Pod praporem  b lan k y tn é  barvy . N apsal A . D o s t á l .  Illu s tro v an é.

K  2 '— , váz. K  3  50. Líčí se  tu  c e s ta  K arla  IV . do  Itálie.
Pro rodné  m ěsto . N ap sa l^ A . D o s t á l .  Illustr. K  1‘— , v áz. K  2 '— .

O d b o j č esk éh o  te h d y  Z á tce  p ro ti k ráli je  p o d k lad em  té to  povídky. 
Z a  v last. N apsal A . D o s t á l .  Illu strov . K  2 '— , váz. K  3*— . T ři 

p ov íd k y  dýšící lásk o u  k  vlasti.
Z dob těžkých  z k o u šek . N apsa l A . D o s t á l .  Illustr. K  1*70, váz.

K 2 ‘70 . Č ty ři v e lepou t. povídky z českých  dějin .
J a n  H us. N ap s . K . H e r l o š .  I llu str. K  1 ’70, v áz. K  2 50 .V eleb , p o s tav a  

H uso v a  je  s tře d e m  to h o to  vypravování.
J a n  Ž ižk a. N ap sa l K . H e r l o š .  Illustr. K  1 ’90, v áz .K  2 7 0 .  V y p ra­

vování z d o b  v á lek  husitských .
P oslední T áb o rita . N ap sa l K . H e r l o š .  I llu s tr . K  1 *80, váz. K  2*80.

D o k o n čen í slavné trilog ie  husitské.
V ěrné p řáte ls tv í. N apsa l K . H i r s c h f e l d .  Illustrov. K  4 ’— , váz.

K  5 60. O su d y  v o ják a  ve válce šv éd sk o -d án sk é .
0  českou k o ru n u . N ap sa l V . Ř e z n í č e k .  Illustr. K  3 6 0 ,  váz. K  6 '— .

P o v íd k a  z d o b  fran co u zsk o -b av o rsk é  v lády  v P ra ze .
Čum il a  C hytrouš. N apsa l T . E . T  i s o v s k ý. Illustr. K  1 *50, váz. K  2*50. 
N a panstv í k m o tra  čápa. N apsal T. E . T i s o v s k ý .  111. K  2*— , váz.

K  3 '50 . R ozk o šn é  o b ráz k y  ze života  p tačího .
U prchlíci. N apsa l T . E . T i s o v s  k  ý. Illustr. K  1 '2 0 , váz. K  2*40. D o b ro ­

d ru žstv í p a p o u šk a  F ilipa a  šp ačk a  S tilípa.

N a s k la d ě  v e  v še c h  k n ih k u p e c tv íc h .

N ak lada te ls tv í J o s .  R. Vilímka v Praze,
Spálená ul. 13. — Filiálka VÍDEŇ 1., Schottenring 1.



Pěkné knihy pro mládež.
P ohádky m odré víly. N apsala  L. A . Č a r s k á .  Přeložil L. R y š a v ý .  

Illustr. V ěnc. Č erný . K  2 '50 , váz. K  4*— . Je d n a  z nejkrásnějších 
knih, jak é  k d y  v to m to  způsobu p ro  m ládež napsány  byly.

H um oru  kvítky  pro hodné dítky. C yklus p odařených  šprým ovných 
obrázků K. L. T h u m y  s  veselým i veršíky V á c l a v a  K o v a ř í k a .  
D vě řady . K art. po K  3 ‘—. K niha nevázaného veselí, vyplývajícího 
z opravdové rad o sti ze života, plna svěžího hum oru a  taškařic . K niha 
ta to  n a jd e  velkou o b ec  m ladých nadšených  ctitelů .

Dobrodružství cvrčka houslisty . D ru h é  vydání. N apsal dr. A . C a n -  
d é z .  Illustrováno. K  3*— , váz. K  4 ‘50. H um oristické vylíčení 
ces t cvrčkových.

Z ak letý  G ustávek. N apsala  Ž o f i e  U r b a n o v s k á .  Illustr. K  1*60» 
váz. K  3*10. Z ábavné a  p ři tom  m ravoučné líčení.

Bídníci. R om án V . H u g a .  D le polského originálu p ro  m ládež. Illustr. 
K  4*50, váz. K  6’50. H rd in a  to h o to  díla pro  n ep a trn ý  p řes tu p e k  
dosta l se  přísným  odsouzením  n a  galeje, o dkud  p ak  uprchl a  stal 
se  vzorem  cti, m užnosti a  poctivosti p ro  celé okolí.

S tudent h rd ina . N apsal V . Ř e z n í č e k .  T ře tí vydání. Illustr. H istor. 
povídka z do b y  švédského  obležení P rah y . K 2*50, váz. K 4"— .

Na k raji světa . N apsa l N  e  m i r o  v i  č - D a n č e n k o .  Illustr. K 2 50, 
váz. K  4 50. K rásné popsán í výpravy za  zmizelým soudruhem .

Robinson n a  O tavě. N apsal K . K l o s t e r m a n n .  Illustrov. K 2 5 0 ,  
váz. K  4 '— . B ertík  a  K arel usmyslili si robinsonovati n a  šum né, 
zlatonosné O ta v ě . A  co všechno prožili tito  dva odvážní hoši, 
co zakusili, jak á  d o brodružstv í a  svízele p řek o n ali! O  tom  vám  
poví jen  ta to  kniha.

Lída V lasovská. Dívčí rom án. N ap sa la  L. A . Č a r s k á .  Illustr. K  2‘80, 
váz. K  4 30. Zajím avý životní b ěh  p e tro h rad sk é  „m atu ran tk y “ .

D ruhá Nina. Dívčí rom án . N a p sa la  L. A . Č a r s k á .  Illustr. K  2*40, 
váz. K  3 90. R om ánek ušlechtilé ten d en ce  a  poutavého děje.

Řádová d ám a. N aps. F . L i t t l e o v á .  Dívčí rom án . Illustrov. K 2 40, 
váz. K  3 90. R om án dám y nekonečně  obětavé, vzácné, ušlechtilé 
povahy.

N a sk la d ě  ve v šech  k n ih k u p ec tv íc h .

Nakladatelstv í Jos.R .V ilím ka v Praze,
Spálená ul. 13. — Filiálka VÍDEŇ I., Schottenring 1.


